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THANKYOU

FOR PURCHASING THIS DREAME
VACUUM CLEANER.

Registration Quick Start

Welcome to register a Dreame
account by scanning the QR code.

You are available for the User Manual
and Special Offers.

With it you are obtaining a high quality product that is engineered
for optimal performance. If you have any questions on the product,
please contact us: aftersales@dreame.tech.
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Safety Instructions

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please read
this manual carefully before use and retain it for future reference.

Warning

= This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge under
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any
risk of hazards. Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.

= This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

= The vacuum is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please
exercise caution when using the vacuum near children. Do not allow children to clean
or maintain the vacuum unless supervised by a parent or guardian.

= Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum on dry
indoor surfaces. Do not touch the plug or any part of the vacuum with wet hands.

= To reduce the risk of fire, explosion, or injury, check to make sure the lithium battery
and charging adapter are undamaged before use. Do not use the vacuum if either the
lithium battery or charger is damaged.

The brush heads, battery, extension rod, metal connector pin, and vacuum are
electrically conductive and should not be immersed in water or other liquid. Make sure
to dry all filters after cleaning.

= To prevent injury caused by rotating parts, turn off the vacuum before cleaning the
brush heads. The brush heads, dust compartment and filter must all be properly
installed before using the vacuum.

= Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline,
or bleach, ammonia, drain cleaners or other liquids.

= Do not use the vacuum to pick up sharp or hard objects, such as glass, nails, screws,
or coins, which may damage the machine. Do not use the vacuum to pick up drywall
particles, ashes like fireplace ash, or smoking or burning materials such as coal,
cigarette butts or matches.

= Check the area to be cleaned before use. To prevent the openings from being blocked,
clear the larger paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as glass, nails,
screws, coins, etc.) and any object which is larger than openings.

= Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the vacuum'’s
openings and moving parts. Do not point the extension rod, wand or tools at your eyes
or ears or put them in your mouth.

= Do not put any object into the vacuum's openings. Do not use the vacuum with any
opening blocked. Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow.

= Do not rest the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this may
cause damage to the machine or personal injury. If the vacuum becomes damaged
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from being knocked over or is otherwise malfunctioning, please contact our authorized
service department. Never attempt to disassemble the device on your own.

= Allinstructions in the manual for recharging the battery must be strictly followed.
Failure to properly charge the battery within the specified temperature range could
damage the battery.

= Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.
= Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs.

« Make sure the vacuum is unplugged when not used for extended periods as well as
prior to performing any maintenance or repairs.

= Do not install, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a pool.

= Fire Hazard Warning: Do not apply any type of fragrance to the vacuum's filter. These
types of products are known to contain flammable chemicals which may cause the
vacuum to catch fire.

= Only use the original charging base (Model VFBCB). Failing to do so may cause the
lithium-ion battery to catch fire.

= WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply
unit provided with this appliance.

= Only use the approved battery type (Model V2605-851P-BWA). Failing to do so may
cause the lithium-ion battery to catch fire.

« If the battery material is released, remove personnel from area until the batteries cool
down and fumes dissipate.

= Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye
contact or inhalation of vapors.

= Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 0°C /32°F or above
40°C /104°F). Please charge the cordless vacuum in temperature above 0°C /32°F and
below 40°C /104°F.

This product is designed for home use only.

The supply terminals are not to be short-circuited.

= The charging base reaches its maximum power consumption during the initial
10 minutes of the drying cycle while the vacuum is simultaneously charging.

|!_JI_| Read operator's manual

Detachable supply unit

For indoor use only

—oeo. Motorized cleaning head for water suction cleaning

time-lag miniature fuse-link
T3.15A

where T3.15A is the symbol for the time/current characteristic

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., hereby, declares that this equipment is in
compliance with the applicable Directives and European Norms, and amendments. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

https://global.dreametech.com

For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqgs



Product Overview

Accessories

. TangleCut™ Multi-Surface Brush
. AquaCycle™ 2.0
. Motorized Mini-Brush

. Wide Combination Tool

1

2

3

4. Soft Dusting Brush
5

6. Charging Base

7

. Bendable Extension Rod

Fig. A

Note: The illustrations in this manual are
indicative only. The actual product may
differ.

Component Names

Vacuum Body

Dust Cup

Dust Cup Release Button

Dust Cup Bottom Cover Release Button
Battery Pack Release Button

Display Screen

Standby Button

Suction Level Switch

Antistatic Contact

© o~ A~ WwDN

Battery Status Indicator
Fig. B-1

AquaCycle™ 2.0

AquaCycle™ 2.0 Release Button
Brush Roller

Water Tank Handle

Brush Roller Handle

Filter

Used Water Tank Cover Handle
Water Inlet

Used Water Tank Cover

Filter Basket

© N AW

10. Minimum Water Level Line
11. Used Water Tank

Fig. B-2

Charging Base

1. Self-Cleaning Button

« Solid Blue: Powered on

- Breathing Blue: Self-Cleaning in progress
2. Air-Drying Outlet

3. Accessory Storage Mount

4. Mounting Clip

5. Power Cord

Fig. B-3

Installation

Installing the Accessories

Note:
Please install the accessories according to
the actual cleaning needs.

Fig. C-1

Installing the AquaCycle™ 2.0

1. Pull the water tank handle outwards to
remove the water tank.

2. Lift up the clean water tank plug, fill in
clean water, and fit the plug securely on
the water tank.

3. Reinstall the water tank and connect
the AquaCycle™ 2.0 with the extension
rod.

Note:

The vacuum cleaner can vacuum water
only when the AquaCycle™ 2.0 is
connected.

Fig. C-2



Charging

Fully charge the vacuum before using
it for the first time.

1. Place the charging base against a wall
on level ground and connectitto a
power source. When the charging base
powers on, the self-cleaning button
lights up blue.

2. After connecting the AquaCycle™ 2.0,
put the appliance onto the charging
base. Align the extension rod with the
mounting clip on the charging base
and gently push in the direction shown
until you hear a click.

3. When charging, the number on the
display screen represents the current
battery level as a percentage. When the
number reaches 100, the battery is fully
charged. Gently push forward again
to take away the appliance from the
charging base.

Note:

Make sure the mounting clip is open
before installation.

The vacuum cannot be used while
charging.

When fully charged, the battery status
indicator will turn off after 5 minutes and
the vacuum will enter the power saving
mode.

This will take about 4 hours. Vacuuming
at Turbo mode for a prolonged period
will cause the battery to heat up, which
increases charging time. Allow the
vacuum to cool down for over 30 minutes
before charging it.

Fig. D-1

Battery Status Display

1. Battery Status Indicator
{(:)} Blinking white
O Solid white

Off

Charging
O Fully charged

{(:)} Charging

Standby Mode
Fig. D-2

How to Use

Display Screen

Vacuuming

1. Particulate Matter Amount Indicator
2. Particulate Matter Types

> 10um (eg. pollen)
> 50um (eg. hair)

> 200um (eg. dust)
> 500um (eg. mite)

3. Suction Level
& Auto
2 Eco
@ Turbo
4. Suction Level Switch

Press the button to switch levels
between auto, eco and turbo.

5. Battery Level Percentage

When the display screen shows "LO" it
indicates that the battery level is lower
than 10%.

6. Dirty Level Indicator

The color changes with the amount of
inhaled dust in real time (only in Auto
Mode).

7. Standby Button

Press briefly to turn on/off.

Fig. E-1

Wet Cleaning

1. Wet Cleaning Mode
*0‘ Standard Mode

Q Suction Mode
2. Mode Button



When the AquaCycle™ 2.0 is connected, - Ifthereis no operation for more than
press the button to switch between 15 seconds, the screen will turn off, and

standard and suction mode.
3. Standby Button
Press briefly to start/stop wet cleaning.

Fig. E-2

Charging&Self-Cleaning

1. Charging&Self-Cleaning Progress
Indicator

2. Progress Percentage

3. Status lcon
+ Charging

-~~~
= Self-Cleaning

-:"- Drying

Fig. E-3

Settings

In the standby state, press and hold the
suction level switch ) for 1.5 seconds to
enter the setting interface. Briefly press
to select an option, and press and hold ()
for 1.5 seconds to confirm.

Reset Filter

Press and hold () for 1.5 seconds to
select resetting filter and the filter will
automatically complete the reset.

Set Language

Press and hold { for 1.5 seconds to open the
list of available languages, then briefly press O

to scroll through the languages to select the
desired one. Press and hold (J for
1.5 seconds to use the selected language.

Exit

Press the standby button (/) when it is in
the setting interface to return to the main
interface directly, or select -II then press

and hold  for 1.5 seconds to return to the
main interface.

Fig. E-4

Note:

it will return to the main interface when
lit up again.

« If the vacuum is not working properly,
the display screen will show an
error message. Please refer to the
troubleshooting table to find your
solution.

Starting Cleaning

Press (1) to start operating. After the
vacuuming is completed, press (/) and

the amount of various particle matters
vacuumed will show on the screen.

Press {) to switch levels between auto, eco
and turbo and the corresponding icon will
show on the screen.

Note:

« When any vacuuming mode stops
running, the vacuum cleaner will default
to auto mode when it is started again.
Factory default setting is the auto mode.

« Only when running in auto mode, the
suction power and the color of the dirty
level indicator change with the amount
of particulate matter in real time.

Fig. E-5

Starting Wet Cleaning

After connecting the AquaCycle™ 2.0,
press (1) to start wet cleaning. Then press
(O to switch between standard and suction
mode.

Note:

- In standard mode, all fan-shaped icons
glow in ice blue. In suction mode, they
glow in deep blue.

- When any wet cleaning mode stops
running, the vacuum cleaner will default
to standard mode when it is started
again. Factory default setting is the
standard mode.

The remaining battery level will show on
the display screen during operation.



Starting Self-Cleaning

Place the appliance on the charging base
and press the self-cleaning button % to
start/stop cleaning the brush roller. After
self-cleaning is complete, the appliance
will automatically enter drying mode.

Note:

- The self-cleaning function can not be
enabled when the battery level is less
than 25%, the water level in the clean
water tank is lower than the minimum
water level line or the used water tank is
full. Please fully charge the appliance, fill
the clean water tank or empty the used
water tank.

Fig. E-6

Using Different Accessories

TangleCut™ Multi-Surface Brush

- When using on baby play mats, carpets
or for vacuuming coffee beans, pop corn
and other pellets, turn on the switch on
the brush.

- When vacuuming on tiles, wooden floors
or other hard surfaces, turn off the switch.
1.on
2. off
Note:

When the appliance starts, the lights in
front of the brush roller will automatically
turn on, which is convenient for use.

Fig. E-7

AquaCycle™ 2.0

Removes dust, dirt, debris and tough
stains from hard floors with clean water.

Note: Do not remove the water tank during
operation.

Fig. E-8

Motorized Mini-Brush

For vacuuming dirt, pet hair, and other
stubborn debris from sofas, bedding, and

other fabric surfaces.

Note:
It is not recommended to vacuum on
fragile surfaces, such as silk.

Fig. E-9

Soft Dusting Brush

Suitable for vacuuming on LCDs,
keyboards, lampshades, curtains, shutters
and other surfaces of fragile objects.

Fig. E-10

Wide Combination Tool

For vacuuming curtains, keyboards,
ceilings, sofas, vehicle interiors, coffee
tables, etc.

Fig. E-11

Bendable Extension Rod

Press the release button to bend the rod,
allowing for cleaning under low-lying
furniture.

Fig. E-12

Charging Base

Can be used for self-cleaning, drying and
charging.

Note:

The AquaCycle™ 2.0 cannot be hung on
the accessory storage mount.

Fig. E-13

Note:

- If any rotating part becomes stuck, the
vacuum may shut off automatically.
Remove any trapped foreign objects,
then resume use.

« When the battery becomes overheated,
the vacuum will automatically shut off.
Wait until the battery temperature returns
to normal, then resume use.

Care & Maintenance



Tips:
Always use genuine parts to keep your
warranty from being void.

If the filter or nozzle becomes clogged,
the vacuum will stop working shortly
after being turned on. Clear the tube to
restore functionality.

Before cleaning the dust cup, please
confirm that the plug is disconnected
and keep the vacuum's power button in
the off position.

If the vacuum is not used for an extended
period, fully charge it, unplug the power
cord, remove the battery, and store it

in a cool, low-humidity environment
away from direct sunlight. To avoid over-
discharging the battery, recharge the
battery at least once every three months.

Cleaning the Vacuum
Wipe the vacuum with a soft dry cloth.

Cleaning the Dust Cup, Pre-Filter,

and Cyclone Assembly

1. Press the dust cup release button and
remove it from the vacuum.

Fig. F-1

2. Press the dust cup bottom cover release
button, then empty the contents.

Fig. F-2

3. Remove the pre-filter first, and then
rotate the cyclone system to lift it out.

Fig. F-3

4. Rinse the cyclone assembly, pre-filter,
and dust cup until they are clean. After
washing, air dry for at least 24 hours.

Fig. F-4

Note:

« Please clean the dust cup as needed.

- Itis recommended to clean the cyclone
system and pre-filter at least once every
3 to 4 months.

Cleaning the Filter

1. Remove the dust cup as shown in the
figure.

Fig. F-5
2. Remove the filter from the vacuum by

pulling it down in the direction shown in
the figure.

Fig. F-6
3. Rinse the filter with rotating it 360°.

Lightly tap the filter several times to
remove any debris caught in it.

Fig. F-7

4. Allow the filter to air dry for 24 hours.
Fig.F-8

Note:
+ Only use clean water to wash the filter.
- Do not use detergent.

- Do not attempt to clean the filter with a
brush or finger.

« Itis recommended to clean the filter
once every 4 to 6 months.

Cleaning the TangleCut™ Multi-
Surface Brush

1. Turn the lock counterclockwise until it
stops, then remove the roller from the
roller brush.

Fig. F-9
2. Wipe the dust from the notch and

transparent cover with a dry cloth or paper
towel. Thoroughly dry before use.

Note:
There is a blade built into the brush, and
be careful not to touch it when cleaning.

Fig. F-10

3.When it is dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean.

Fig. F-11



EN
- 4. Stand the brush roller upright for at

least 24 hours until it is fully dry.
Fig. F-12

Cleaning the AquaCycle™ 2.0: the
Roller Notch

1. Pull the brush roller handle to remove
the roller from the slot.

Fig. F-13

2. Wipe the dust from the notch and
transparent cover with a dry cloth or paper
towel.

Fig. F-14

Cleaning the AquaCycle™ 2.0: the
Used Water Tank

Note: It is recommended to clean after
each use.

1. Pull the water tank handle outwards to
remove the water tank.

Fig. F-15

2. Pull the used water tank cover handle to
remove the cover and the air outlet filter.

Fig. F-16

3. Pour out the sewage in the used water
tank, and clean the solid waste and dirt on
the filter basket. Then rinse the connecting
tube between the used water tank and the
filter basket with clean water.

Fig. F-17

4. Rinse the used water tank and the cover
(including the probes and the filters shown
in the illustration) with clean water.

@ Filter

@ Filter
Q@) Probes

Fig.F-18
5. Rinse the filter with clean water, then

thoroughly dry the probe, the surface and
chamber of the filter with a dry cloth or

paper towel.
Fig. F-19

6. Align the installation mark with the slot
to reinstall the filter.

Fig. F-20

7. Wipe the surface of the used water tank
cover. Align the buckle of the used water
tank cover with the slot to install the cover,
and then install the used water tank.

Fig. F-21

Note:

« If not in use for a long time, please
empty and dry the clean water tank and
used water tank.

- Do not invert the AquaCycle™ 2.0 to
avoid water seepage.

Cleaning the Motorized
Mini-Brush

1. Use a coin as illustrated to rotate the
lock counterclockwise until you hear

a click. After unlocking the motorized
mini-brush, remove the brush roller.

Fig. F-22
2. Rinse and clean the brush roller. Stand

the brush roller upright in a well-ventilated
area for at least 24 hours until it is fully dry.

Fig. F-23

3. Once the brush roller is dry, reinstall it by
following the disassembly steps in reverse.

Fig. F-24

Replacing the Battery Pack

The vacuum contains a removable



rechargeable lithium-ion battery pack
which has a limited number of recharge
cycles. After extended use, the battery
pack may no longer hold a charge. If this
happens, it means the battery pack has
reached the end of its life cycle and needs
to be replaced.

1. Press down the battery pack release
button and slide the battery pack to
remove it.

2. Install the new battery pack.



FAQ

If the vacuum is not working properly, please refer to the table below.

Errors

Possible Causes

Solutions

The vacuum does
not work.

The appliance is out of battery or its
battery level is low.

Fully charge the vacuum, then resume
use.

Overheat protection mode triggered
by a blockage.

Clean the suction opening or air duct.
Wait until the vacuum cools down, then
reactivate it.

The suction opening or air duct is
blocked.

Clear any blockage from the suction
opening or air duct.

Weak suction
force.

The dust cup is full and/or filter
assembly is clogged.

Empty the dust cup and/or clean the
filter assembly.

An attachment is blocked.

Clear any blockage in the attachment.

The motor makes a
strange noise.

Main suction opening or extension
rod is blocked.

Clear any blockage in the main suction
opening or extension rod.

The battery
indicator does
not light up when
charging.

The vacuum is not properly placed
on the charging base.

Make sure the appliance is properly
placed on the charging base.

The battery is charged and switches
to Sleep Mode automatically.

The vacuum runs normally.

If the problem persists after ruling out the above two possibilities, please
contact the after-sales service department for maintenance.

Charging too slow.

The battery temperature is too low
or too high.

Wait until the battery temperature
returns normal, and then recharge.

The LED lights of
the multi-surface
brush do not work.

LED lights are damaged.

Please contact the after-sales
department for maintenance.

There is no
water from the
AquaCycle™ 2.0

Water outlet is blocked.

Remove the roller from the AquaCycle™
2.0 and clean the water outlet above
the comb teeth.

Poor water suction
performance

The tube is blocked.

Remove the roller from the AquaCycle™
2.0 and clear any blockages inside the
tube.

Remove the water tank and clean the
tube on the back of the tank to remove
any obstructions.




Errors

Possible Causes

Solutions

Stains or residue on the used water
tank cover, probes, or filter surface

Water tank alert

Blockage in the connecting tube
between the used water tank and the
filter basket

Excessive water mist inside the filter
chamber

Refer to Care & Maintenance - Cleaning
the AquaCycle™ 2.0 section. Clean the
used water tank, used water tank cover,
and filter thoroughly.

If the issue persists after performing the above steps, please contact our

customer service for repair.

Poor drying
performance

The air outlet or air inlet on the
charging base may be blocked.

Check the air outlet and air inlet for
blockages and clean them if necessary.

Battery Status Indicator

Status

Possible Causes

Solutions

The indicator is red after

Battery pack is

Please contact the after-
sales department for

turning on the vacuum. damaged. .
maintenance.
The indicator blinks
white when using the Out of Battery. Please charge in time.

vacuum.




Troubleshooting

If the vacuum is not working properly, the display screen will show an error message.

Please refer to the troubleshooting table to find your solution.

Error Icon

Error Message

Solutions

Low battery

Please charge in time.

Battery depleted

Please charge in time.

&

Battery
overheating

Wait until the battery's temperature returns normal,
then resume use.

Check whether the dust cup, extension rod, or
brush is blocked.

J Airductblocked Check whether the pre-filter or filter is blocked due
to excessive dust.
Refer to the [Cleaning the Brush] section to clean
o Brush roller stuck the debris and hair tangled on the brush roller.
UL Filter is expiring Please replace the filter in time.

Replace the filter

After replacing the filter, please refer to the
[Settings] to reset filter.

Clean water used
up

Refill the clean water tank in time.

Used water tank
full

Empty the used water tank.

Used water tank
not installed

or improperly
installed

Reinstall the used water tank.

Clean the filter

Refer to the [Cleaning the AquaCycle™ 2.0] section
to clean the filter.

Error

Please contact the after-sales department for
maintenance.




Specifications
Vacuum Cleaner
Model VzV37C Rated Power 855 W
Charging Voltage 34V=—== Rated Voltage 29.6 V===
Charging Time approximately 4 hours
TangleCut™ Multi-Surface Brush AquaCycle™ 2.0
Model VMBN Model VFBCA
Rated Power 40 W Rated Power 55W
Rated Voltage 29.6 V=== Rated Voltage 28.8V ===
Motorized Mini-Brush
Model VMMY
Rated Voltage 24V=—== Rated Power 20W
Charging Base
Model VFBCB Rated Input Power 130W-180 W
Rated Input 220V-240 V~50/60 Hz
Rated Output 35V=—=09A
Rechargeable Lithium-lon Battery Pack
Model V2605-851P-BWA Nominal Voltage 29.6 V===
Rated Capacity 3100 mAh Nominal Capacity 3200 mAh
Energy 91.76 Wh




Standby Mode
Off Mode (Vacuum Standby Mode (Vacuum
Cleaner) (Charging Base) Cleaner+Charging
Base)

Power Consumption <0.5w

Time to Enter the

Condition <20 min

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment.
Before disposing of the vacuum, please remove the battery pack, then discard or recycle
it in accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

WEEE Information

(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect human health and the
environment by handing over your waste equipment to a designated collection
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed
by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health.
Please contact the installer or local authorities for more information about the
location as well as terms and conditions of such collection points.

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment



Bezpecnostni pokyny

Abyste predesli nehodam, vcetné urazu elektrickym proudem nebo poZzéru, zplisobenym
nespravnym pouzivanim, prectéte si pred pouzitim peclivé tento navod a uschovejte si jej
pro budouci pouziti.

Varovani

= Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s omezenymi zkusenostmi ¢i
znalostmi pod dohledem rodice nebo opatrovnika, aby byla zajisténa bezpecna
obsluha a predeslo se riziku. Citéni a Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

= Tento spotfebic¢ neni urcen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku3enosti a znalosti,
pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpe¢nost neposkytla dohled nebo je nepoucila
0 pouzivani spotrebice.

= Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebicem nebudou hrét.

= Vysavac neni hracka. Déti si s timto vyrobkem nesmi hrét ani jej obsluhovat. Pfi
pouzivani vysavace v blizkosti déti dbejte zvysené opatrnosti. Nedovolte détem
provadét cisténi nebo udrzbu vysavace bez dozoru rodi¢l nebo opatrovniku.

= Vysavac nepouzivejte venku nebo na mokrych povrsich. Vysavac pouZivejte pouze
na suché povrchy v interiéru. Nedotykejte se zastrcky nebo jakékoli ¢asti vysavace
mokryma rukama.

= Abyste snizili riziko pozaru, vybuchu nebo zranéni, zkontrolujte pfed pouzitim, zda
jsou lithiova baterie a nabijeci adaptér neposkozené. Pokud je lithiova baterie nebo
nabijecka poskozend, vysavac nepouzivejte.

= Hlavy kartéce, baterie, prodluzovaci ty¢, kovovy kolik konektoru a vysavac jsou
elektricky vodivé, a proto by nemély byt ponofeny do vody nebo jiné kapaliny. Po
vycisténi nezapomerite vysusit vsechny filtry.

= Abyste predesli zranéni zplsobenému pohyblivymi ¢astmi, pied cisténim kartacovych
hlav vysavac vypnéte. Pfed pouzitim vysavace musi byt spravné nainstalovany
kartacové hlavy, prachovy prostor a filtr.

= Vysavac nepouzivejte k vysavani hoflavych nebo zapalnych kapalin, jako je benzin
nebo bélidlo, ¢pavek, Cistice odpadd nebo jiné kapaliny.

= Vysavac nepouzivejte k vysavani ostrych nebo tvrdych predmétd, jako je sklo, hiebiky,
Srouby nebo mince, které by mohly pfistroj poskodit. Vysavac nepouzivejte k vysavani
Castic sddrokartonu, popela, jako je popel z krbu nebo kouficich ¢i hoficich materiald,
¢i uhli, cigaretovych nedopalkd nebo zapalek.

= Pred pouzitim vysavace zkontrolujte oblast, kterou chcete vycistit. Abyste zabranili
ucpani otvor(, odstrante z nich vétsi a zmuchlané kusy papiru, plastové latky nebo
ostré predméty (napt. sklo, hiebiky, Srouby, mince atd.) a vSechny predméty, které jsou
vétsi nez otvory.

= Udrzujte vlasy, volné obleceni, prsty a jiné ¢asti téla mimo otvory a pohyblivé ¢asti
vysavace. Prodluzovaci ty¢i, hubici ani nastroji nemifte na oci nebo na usi a nevkladejte
je do Ust.

= Do otvort vysavace nevkladejte zadné predméty. Nepouzivejte vysavac, pokud je
néktery z otvord ucpany. Udrzujte vysavac bez prachu, zmolka, vlast nebo jinych
predmétd, které by mohly omezit proudéni vzduchu.

= Neopirejte vysavac o zidli, stdl nebo jiny nestabilni povrch, protoze to muze zpUsobit
poskozeni pfistroje nebo zranéni osob. Pokud se vysavac poskodi kvili prevrhnuti



nebo jinak $patné funguje, obratte se na nase autorizované servisni oddéleni. Nikdy se
nepokousejte pristroj sami rozebirat.

« Pri dobijeni baterie je tfeba dlsledné dodrzovat vsechny pokyny uvedené v navodu.
Pfi nespravném nabijeni baterie mimo uvedené teplotni rozmezi by mohlo dojit k
poskozeni baterie.

= Pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni dily doporucené vyrobcem.
= Pfi pouzivani vysavace k uklidu schodd dbejte zvysené opatrnosti.

= Ujistéte se, Ze je vysavac odpojen od sité, pokud neni delsi dobu pouzivén, a také pred
provadénim jakékoli idrzby nebo oprav.

= Tento vyrobek neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte venku, v koupelnach nebo v
okoli bazénu.

= Varovani pred nebezpecim pozéru: Na filtr vysavace nepouzivejte zadné vonné latky.
Je zndmo, Ze tyto typy vyrobkd obsahuji hoflavé chemické latky, které mohou zpUsobit
pozér vysavace.

= Pouzivejte pouze origindlni nabijeci zékladnu (model VFBCB). Nedodrzeni tohoto
opatteni mize zpUsobit, Ze se lithium-iontova baterie vzniti.

= VAROVANI: Pro ucely dobijeni baterie pouzivejte pouze odnimatelnou napajeci
jednotku dodanou s timto spotrebi¢em.

= Pouzivejte pouze schvéleny typ baterie (model V2605-851P-BWA). Nedodrzeni tohoto
opatfeni mize zpUsobit, Ze se lithium-iontova baterie vzniti.

« Pokud dojde k uvolnéni chemickych latek z baterie, vyvedte personal z prostoru, dokud
baterie nevychladne a vypary se nerozptyli.

« Zajistéte maximalni vétrani, aby se nebezpecné plyny odstranily z prostredi a zabrante
kontaktu s pokozkou a o¢ima nebo vdechnuti vypard.

= Rozlitou kapalinu odstrante pomoci absorbentu a odpad spalte.

= Nepouzivejte a neskladujte v extrémné horkém nebo chladném prostredi (pod 0 °C/
32 °F nebo nad 40 °C /104 °F). Bezdratovy vysavac nabijejte pfi teploté nad 0°C/32 °F a
pod 40 °C /104 °F.

= Tento vyrobek je ur¢en pouze pro domaci pouziti.
= Napajeci svorky se nesmi zkratovat.

« Nabijeci zdkladna dosahuje maximalni spotreby energie béhem prvnich 10 minut
vysouseni, kdy je soucasné nabijen vysavac.

L] Prectéte sinévod k obsluze
D{ 1 Odnimatelna napdjeci jednotka

G Pouze pro vnitini pouziti

%‘ Miniaturni tavna pojistka se zpozdénim motorizované ¢istici hlavice,

13158 kdeT3.15A je symbol pro ¢asovou/proudovou charakteristiku

My, spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., timto prohlasujeme, Ze toto zafizeni je
v souladu s platnymi smérnicemi, evropskymi normami a jejich dodatky. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com

Podrobnou elektronickou pfiru¢ku naleznete na adrese
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs



Popis vyrobku

Pfislusenstvi

. Kartac TangleCut™ na rdizné povrchy
. Systém AquaCycle™ 2.0

. Motorizovany minikartac

. Siroky kombinovany nastavec

1

2

3

4. Mékky oprasovaci kartac
5

6. Nabijeci zdkladna

7

. Ohebna prodluzovaci ty¢

Obr. A

Poznamka: Obrazky v této prirucce jsou
pouze orientacni. Skute¢ny vzhled vyrobku
se mGze lisit.

Nazvy soucasti

Télo vysavace

1. Néadoba na prach

2. Tlacitko pro uvolnéni prachového
zasobniku

3. Tlacitko pro uvolnéni spodniho krytu
prachového zésobniku

Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
Obrazovka

Tlacitko pohotovostniho rezimu
Prepinac Urovné sani

Antistaticky kontakt

Kontrolka stavu baterie

Obr. B-1

e S

Systém AquaCycle™ 2.0

1. Uvolnovaci tlacitko systému
AquaCycle™ 2.0

Valcovy kartac

Rukojet vodni nadrzky
Rukojet valcového kartace
Filtr

Rukojet krytu nadrzky na pouzitou vodu

No ok wN

Privod vody

8. Kryt nadrzky na pouzitou vodu

9. Kosfiltru
10. Ryska minimalIni hladiny vody

11. N&drzka na pouzitou vodu

Obr. B-2

Nabijeci zakladna
1. Tlacitko samocisténi

- Nepfretrzité svitici modra: V zapnutém
stavu

« Pomalu pulzujici modra: Probiha
samocisténi

2. Vystup pro vysouseni vzduchem

3. Drzak prislusenstvi

4. Uchytka

5. Napéjeci kabel

Obr. B-3

Instalace

Instalace pfislusenstvi

Poznamka:
Prislusenstvi instalujte podle aktualnich
potreb cisténi.

Obr. C-1

Instalace systému
AquaCycle™ 2.0

1. Zatdhnéte za rukojet vodni nadrzky smérem
ven a nadrzku vyndejte.

2. Sejméte uzavér nadrzky na cistou vodu,
naplnite nadrzku cistou vodou a uzavér
pevné nasadte zpét na nadrzku.

3. Znovu nainstalujte nadrzku na vodu
a pomoci prodluZovaci tyce pfipojte
systém AquaCycle™ 2.0.

Poznamka:
Vlysava¢ mlize vysavat vodu pouze tehdy,
kdyz je pfipojen k systému AquaCycle™ 2.0.

Obr. C-2



Nabijeni

Pfed prvnim pouzitim vysavac
plné nabijte.

1.

Umistéte nabijeci zakladnu proti zdi
na rovny povrch a pfipojte ji ke zdroji
napdjeni. Po zapnuti nabijeci zakladny
se tlacitko samocisténi rozsviti modre.
Po ptipojeni systému AquaCycle™ 2.0
polozte zafizeni na nabijeci zakladnu.
Zarovnejte prodluzovaci ty¢ s uchytkou
na nabijeci zakladné a jemné na ni
zatlacte ve vyznaceném sméru, dokud
neuslysite cvaknuti.

Ciselny udaj na displeji predstavuje
aktudlni droven nabiti baterie v
procentech béhem nabijeni. Pri
dosazeni hodnoty 100 je baterie pIné
nabitd. DalSim jemnym zatlac¢enim
smérem dopredu vyjmete pfistroj z
nabijeci zakladny.

Poznamka:

Ujistéte se, Ze Uchytka je pred instalaci
oteviena.
Béhem nabijeni nelze vysavac pouzivat.

Po Uplném nabiti indikator stavu baterie
po 5 minutach zhasne a vysavac prejde
do Usporného rezimu.

Nabijeni trva pfiblizné 4 hodiny.
Dlouhodobé vysavani v rezimu Turbo
zpusobi zahfati baterie, coz prodlouzi
dobu nabijeni. Pfed nabijenim nechte
vysavac vychladnout po dobu alespori 30
minut.

Obr.D-1

Zobrazeni stavu baterie

1

. Kontrolka stavu baterie

- Blikajici bila
O Svitici bila

Zhasnuta

Nabijeni

O PIné nabito

20+ Nabijeni
Pohotovostni rezim

Obr. D-2

Jak vysavac
pouzivat

Obrazovka

Vysavani
1. Indikator mnozstvi pevnych castic
2. Typy pevnych &astic

> 10 um (napt. pyl)

> 50 um (napt. vlasy)

> 200 um (napt. prach)
> 500 pm (napf. roztoci)

3. Uroven sani
& Auto
2 Eco
© Turbo
4, Prepinac Urovné sani
Stisknutim tlacitka prepinate mezi
urovnémi auto, eco a turbo.
5. Procento nabiti baterie

Pokud se na displeji zobrazi,LO"
znamena to, Ze Uroven nabiti baterie je
nizsi nez 10 %.

6. Indikator Urovné znecisténi

Barva se méni v realném case podle
mnozstvi nasdvaného prachu (pouze v
automatickém rezimu).

7. Tlacitko pohotovostniho rezimu

Kratce stisknéte pro zapnuti/vypnuti.

Obr. E-1
Mokré ¢isténi

1. Rezim mokrého cisténi
b’ Standardni rezim

& Rezimsani



2. Tlacitko rezimu
Kdyz je pfipojen systém AquaCycle™
2.0, stisknutim tohoto tlacitka prepnete
mezi automatickym rezimem a rezimem
sani.

3. Tlacitko pohotovostniho rezimu
Kratkym stisknutim spustite/ukoncite
mokré cisténi.

Obr. E-2

Nabijeni a samocisténi
1. Kontrolka stavu nabijeni a samocisténi
2. Procento prabéhu
3. Stavova ikona
4 Nabijeni
—

== Samodisténi
'

@ Suieni

Obr. E-3

Nastaveni

V pohotovostnim stavu stisknéte a
pridrzte prepina¢ trovné séani () po dobu
1,5 sekundy, ¢imz vstoupite do rozhrani
nastaveni. Kratkym stisknutim tlac¢itka O
vyberte moznost a stisknutim a pfidrzenim
tla¢itka ) po dobu 1,5 sekund vybér
potvrdte.

Resetovani filtru

Stisknutim a pridrzenim tlac¢itka ) po dobu
1,5 sekund vyberte moznost resetovani
filtru, resetovani filtru se automaticky
dokonci.

Nastaveni jazyka

Stisknutim a pridrzenim tlac¢itka ) po dobu 1,5
sekund oteviete seznam dostupnych jazykd,
poté muzete kratkym stisknutim tlacitka O
prochdzet jazyky a vybrat pozadovany jazyk.
Stisknutim a pridrzenim tlacitka ) po dobu 1,5
sekund muzete pouzivat vybrany jazyk.

Ukonceni
Stisknutim tlacitka pohotovostniho rezimu

() v nabidce nastaveni se vratite pfimo na

hlavni obrazovku. Pripadné zvolte tlacitko

4] a poté stisknéte a piidrte tlacitko O
po dobu 1,5 sekund pro névrat na hlavni
obrazovku.

Obr. E-4

Pozndmka:

Pokud po dobu delsi nez 15 sekund
neprovedete Zddnou akci, obrazovka se
vypne. Po opétovném zapnuti se zobrazi
hlavni obrazovka.

« Pokud vysavac nefunguje spravné,
zobrazi se na displeji chybova zpréva.
Najdéte reseni v tabulce feseni
problémd.

Zahadjeni cisténi

Stisknutim tla¢itka () spustite ¢isténi. Po
dokonceni vysavéni stisknéte tlacitko () a na
displeji se zobrazi mnozstvi vysatych castic
rzného druhu.

Stisknutim tla¢itka O prepinate mezi

rezimy auto, eco a turbo a na obrazovce se
zobrazi pfislusna ikona.

Pozndmka:

Pokud se néktery z rezim( ¢isténi zastavi,
vysavac se po opétovném spusténi
prepne do automatického rezimu.
Vychozi tovarni nastaveni je automaticky
rezim.

« Pouze pfi provozu v automatickém
rezimu se saci vykon a barva indikatoru
Urovné znecisténi méni s mnozstvim
vysatych pevnych ¢astic v redlném case.

Obr. E-5

Zahdajeni mokrého cisténi

Po pfipojeni systému AquaCycle™ 2.0 stisknutim
tlacitka () spustite mokré ¢isténi. Poté stisknutim
tla¢itka ) prepnete mezi automatickym
rezimem a rezimem sani.

Pozndmka:

+ V automatickém rezimu sviti véechny
ikonky tvaru vétraku v odstinu ledové
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modfi. V rezimu sani sviti syté modre.

« Pokud se néktery z rezimu Cisténi zastavi,
vysavac se po opétovném spusténi
prepne do standardniho rezimu. Vychozi
tovarni nastaveni je standardni rezim.

« Béhem provozu se na displeji zobrazi
zbyvajici Uroven nabiti baterie.

Zahdjeni samocisténi

Umistéte zafizeni na nabijeci zékladnu a

stisknutim tlacitka S spustte/ukoncete ¢isténi
vélcového kartace. Po dokonéeni samocisténi
zatizeni automaticky vstoupi do rezimu suseni.

Pozndmka:

« Funkci samocisténi nelze spustit pri
urovni nabiti baterie nizsi nez 25 %, kdyz
je hladina vody v nadrzce na ¢istou vodu
pod ryskou minimalni hladiny nebo
kdyz je nddrzka na pouzitou vodu plna.
Zafizeni pIné nabijte, nddrzku naplrite
Cistou vodou nebo vyprazdnéte nadrzku
na pouzitou vodu.

Obr. E-6

Pouzivani rizného
prislusenstvi

Kartac TangleCut™ na r(izné povrchy

- Pfi pouziti na détskych hracich
podlozkach, kobercich nebo pro vysavani
kavovych zrn, popcornu a jinych &astic
zapnéte spinac na kartaci.

- Pfi vysavani na dlazdicich, drevénych
podlahach nebo jinych tvrdych povrsich
spinac vypnéte.

1.zap
2.vyp

Poznamka:

Po spusténi zafizeni se automaticky
rozsviti svétla pred valcovym kartacem,
diky ¢emuz je pouzivani pohodInéjsi.
Obr. E-7

Systém AquaCycle™ 2.0

Odstranuje prach, necistoty, rozlité tekutiny
a odolné skvrny z tvrdych podlah ¢istou
vodou.

Poznamka: Béhem provozu neodstranujte
nadrzku na vodu.

Obr. E-8

Motorizovany minikartac

K vysavani necistot, zvifecich chlupt a
dalsich odolnych necistot z pohovek,
IGzkovin a jinych textilnich povrchd.
Poznamka:

Nedoporucuje se vysavat choulostivé
povrchy, jako je hedvabi.

Obr. E-9

Mékky oprasovaci kartac

Vhodny pro vysavéani LCD displejad,
klavesnic, stinitek, zavés(, zaluzii a jinych
choulostivych povrcht.

Obr. E-10

Siroky kombinovany nastavec

Pro cisténi zaclon, klavesnic, stropd,
pohovek, interiérd vozidel, konferen¢nich
stolkd atd.

Obr. E-11

Ohebna prodluzovaci ty¢

Stisknéte uvolfovaci tlacitko k ohnuti
tyce — umozni vam to vysavat pod nizkym
nabytkem.

Obr. E-12

Nabijeci zakladna
Lze pouzit k samocisténi, suseni a nabijeni.

Pozndmka:

Systém AquaCycle™ 2.0 nelze zavésovat
na ulozny drzak pro prislusenstvi.

Obr. E-13

Pozndmka:

« Pokud se néktera rotujici ¢ast zasekne,
muze se vysavac automaticky vypnout.
Odstrante vsechny zachycené cizi
predméty a pokracujte v pouzivani.

- Pi prehrati baterie se vysavac
automaticky vypne. Pockejte, dokud se
teplota baterie nevrati do normalu, a pak
ho opét zacnéte pouzivat.



Péce a udrzba
Tipy:

- Vzdy pouzivejte originalni dily, abyste
zachovali platnost zaruky.

Pokud dojde k ucpani filtru nebo hubice,
vysavac prestane pracovat kratce po
zapnuti. Vycistéte trubici a obnovte jeji
funk¢nost.

Pfed ¢isténim prachové nadobky se
ujistéte, Ze je zastrcka odpojena, a
nechte tlacitko napajeni vysavace ve
vypnuté poloze.

Pokud vysavac delsi dobu nepouzivate,
pIné jej nabijte, odpojte napajeci kabel,
vyjméte baterii a ulozte jej na chladném
a suchém misté mimo dosah pfimého
slunec¢niho zafeni. Abyste zabranili
nadmérnému vybiti baterie, dobijejte ji
alesporni jednou za tfi mésice.

Cisténi vysavace
Vysavac otfete mékkym suchym hadfikem.

Cisténi nadobky na prach,
predfiltru a cyklonového
systému

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni prachové
nadoby a vyjméte ji z vysavace.

Obr. F-1

2. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni spodniho
krytu prachové nadobky a vyprazdnéte ji.

Obr. F-2

3. Nejprve vyjméte predfiltr a poté
otacenim cyklénovy systém vyjméte.

Obr.F-3

4. Oplachnéte cyklonovy systém, predfiltr a
prachovy zasobnik, dokud se nevycisti. Po umyti
suste na vzduchu nejméné 24 hodin.

Obr. F-4

Poznamka:

- V pfipadé potfeby vycistéte prachovou
nadobku.

« Doporucujeme cistit cyklonovy systém
a predfiltr alespon jednou za 3 az 4
mésice.

Cisténi filtru
1. Vyjméte prachovy zasobnik, jak znazorruje

obrazek.

Obr. F-5

2. Vyjméte filtr z vysavace jeho stazenim
smérem dol(, jak ukazuje obrazek.

Obr. F-6

3. Pfi oplachovani filtru otacejte filtrem o
360°. Nékolikrat na filtr lehce poklepejte,
abyste odstranili veskeré necistoty, které se
v ném zachytily.

Obr.F-7

4. Filtr nechte schnout na vzduchu po
dobu 24 hodin.

Obr. F-8

Poznamka:

« K promyvani filtru pouzivejte pouze
cistou vodu.

« Nepouzivejte Cistici prostredky.

- Nepokousejte se filtr ¢istit kartacem nebo
prstem.

- Filtr se doporucuje Cistit jednou za4az 6
mésica.

Cisténi kartace TangleCut™ na
razné povrchy

1. Otocte zamkem proti sméru hodinovych
rucicek az na doraz a poté vyjméte valecek
z kartéce.

Obr. F-9

2. Otrete prach ze zatezu a prahledného krytu
suchym hadfikem nebo papirovou utérkou. Pred
pouzitim dikladné vysuste.

Poznamka:
V kartaci je zabudovana cepel. Dbejte na to,
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abyste se ji pfi cisténi nedotykali.
Obr.F-10

3. Pokud je kartac znecistény, oplachujte
jej ¢istou vodou, dokud nebude disty.
Obr. F-11

4. Poté postavte kartac do svislé polohy

na dobu nejméné 24 hodin, dokud zcela
nevyschne.

Obr. F-12

Cisténi systému AquaCycle™
2.0: Zarez valce

1. Zatahnéte za rukojet valcového kartace
a vyndejte ho ze slotu.

Obr. F-13
2. Otrete prach ze zarezu a prahledného

krytu suchym hadiikem nebo papirovou
utérkou.

Obr. F-14

Cisténi systému AquaCycle™
2.0: Nadrzka na pouzitou
vodu

Poznédmka: Doporucuje se Cistit po kazdém
pouziti.

1. Zatdhnéte za rukojet vodni nadrzky
smérem ven a nddrzku vyndejte.

Obr. F-15

2. Zatazenim za rukojet krytu nadrzky na
pouzitou vodu odstrante kryt a vzduchovy
filtr na vystupu.

Obr. F-16

3. Vylijte kal z nddrzky na pouzitou vodu
a vycistéte kos filtru od pevného odpadu
a nedistot. Poté promyjte Cistou vodou
pfipojovaci trubici mezi nddrzkou na
pouzitou vodu a kosem filtru.

Obr. F-17

4. Cistou vodou umyjte nadrzku na
pouzitou vodu a kryt (véetné sond a filtrd,
jak vidite na obrézku).

@ Filtr

@ Filtr

® Sondy

Obr.F-18

5. Promyjte filtr ¢istou vodou, pak dikladné
vycistéte sondu, povrch a komoru filtru
suchym hadfikem nebo papirovou utérkou.

Obr. F-19

6. Pro opétovnou instalaci filtru zarovnejte
instala¢ni znacku s drazkou.

Obr. F-20

7. Utfete povrch krytu nadrzky na pouzitou
vodu. Zarovnejte sponu krytu nadrzky na
pouzitou vodu s drazkou pro instalaci krytu
a poté nainstalujte nadrzku na pouzitou
vodu.

Obr. F-21

Poznamka:

« Pokud pfistroj del3i dobu nepouzivate,
vyprazdnéte a vysuste nadrzku na cistou
vodu a nadrzku na pouZitou vodu.

- Systém AquaCycle™ 2.0 neotacejte, aby
nedochézelo k prosakovani vody.

Cisténi motorizovaného
minikartace

1. Pomoci mince podle obrazku otacejte
zamkem proti sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite cvaknuti. Po odemknuti

motorizovaného minikartace vyjméte valcovy
kartac.

Obr. F-22

2. Oplachnéte a vycistéte valec kartace.
Postavte vélcovy kartac do svislé polohy na
dobfe vétraném misté na dobu nejméné
24 hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. F-23



3. Po vysuseni valcového kartace jej znovu
namontujte opa¢nym postupem nez pfi
demontazi.

Obr. F-24

Vyména akumulatoru

Vysavac obsahuje vyjimatelny dobijeci lithium-
iontovy bateriovy modul, ktery ma omezeny
pocet dobijecich cykld. Po delSim pouzivani se
muze stat, Ze se akumulator pfestane nabijet.
Pokud k tomu dojde, znamena to, ze akumulator
je na konci Zivotnosti a je tfeba jej vyménit.

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru a posunutim akumulator
vyjméte.

2. Nainstalujte novy akumulator.
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CASTO KLADENE DOTAZY

Pokud vysavac nefunguje spravné, podivejte se do nize uvedené tabulky.
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Chyby Mozné pticiny Reseni
Spotrebici se vybila baterie nebo Vysavac plné nabijte a pokracujte v
uroven nabiti baterie je nizka. pouzivani.
Vyeists . howy
Vysavac Rezim ochrany proti piehfati yCI’Stetevsacll otv?r nebo deuc ovy
. e e L kanal. Pockejte, az vysavac vychladne,
nefunguje. spustény z dlvodu ucpani.

a poté jej znovu aktivujte.

Saci otvor nebo vzduchovy kanal je
ucpany.

Odstrante pfipadné ucpani saciho
otvoru nebo vzduchového kanalu.

Slaba saci sila.

Prachovy zasobnik je plny a/nebo je
ucpana sestava filtru.

Vyprazdnéte prachovy zasobnik a/
nebo vycistéte sestavu filtru.

Nastavec je zablokovany.

Odstrante pfipadné ucpani nastavce.

Motor vydava
zvlastni zvuky.

Hlavni saci otvor nebo prodluzovaci
ty¢ je zablokovana.

Odstranite piipadné ucpani hlavniho
saciho otvoru nebo prodluZovaci tyce.

Pfi nabijeni se
nerozsviti indikator
baterie.

Vysavac neni spravné umistén na
nabijeci zakladné.

Ujistéte se, Ze zafizeni je spravné
umisténo na nabijeci zékladné.

Akumulator je nabity a automaticky
se prepne do rezimu spanku.

Vysavac pracuje normalné.

Pokud problém pretrvava i po vylouceni obou vyse uvedenych moznosti,
obratte se na oddéleni poprodejniho servisu, aby provedlo udrzbu.

P¥ilis pomalé
nabijeni.

Teplota baterie je piilis nizka nebo
prilis vysoka.

Vyckejte, dokud se teplota baterie
nevrati do normalu, a poté ji nabijte.

Kontrolky LED
kartace na rizné
povrchy nefunguji.

Kontrolky LED jsou poskozené.

Obratte se na poprodejni oddéleni pro
udrzbu.

Ze systému
AquaCycle™ 2.0
nevytéka zadna
voda.

Vystup vody je ucpany.

Vyjméte valec ze systému AquaCycle™
2.0 a vycistéte vystup vody nad zuby
hiebene.

Nedostatecné
nasavani vody

Hadice je ucpana.

Vyjméte valec ze systému AquaCycle™
2.0 a odstranite viechny ¢astice
ucpavajici trubici.

Odstrante nddrzku na vodu a vycistéte
trubici na zadni ¢asti nadrzky, abyste
odstranili vdechny prekazky.




Chyby Mozné piiciny Regeni

Skvrny a usazeniny na krytu nadrzky

na pouzitou vodu, na sondach nebo

na povrchu filtru

Pre¢téte si oddil Péce a Udrzba - Cisténi
. ) ' . . . systému AquaCycle™ 2.0 Dukladné
Spojovaci hadice ucpana nékde mezi vycistéte nadrzku na pouzitou vodu,
. nadrzkou na pouzitou vodu a kosem kryt nadrzky na pouzitou vodu a ko

Upozornéni filtru

nadrzky na vodu

Nadmérné mnozstvi vodni mlhy v
komote filtru

filtru.

Pokud problém pretrvava i po provedeni vyse uvedenych krok(, zkontaktujte

nas zakaznicky servis, aby zajistil opravu.

Suseni neprobihd
spravné

Mozné bylo preruseno proudéni
vzduchu na vystupu nebo na vstupu
na nabijeci zakladné.

Zkontrolujte, zda neni ucpan vystup
nebo vstup vzduchu a je-li to nutné,
vycistéte je.

Kontrolka stavu baterie

Stav Mozné piiciny Reseni
P ti ¢ . .
© zapnfj’lvvysava’ce Akumulator je Obratte se na poprodejni
se rozsviti cervend . ) L P
poskozeny. oddéleni pro udrzbu.
kontrolka.

Pri pouzivani vysavace
blika indikator bile.

Vybitd baterie.

Baterii v¢as nabijte.
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Reseni problémd

26

Pokud vysavac nefunguje spravné, zobrazi se na displeji chybova zprava. Najdéte feseni v

tabulce reseni problém.

Ikona chyby

Chybova zprava

Reseni

Vybita baterie

Baterii vcas nabijte.

Baterie je vybita

Baterii vcas nabijte.

&

Prehrati baterie

Pockejte, dokud se teplota baterie nevrati do
normalu, a pak pokracujte v pouzivani.

Zkontrolujte, zda neni zablokovéan zsobnik na

kartac

Ucpany vzduchovy prach, prodluzovaci ty¢ nebo kartac.
J kanal Zkontrolujte, zda neni filtr nebo predfiltr ucpany
nadmérnym mnozstvim prachu.
, . Viz ¢ast [Cisténi kartace], kde je popsano &isténi
Zaseknuty rotacn . . . P
WA vty I necistot a vlast zamotanych do rotacniho

kartace.

Platnost filtru konci

Vcas vyménite filtr.

Vyménte filtr

Po vyméné filtru provedte vymeénu filtru podle
¢asti [Nastaveni].

Cista voda
spotifebovana

V¢as znovu napliite nadrzku na ¢istou vodu.

PIna nadrzka na
pouzitou vodu

Vyprazdnéte nddrzku na pouzitou vodu.

Nadrzka na
pouzitou vodu neni
instalovana nebo
neniinstalovana
spravné

Znovu nainstalujte nadrzku na pouZitou vodu.

Vycistéte filtr

Pro vy¢isténi filtru si prectéte oddil Cisténi
systému AquaCycle™ 2.0

Chyba

Obratte se na poprodejni oddéleni pro udrzbu.




Specifikace
Vysavac
Model VZV37C Jmenovity vykon 855W
Nabijeci napéti 34V=—== Jmenovité napéti 29,6 V===
Doba nabijeni cca 4 hodiny
Kartac TangleCut™ na rizné povrchy Systém AquaCycle™ 2.0
Model VMBN Model VFBCA
Jmenovity vykon 40W Jmenovity vykon 55W
Jmenovité napéti 29,6 V=—== Jmenovité napéti 288V=—==
Motorizovany minikartac
Model VMMY
Jmenovité napéti 24V === Jmenovity vykon 20W
Nabijeci zakladna
Model VFBCB Jmenovity pfikon 130W-180 W
Jmenovity pfikon 220V-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity vykon 35V==09A
Dobijeci lithium-iontovy akumulator
Model V2605-851P-BWA Jmenovité napéti 29,6 V===
Jmenovitd kapacita 3100 mAh Jmenovita kapacita 3200 mAh

Energie

91,76 Wh
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.. . R Pohotovostni rezim
Rezim vypnuti Pohotovostni rezim . L
(vysavac) (nabijeci zakladna) (vysavac + nabijeci
Y ) zékladna)
Spotieba energie <05W
Doba do pv»rechodu <20 min
do rezimu

Lithium-iontovy akumulator obsahuje latky nebezpecné pro zivotni prostredi.
Pred likvidaci vysavace nejprve vyjméte bateriovy modul a poté jej zlikvidujte nebo
recyklujte v souladu s mistnimi zakony a pfedpisy zemé nebo oblasti, kde je vysavac

pouzivan.

Informace o odpadech z elektrickych a
elektronickych zafizeni (OEEZ)

a elektronicka zafizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/EU), které se nesmi

E Viechny vyrobky oznacené timto symbolem patfi mezi odpadni elektricka

michat s netfidénym domovnim odpadem. Chrarite proto lidské zdravi a Zivotni

prostiedi a odevzdejte sva vyslouzila zafizeni na uréeném sbérném misté pro

recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, ur¢eném statnimi
nebo mistnimi Urady. Spravna likvidace a recyklace pomuze zabranit moznym
negativnim dasledkdm pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Kontaktujte prosim
montéra nebo mistni Ufady ohledné dalsich informaci o mistech, stejné jako
podminkach takovych sbérnych boda.




Bezpecnostné pokyny

Ak chcete zabranit nehodam vratane zasahu elektrickym priudom alebo poziaru v
dosledku nespravneho pouzivania, pred pouzitim si dokladne precitajte tuto prirucku a
uschovajte ju na pouzitie v buducnosti.

Vystraha

Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s telesnym, zmyslovym alebo
dusevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skisenostami alebo znalostami, pod
dozorom rodica alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpec¢na prevadzka a zabranilo

sa pripadnému riziku nebezpecenstva. Deti bez dozoru nesmu vykonavat cistenie ani
udrzbu.

Toto zariadenie nie je urené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
pokial nie su pre ne zabezpecené dohlad alebo poucenie tykajuce sa pouzivania
zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Nad detmi by sa mal zabezpecit dohlad, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so zariadenim
hrat.

Vysévac nie je hracka. S tymto produktom sa nesmu hrat a nesmu ho pouzivat deti. Pri
pouzivani vysavaca v blizkosti deti dbajte na obozretnost. Nedovolte detom vysavac cistit
ani vykonavat jeho Udrzbu bez dozoru rodica alebo opatrovnika.

Nepouzivajte vysavac v exteriéri ani na mokrych povrchoch. Vysavac pouzivajte len
na suchych povrchoch v interiéri. Nedotykajte sa zastrcky ani ziadnej casti vysavaca
mokrymi rukami.

Aby sa znizilo riziko vzniku poziaru, vybuchu alebo zranenia, pred pouzitim sa uistite, ze
litiova batéria a napdjaci adaptér nie su poskodené. Ak je litiové batéria alebo nabijacka
poskodend, vysavac nepouzivajte.

Hlavice kefiek, batéria, predlzovacia ty¢, kovovy kolik konektora a vysavac su elektricky
vodivé a nemali by sa pondrat do vody ani inej kvapaliny. Po Cisteni vysuste vietky filtre.

Ak chcete zabranit zraneniu spésobenému rotujlcimi suc¢astami, pred ¢istenim hlavic
kefiek vysavac vypnite. Hlavice kefiek, priehradka na prach aj filter musia byt pred
pouzitim vysavaca spravne vlozené.

Vysévac nepouzivajte na zber horlavych alebo zépalnych kvapalin, ako je napriklad
benzin, ale tiez bielidiel, ¢pavku, Cisticov odtoku alebo inych kvapalin.

Vlysévac nepouzivajte na zber ostrych alebo tvrdych predmetov, ako su sklo, klince,
skrutky alebo mince, ktoré by mohli poskodit zariadenie. Vysévac nepouzivajte na zber
Ciastociek sadrokartonu, popola (napriklad z krbu), ale tiez dymiacich alebo horiacich
predmetov, ako je napriklad uhlie, ohorky cigariet alebo zapalky.

Pred pouzitim skontrolujte plochu urcenu na cistenie. Ak chcete zabranit zablokovaniu
otvorov, odstrante vacsie kusy papiera, papierové gulocky, plastové utierky alebo ostré
predmety (napriklad sklo, klince, skrutky, mince atd’) a vietky predmety vacsie ako
otvory.

Nepriblizujte vlasy, volné oblecenie, prsty ani iné casti tela k otvorom a pohyblivym
sucastiam vysavaca. Nesmerujte predIZovaciu ty¢, trubicu ani nastroje na o¢i ani usi a
nevkladajte siich do Ust.

Nevkladajte Ziadne predmety do otvorov vysévaca. Nepouzivajte vysavac, ak je
zablokovany ktorykolvek otvor. Odstrante prach, vldkna, vlasy alebo iné predmety, ktoré
mdbzu obmedzit prudenie vzduchu.
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Neopierajte vysavac o stolicku, stél ani iny nestabilny predmet, pretoze by to mohlo
sposobit poskodenie zariadenia alebo zranenie oséb. Ak sa vysavac poskodi v dosledku
prevratenia alebo ma inu poruchu, kontaktujte nase autorizované servisné oddelenie.
Nikdy sa nepokusajte zariadenie sami rozoberat.

Vsetky pokyny na nabijanie batérie v prirucke sa musia prisne dodrziavat. Nespravne
nabijanie batérie mimo ur¢eného rozsahu teploty by mohlo poskodit batériu.

Pouzivajte len prislusenstvo a nahradné diely odportc¢ané vyrobcom.
Pri ¢isteni schodov pomocou vysavaca budte mimoriadne opatrni.

Ak sa vysavac dlhsi ¢as nepouziva a pred vykonavanim akejkolvek tdrzby alebo oprav sa
uistite, Ze je odpojeny.

Tento produkt neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v exteriéri, v kiipelni ani v blizkosti
bazéna.

Varovanie pred nebezpecenstvom poziaru: Neaplikujte Ziadny typ vonavky na filter
vysavaca. Tieto typy produktov si zndme tym, ze obsahuju horlavé chemické latky, ktoré
mozu sposobit, Ze vysavac sa vznieti.

Pouzivajte iba origindlnu nabijaciu zékladru (model VFBCB).V opa¢nom pripade méze
dojst k vznieteniu litium-iénovej batérie.

VYSTRAHA: Na Ucely nabijania batérie pouzivajte len odpojitelnt napéjaciu jednotku
dodanu s tymto spotrebi¢com.

Pouzivajte len schvaleny typ batérie (model V2605-851P-BWA). V opaénom pripade
moze dojst k vznieteniu litium-ionovej batérie.

V pripade uvolnenia materialu batérie musia vietky osoby miesto opustit, kym batérie
nevychladnu a nerozptylia sa vypary.

Zabezpecte ¢o najlepsie vetranie, aby sa odstranili nebezpecné plyny, a zabrénite ich
kontaktu s pokozkou a o¢ami a vdychnutiu vyparov.

Odstrante rozliatu tekutinu pomocou absorbentu a odpad spalte.

Zariadenie nepouzivajte ani neskladujte v extrémne horticom alebo chladnom prostredi
(teploty nizsie ako 0 °C /32 °F alebo vyssie ako 40 °C /104 °F). Akumulétorovy vysavac
nabijajte pri teplote viac ako 0 °C /32 °F a menej ako 40 °C /104 °F.

Tento vyrobok je ur¢eny len na domace pouzitie.
Napédjacie kontakty sa nesmu skratovat.

Nabijacia zakladra dosiahne maximalnu spotrebu energie pocas prvych 10 minut cyklu
susenia, pricom sa vysavac sucasne nabija.

[LL]] Precitajte si navod na obsluhu
Odpojitelnd napajacia jednotka
Len na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Vlozka miniaturnej poistky s ¢asovym oneskorenim nasavania vody
motorizovanej ¢istiacej hlavy

i =Y

13154 kdeT3,15A je oznaclenie ¢asovo-pridovej charakteristiky

Spolo¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v
sulade s platnymi smernicami a eurépskymi normami a ich zmenami a doplneniami.
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://global.dreametech.com

Podrobnu elektronicku priru¢ku najdete na adrese
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs



Prehlad vyrobku

Prislusenstvo

. Viacucelova kefa TangleCut™
. AquaCycle™ 2.0

. Motorizovana miniaturna kefka

. Siroky kombinovany néstroj

1

2

3

4. Jemna kefka na prach
5

6. Nabijacia zakladna

7

. Ohybna predlzovacia ty¢
Obr. A

Poznamka: Obrazky v tomto navode sluzia
len na orientaciu. Skuto¢ny vyrobok sa
moze lisit.

Nazvy komponentov

Teleso vysavaca

1. Néadoba na prach
2. Tlacidlo uvolnenia nadoby na prach

3. Tlacidlo uvolnenia dolného krytu
nadoby na prach

. Tlacidlo uvolnenia akumulatora
. Obrazovka displeja

. Tlacidlo pohotovostného rezimu
. Prepinac stupna nasdvania

. Antistaticky kontakt

O 0 N oo U b

. Indikator stavu batérie

Obr. B-1

AquaCycle™ 2.0

Uvolovacie tlacidlo AquaCycle™ 2.0
Valcek s kefkami

Rukovat zasobnika na vodu

Rukovét valceka kefy

Filter

Rukovét krytu nadrze na pouzitu vodu

Privod vody

© Nk wWwN

Kryt nddrze na pouziti vodu

9. Filtracny ko3 m

10. Minimalna hladina vody
11. Nadrz na pouzitt vodu

Obr. B-2

Nabijacia zakladna
1. Tlacidlo samocistenia
« Svieti modrou farbou: Zapnuté

+ Prerusovand modra: Prebieha
samocistenie

2. Vystup vzduchového susenia

3. Drziak na ulozenie prislusenstva

4. Montazna svorka

5. Napéjaci kabel

Obr. B-3

Instalacia

InStalacia prislusenstva

Poznamka:
Prislusenstvo instalujte podla prislusnych
potrieb cistenia.

Obr. C-1

Instalacia zariadenia
AquaCycle™ 2.0

1. Potiahnutim rukovéte zasobnika na
vodu smerom von vyberte zasobnik.

2. Vyberte zatku nadrze na cCistu vodu,
naplnte nadrz ¢istou vodou a zatku
pevne umiestnite spat na nadrz.

3. Nainstalujte spat nadrz na vodu a
pripojte zariadenie AquaCycle™ 2.0 s
predlzovacou tycou.

Poznamka:
Vysavac moze vysavat vodu len vtedy, ked’
je pripojené zariadenie AquaCycle™ 2.0.

Obr. C-2
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Nabl'janie Nabijanie

O Uplne nabita batéria

Pred prvym pouzitim vysavac 2 Nabijanie
l]plne nabite. Pohotovostny rezim
1. Nabijaciu zakladnu poloZte na rovny Obr. D-2

povrch k stene a pripojte ju k zdroju
napdjania. Ked'sa nabijacia zakladna

zapne, tlacidlo samocistenia sa rozsvieti N a’vod n a po u 2 ite

namodro.

2. Po pripojeni zariadenia AquaCycle™ Obrazovka displeja
2.0 polozte zariadenie na nabijaciu

zakladnu. Zarovnajte predlzovaciu

ty¢ s montaznou svorkou na nabijacej Vysdvanie
zakladni a jemne zatlacte v zobrazenom 1. Indikator mnozstva pevnych ¢astic
smere, az kym nebudete pocut 2. Druhy pevnych &astic
cvaknutie.
) > 10 um (napr. pel)
3. Cislo na displeji predstavuje pocas > 50 um (napr. vlas)
nabijania aktudlnu Uroven nabitia > 200 um (napr. prach)
batérie v percentach. Ked ¢islo > 500 um (napr. roztoce)

dosiahne hodnotu 100, batéria je Gplne

s . ) . . Intenzita nasavania
nabita. Ak chcete zariadenie vybrat 3 “ van

z nabijacej zakladne, znova jemne # Auto - automaticky reZim
zatla¢te dopredu. 2 Eco - Usporny rezim
@ Turbo
Poznamka: 4. Prepinac stupria nasavania
« Pred in§t’aléciou mé byt montazna spona Stlacenim tlacidla prepnete rezimy
otvorena. medzi auto, eco a turbo.
» Vysévat sa pocas nabijania neda pouzit. 5. Percento Urovne nabitia batérie

Po Uplnom nabiti indikator stavu batérie
po 5 minttach zhasne a vysavac prejde
do usporného rezimu.

Ked'sa na obrazovke displeja zobrazi
,LO" znamena to, ze Uroven nabitia
batérie je nizsia ako 10 %.

Potrva to priblizne 4 hodiny. Dlhsie 6
vysdvanie v rezime Turbo spdsobi, ze

batéria sa zahreje, v désledku ¢oho sa

¢as nabijania predzi. Pred nabijanim

pockajte na aspon 30 minut, kym

. Indikator Urovne znecistenia

Farba sa meni podla mnozstva
nasatého prachu v redlnom case (len v
automatickom rezime).

vysavac nevychladne. 7. Tlacidlo pohotovostného rezimu
Obr. D-1 Kratkym stlacenim zapnete/vypnete
napajanie.
Obr. E-1

Zobrazenie stavu batérie
Mokré Cistenie

1. Indikétor stavu batérie o L
1. Rezim mokrého cistenia

-~ Blika bielou farbou b Standardny rezim

O Svieti bielou farbou Q
Rezim sania

2. Tlacidlo reZzimu

Nesvieti



Ked'je pripojené zariadenie
AquaCycle™ 2.0, stlacenim tlacidla
prepinate medzi standardnym a sacim
rezimom.

3. Tlacidlo pohotovostného rezimu

Kratkym stlacenim spustite/zastavite
mokré Cistenie.

Obr. E-2

Nabijanie a samocistenie

1. Indikator priebehu nabijania a
samodistenia

2. Percento progresu
3. lkona stavu
+ Nabijanie
~~ Ve .
== Samocistenie
-

':.“ Susenie

Obr. E-3

Nastavenia

V pohotovostnom stave, stlacenim a
podrzanim prepinaca Urovne sania O
na 1,5 sekundy prejdite do rozhrania
nastavenia. Kratkym stlacenim ) zvolte
moznost a stla¢enim a podrzanim ) na
1,5 sekundy potvrdte.

Resetovanie filtra

Stla¢enim a podrzanim () tla¢idla po dobu
1,5 sekundy vyberte moznost resetovania
filtra a filter automaticky dokonci reset.

Nastavenie jazyka

Stla¢enim a podrzanim tlacidla ) na

1,5 sekundy otvorite zoznam dostupnych
jazykov, potom kratkym stlacenim tlacidla
(O prechédzajte jazykmi a vyberte
pozadovany jazyk. Stla¢enim a podrzanim
tlacidla O na 1,5 sekundy pouzijete
zvoleny jazyk.

Ukoncit
Stla¢te tlacidlo pohotovostného rezimu ()

, ked'sa zobrazuje rozhranie nastavenia,
aby ste sa vratili priamo do hlavného

rozhrania, alebo zvolte -:I astlacenim a m

podrzanim () na 1,5 sekundy sa vratte do
hlavného rozhrania.

Obr. E-4

Pozndmka:

Ak sa v priebehu viac ako 15 sekund
nevykona ziadny ukon, obrazovka sa
vypne a po opdtovnom rozsvieteni sa
vrati do hlavného rozhrania.

« Ak vysavac nepracuje spravne, na
obrazovke displeja sa zobrazi chybové
hlasenie. Riesenie najdete v tabulke
rieSenia problémov.

Zaciatok cistenia

Stlacenim tlacidla () spustite prevadzku.
Po dokonceni vysavania sa po stlaceni
tla¢idla (1) zobrazi na obrazovke mnozstvo
povysavanych pevnych castic rézneho
poévodu.

Stla¢enim tlacidla O mozete prepinat
medzi Uroviiami auto — automaticky rezim,
eco - usporny rezim a turbo, pricom sa na
obrazovke zobrazi zodpovedajuca ikona.

Poznédmka:

Ked'sa zastavi ¢innost niektorého

rezimu vysdavania, vysavac sa v rdmci
predvoleného nastavenia po opatovnom
spusteni vrati do automatického rezimu.
Predvolené nastavenie z vyroby je
automaticky rezim.

- Saci vykon a farba indikédtora stupna
znecistenia sa budu menit podla
mnozstva pevnych castic v redlnom case
len pri ¢innosti v automatickom rezime.

Obr. E-5

Spustenie mokrého Cistenia

Po pripojeni zariadenia AquaCycle™
2.0 stlacenim () spustite mokré ¢istenie.

Stlacanim tlacidla O prepinate medzi
Standardnym a sacim rezimom.
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Pozndmka:

V Standardnom rezime svietia vietky
ikony ventilatora svetlomodrou farbou.
V sacom rezime svietia tmavomodrou
farbou.

Ked'sa zastavi ¢innost niektorého rezimu
mokrého cistenia, vysavac sa v ramci
predvoleného nastavenia po opatovnom
spusteni vrati do standardného rezimu.
Predvolené nastavenie z vyroby je
Standardny rezim.

Pocas prevadzky sa na displeji zobrazuje
zostavajuca uroven nabitia batérie.

Spustit samocistenie

Zariadenie polozte na nabijaciu zakladnu
a stla¢enim tlacidla samotistenia =
spustite/zastavite Cistenie valceka kefy.
Po dokonceni samocistenia zariadenie
automaticky prepne do rezimu susenia.

Poznédmka:

Funkciu samocistenia nie je mozné
aktivovat, ak je Uroven nabitia batérie
nizsia ako 25 %, ak je hladina vody

v nadrzke na ¢istu vodu nizsia ako
minimalna Urovern alebo ak je nadrz
na vodu plna. Zariadenie Uplne nabite,
naplnte zasobnik ¢istou vodou alebo
pouzitu vodu vylejte z nadrze.

Obr. E-6

Pouzivanie jednotlivych casti
prislusenstva

Viactcelova kefa TangleCut™

- Pri vysavani na detskych hracich
podlozkach, kobercoch alebo pri vysavani
kavovych zin, popcornu alebo granul
zapnite spinac na kefke.

- Pri vysavani dlazdic, drevenych podlah
alebo inych tvrdych povrchov vypnite
spinac.

1. zapnutie

2. vypnutie

Pozndmka:

Po spusteni spotrebica sa automaticky
rozsvietia svetld v prednej Casti valceka s
kefkami, ¢o je pri pouzivani praktické.

Obr. E-7

AquaCycle™ 2.0

Odstranuje prach, necistoty, smetie a
odolné skvrny z tvrdych podldh pomocou
Cistej vody.

Poznamka: Pocas prevadzky zasobnik na
vodu neodoberajte.

Obr. E-8

Motorizovana miniaturna kefka

Je ur¢end na vysavanie $piny, chlpov
domacich zvierat a dalsich odolnych
necistot z pohoviek, 16zkovin a inych
latkovych povrchov.

Pozndmka:
Neodporuca sa na vysavanie na jemnych
povrchoch, ako je napriklad hodvab.

Obr. E-9

Jemna kefka na prach

Vhodna na vysavanie LCD obrazoviek,
klavesnic, tienidiel ldmp, zaclon, zaluzii a
dal3ich povrchov krehkych predmetov.

Obr. E-10

Siroky kombinovany nastroj

Na vysavanie zaclon, kldvesnic, stropov,
pohoviek, interiéru vozidiel, konferen¢nych
stolikov atd.

Obr. E-11

Ohybnd predlzovacia ty¢

Stlacenim uvolfovacieho tlacidla ty¢
ohnete, o umozni Cistenie pod nizko
polozenym nabytkom.

Obr. E-12
Nabijacia zakladna

Moze sa pouzivat na samocistenie, susenie
a nabijanie.



Pozndmka:

Zariadenie AquaCycle™ 2.0 nemozno
zavesit na drziak na odkladanie
prislusenstva.

Obr. E-13

Pozndmka:

« Ak sa lubovolna oto¢na sucast zasekne,
vysdvac sa moze automaticky vypnut.
Odstrante akékolvek zachytené predmety
a potom pokracujte v pouzivani.

« Ked'sa prehreje batéria, vysavac sa
automaticky vypne. Pockajte, kym sa
neobnovi normélna teplota batérie a
potom pokracujte v pouzivani.

Starostlivost a
udrzba

Rady:

- Vzdy pouzivajte originalne sucasti, aby

zaruka nestratila platnost.

Ak dojde k upchatiu filtra alebo
nadstavca, vysavac kratko po zapnuti
prestane pracovat. Odstrante upchatie
rury, aby sa obnovila funkénost.

Pred ¢istenim nadoby na prach sa uistite,
Ze je napédjacia zastr¢ka odpojena od
elektrickej zasuvky a hlavny vypinac
vysdvaca ponechajte vo vypnutej polohe.

Ak sa vysavac dIhsi ¢as nepouziva, Uplne
ho nabite, odpojte napéjaci kabel od
elektrickej zasuvky, odstrante batériu a
ulozte ho na chladnom mieste s nizkou
vlhkostou mimo dosahu priameho
slnec¢ného ziarenia. Ak chcete zabranit
nadmernému vybitiu batérie, nabijajte ju
minimalne raz za tri mesiace.

Cistenie vysavaca
Vysavac utrite makkou suchou handri¢kou.

Cistenie nadoby na prach, E3

predradeného filtra a
cyklénovej zostavy

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia nddoby na
prach a odstrante ju z vysavaca.

Obr. F-1

2. Stlacte tlacidlo uvolnenia dolného krytu
nadoby na prach a potom vyprazdnite
obsah.

Obr. F-2

3. Najprv odstrante predradeny filter a
potom otocenim cyklénového systému ho
nadvihnite a vyberte.

Obr. F-3

4. Opléachnite docista cyklénovi zostavu,
predradeny filter a nddobu na prach. Po
umyti ich nechajte vyschnut na vzduchu
minimalne 24 hodin.

Obr. F-4

Poznamka:
Podla potreby vycistite nadobu na prach.
+ Cyklénovy systém a predradeny filter sa
odporuca cistit minimalne raz za 3 az
4 mesiace.

Cistenie filtra

1. Vyberte nddobu na prach podla
znazornenia na obrazku.

Obr. F-5

2.Z vysavaca vyberte filter potiahnutim
nadol v smere znazornenom na obrazku.
Obr. F-6

3. Filter oplachnite pri jeho otacani o 360°.

Niekolkondsobnym poklepanim filtra
odstrante akékolvek zachytené necistoty.

Obr. F-7

4, Filter nechajte schnut na vzduchu
24 hodin.

Obr. F-8
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Poznamka:
- Filter umyvajte len ¢istou vodou.
« Nepouzivajte Cistiaci prostriedok.

- Filter sa nepokusajte istit kefkou ani
prstom.

- Filter sa odporuca cistit kazdych 4 az
6 mesiacov.

Cistenie viactuéelovej kefy
TangleCut™

1. Zamok otacajte proti smeru hodinovych
ruciciek az na doraz a potom vyberte
valcek z valcekovej kefky.

Obr.F-9
2. Suchou handric¢kou alebo papierovou
utierkou utrite prach zo zarezu a

priehladného krytu. Pred pouzitim
dokladne vysuste.

Poznamka:
V kefke je zabudovana Cepel, preto pri Cisteni
davajte pozor, aby ste sa jej nedotkli.

Obr. F-10

3. Ked'je valcek s kefkami znecisteny,
docista ho oplachnite ¢istou vodou.

Obr. F-11
4. Potom valcek s kefkami postavte do

vzpriamenej polohy aspor na 24 hodin
tak, aby Uplne vyschol.

Obr. F-12

Cistenie zariadenia
AquaCycle™ 2.0: Rolovaci
zarez

1. Potiahnutim rukovéte valceka kefy
vyberte valcek zo Strbiny.

Obr.F-13
2. Suchou handric¢kou alebo papierovou

utierkou utrite prach zo zarezu a
priehladného krytu.

Obr. F-14

Cistenie zariadenia
AquaCycle™ 2.0: Nadrz na
pouzitu vodu

Poznamka: Odporuca sa ju cistit po
kazdom pouziti.

1. Potiahnutim rukovate zésobnika na vodu
smerom von vyberte zasobnik.

Obr. F-15

2. Potiahnutim rukovate krytu nadrze na
pouZzitu vodu odstrante kryt a vzduchovy
vystupny filter.

Obr. F-16

3. Vylejte odpadovi vodu do nadrze na
pouzitu vodu a vycistite pevny odpad
a necistoty z filtracného kosa. Potom
preplachnite spojovaciu hadi¢ku medzi
nadrzou na pouzitu vodu a filtracnym
ko3om ¢istou vodou.

Obr. F-17

4. Oplachnite nadrz na pouzitu vodu a
kryt (takisto sondy a filtre zobrazené na
obrazku) ¢istou vodou.

@ Filter
@ Filter
® Sondy
Obr. F-18

5. Filter oplachnite ¢istou vodou a potom
dokladne osuste sondu, povrch a komoru
filtra suchou handri¢kou alebo papierovou
utierkou.

Obr. F-19

6. Zarovnajte instalacnu znacku so
strbinou a filter znova nainstalujte.

Obr. F-20

7. Utrite povrch krytu nadrze na pouzitu
vodu. Vyrovnajte sponu krytu néddrze na
pouzitu vodu so Strbinou, nasadte kryt a
potom nainstalujte nadrz na pouzitu vodu.

Obr. F-21



Pozndmka:

« Ak sa zariadenie dlhsi ¢as nepouziva,
vyprazdnite a vysuste nadrz na cistu a
pouziti vodu.

« Zariadenie AquaCycle™ 2.0
neprevracajte, aby ste nesposobili
presakovanie vody.

Cistenie motorizovanej
miniatarnej kefky

1. Podla obrazka pomocou mince otacajte
zamok proti smeru hodinovych ruciciek,
kym sa neozve cvaknutie. Po odomknuti
motorizovanej miniaturnej kefky odstrarnte
valcek s kefkami.

Obr. F-22

2. Oplachnite a vycistite val¢ek s kefkami.
Postavte valcek s kefkami do vzpriamene;j
polohy na dobre vetranom mieste
minimalne na 24 hodin, aby Uplne vyschol.

Obr. F-23

3. Po vyschnuti valceka s kefkami ho vlozte
spat vykonanim krokov demontéaze v
opac¢nom poradi.

Obr. F-24

Vymena batérie

Vysavac obsahuje vymenitelnu nabijatelnu
litium-iénovu batériu, ktord ma
obmedzeny pocet nabijacich cyklov. Po
dlhsom pouzivani sa batéria uz nemusi
dat nabit. Ak sa to stane, znamena to,

Ze batéria dosiahla koniec Zivotnosti a je
nutné ju vymenit.

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia batérie a
vysunutim batériu vytiahnite.

2. VloZte novu batériu.
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Casté otazky

38

Ak vysavac nepracuje spravne, informéacie najdete v tabulke nizsie.

Chyby Mozné priciny Riesenia
Batéria je vybita alebo nie je Vysavac Uplne nabite a potom
dostatocne nabitd. pokracujte v pouzivani.
Vycistite saci otvor alebo vzduchovy
Vysavac Spustil sa rezim ochrany pred kanal. Pockajte, kym vysavac
nefunguje. prehriatim v désledku zablokovania. nevychladne, a potom ho aktivujte

znova.

Je zablokovany saci otvor alebo
vzduchovy kanal.

Odstrante vietky prekazky zo sacieho
otvoru alebo vzduchového kanala.

Nizky nasavaci
vykon.

Nédoba na prach je plna a/alebo je
upchatd zostava filtra.

Vyprézdnite nddobu na prach a/alebo
vycistite zostavu filtra.

Je zablokovany nadstavec.

Odstrante vietky prekazky v nadstavci.

Z motora sa ozyva
nezvycajny hluk.

Je zablokovany hlavny nasavaci
otvor alebo predlzovacia tyc.

Odstrante vietky prekazky v hlavnom
nasavacom otvore alebo predlZzovacej
tyci.

Pri nabijani
nesvieti indikator
batérie.

Vysavac nie je spravne umiestneny
na nabijacej zakladni.

Uistite sa, Ze je spotrebic spravne
umiestneny na nabijacej zakladni.

Batéria je nabitd a automaticky sa
prepne do rezimu spanku.

Vysavac funguje normalne.

Ak po vylticeni dvoch moznosti uvedenych vyssie problém pretrvava,
poziadajte o vykonanie udrzby oddelenie popredajného servisu.

Nabijanie je prilis
pomalé.

Teplota batérie je prilis nizka alebo
prilis vysoka.

Pockajte, kym sa teplota batérie
nevrati do normalneho stavu a potom
vykonajte nabitie.

LED svetla P -
. . P . Poziadajte o vykonanie udrzby
viactcelovej kefy LED svetla su poskodené. . o ;
-, oddelenie popredajného servisu.
nefunguju.
Z AquaCycle™ 2.0 Vyberte valc¢ek z AquaCycle™ 2.0 a

nevytekd voda.

Odtok vody je zablokovany.

vycistite vypust vody nad zubami
hrebena.

Slaby vykon sania
vody

Trubica je upchata.

Vyberte valcek zo zariadenia
AquaCycle™ 2.0 a odstrante vietky
prekazky vo vnutri trubice.
Vyberte nadrzku na vodu, vycistite
hadi¢ku na zadnej strane nadrzky a
odstrante vetky prekazky.




Chyby

Mozné priciny

Riesenia

Upozornenie
nadrze na vodu

Skvrny alebo zvysky necistét na kryte
zasobnika pouzitej vody, sondach
alebo povrchu filtra

Upchatie spojovacej trubice medzi
nadrzou na pouzitu vodu a filtracnym
kosom

Prilisna vlhkost vo vnutri filtracnej
komory

Pozrite si ¢ast starostlivost a tdrzba —
¢ast Cistenie zariadenia AquaCycle™
2.0. Dokladne vycistite nddrz na pouzitu
vodu, kryt néddrze na pouzitti vodu a
filter.

Ak problém pretrvava aj po vykonani vyssie uvedenych krokov, obratte sa na

nas zakaznicky servis a poziadajte o opravu.

Slaby vykon
susenia

Vystup alebo vstup vzduchu na
nabijacej zakladni moze byt upchaty.

Skontrolujte, ¢i nie su upchané
vzduchové otvory a privod vzduchu a v
pripade potreby ich vycistite.

Indikator stavu batérie

Stav

Mozné priciny RieSenia

Po zapnuti vysavaca
sa rozsvieti cerveny
indikator.

Je poskodend
batéria.

Poziadajte o vykonanie
udrzby oddelenie
popredajného servisu.

Pocas pouzivania
vysavaca blika
indikator.

Uplne vybita
batéria.

Zavcasu ju nabite.
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RieSenie problémov
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Ak vysavac nepracuje spravne, na obrazovke displeja sa zobrazi chybové hlasenie.

Riesenie najdete v tabulke riesenia problémov.

Ikona chyby

Chybové hlasenie

Riesenia

Takmer vybita batéria

Zavcasu ju nabite.

Batéria je vybita

Zavcasu ju nabite.

&

Prehrievanie batérie

Pockajte, kym sa teplota batérie nevréti do
normalneho stavu a potom pokracujte v
pouzivani.

Zablokovanie

Skontrolujte, ¢i nie je upchatd nadoba na
prach, predlzovacia ty¢ alebo kefka.

Zivotnosti filtra

J vzduchového kanala Skontrolujte, ¢i predradeny filter alebo filter nie
sU upchaté velkym mnozstvom prachu.
Valéek s kefkami je PO(vj.Ia pokynov v casti [Clst?nle kefky] odstrante
LA . necistoty a vlasy namotané na valceku s
zaseknuty .
kefkami.
- BliZi sa koniec ) . .
UL Filter v€as vymente.

Vymerite filter

Po vymene filtra resetujte filter podla pokynov
v Casti [Nastavenia].

Spotrebovana Cista
voda

Vcas doplnte nadrz na cistd vodu.

PInd nadrz na pouzitu
vodu

Vlyprazdnite nadrz na pouzitu vodu.

N&drz na pouzit vodu
nie je nainstalovana
alebo je nespravne
nainstalovana

Znovu nainstalujte nadrz na pouzitu vodu.

Vycistite filter

Pozrite si ¢ast [Cistenie filtra zariadenia
AquaCycle™ 2.0], kde najdete informécie o
cisteni filtra.

Chyba

Poziadajte o vykonanie udrzby oddelenie
popredajného servisu.




Technické udaje
Vysdavac

Model VZV37C Menovity vykon 855W

Nabijacie napatie 34V=—== Menovité napatie 29,6 V===
Cas nabijania priblizne 4 hodiny
Viactcelova kefa TangleCut™ AquaCycle™ 2.0

Model VMBN Model VFBCA
Menovity vykon 40W Menovity vykon 55W
Menovité napatie 29,6 V=—= Menovité napatie 288V=—==

Motorizovana miniaturna kefka

Model VMMY

Menovité napétie 24V === Menovity vykon 20W
Nabijacia zakladna
Model VFBCB Menovity prikon 130 W-180 W
Menovity vstup 220V - 240V~ 50/60 Hz
Menovity vystupny vykon 35V==09A
Nabijatelna litium-iénova batéria

Model V2605-851P-BWA Nominalne napatie 29,6 V===
Menovita kapacita 3100 mAh N;’a";;"jlga 3200 mAh

Energia 91,76 Wh
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Stav vypnutia
(vysavac)

Pohotovostny rezim
(nabijacia zakladna)

Pohotovostny rezim
(vysavac + nabijacia
zakladna)

Spotreba energie

<05W

Doba do prechodu
do daného stavu

<20 min

Litium-iénovy akumulator obsahuje latky, ktoré su nebezpecné pre zivotné prostredie.
Pred likvidaciou vysavaca vyberte batériu a potom ju zlikvidujte alebo recyklujte v stlade

s miestnymi zékonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej sa pouziva.

Informacie o OEEZ

elektronickych zariadeni (OEEZ podla smernice 2012/19/EU), ktory sa nesmie

E Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa povazuju za odpad z elektrickych a

miesat s netriedenym domovym odpadom. Preto chrante ludské zdravie a

Zivotné prostredie odovzdanim odpadového zariadenia urcenému zbernému

miestu na recyklaciu odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni,

ktoré su na tuto ¢innost opravnené statom alebo miestnymi orgdnmi. Spravna
likvidacia recyklacia poméze predchadzat potencialnym negativnym désledkom
na zivotné prostredie a [udské zdravie. Ak chcete ziskat dalsie informacie o
mieste a o podmienkach tychto zbernych miest, obratte sa na pracovnika
montaze alebo na miestne organy.




Instructiuni privind siguranta

Pentru a preveni accidentele, inclusiv electrocutarea sau incendiile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.

Avertisment

= Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
deficiente fizice, senzoriale, intelectuale sau cu experienta sau cunostinte limitate, sub
supravegherea unui parinte sau tutore, pentru a asigura functionarea in siguranta si
pentru a evita orice risc de accidente. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
catre copii fara a fi supravegheati.

= Acest aparat nu este destinat utilizérii de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

= Aspiratorul nu este o jucarie. Copiii nu trebuie sa se joace sau sa utilizeze acest aparat.
Va rugam sa aveti grija cand utilizati aspiratorul in apropierea copiilor. Nu permiteti
copiilor sa curete sau sa intretind aspiratorul fara supravegherea unui parinte sau
tutore.

= Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau pe suprafete umede. Utilizati aspiratorul numai
pe suprafete interioare uscate. Nu atingeti stecherul sau orice piesa a aspiratorului cu
mainile umede.

= Pentru a reduce riscul de incendiu, explozie sau ranire, verificati dacd bateria de litiu si
adaptorul de incarcare nu sunt deteriorate inainte de utilizare. Nu utilizati aspiratorul
daca bateria cu litiu sau incarcatorul sunt deteriorate.

= Capetele cu perie, bateria, tubul telescopic, pinul metalic de conectare si aspiratorul
sunt conductoare de electricitate si nu trebuie scufundate in apd sau alte lichide.
Asigurati-va ca toate filtrele sunt uscate dupa curatare.

= Pentru a preveni ranirea cauzatd de piesele care se rotesc, opriti aspiratorul inainte
de a curata capetele cu perie. Capetele cu perie, compartimentul pentru praf si filtrul
trebuie sa fie instalate corect inainte de utilizarea aspiratorului.

= Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira lichide inflamabile sau combustibile, cum ar fi
benzing, indlbitor, amoniac, produse de curdtare a canalizarii sau alte lichide.

= Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira obiecte ascutite sau dure, cum ar fi sticla, cuie,
suruburi sau monede, care pot deteriora echipamentul. Nu utilizati aspiratorul pentru
a aspira particule de gips-carton, cenusa sau materiale care fumega sau ard, cum ar fi
carbune, mucuri de tigara sau chibrituri.

= Verificati zona care urmeaza sa fie curatata inainte de utilizare. Pentru a preveni
blocarea orificiilor, indepartati hartia mai mare, ghemotoacele de hartie, foliile de
plastic sau obiectele ascutite (cum ar fi sticld, cuie, suruburi, monede etc.) si orice
obiect care este mai mare decat orificiile.

= Pastrati parul, hainele largi, degetele si alte parti ale corpului departe de orificiile
aspiratorului si de piesele mobile. Nu indreptati bratul telescopic, tubul de aspirare sau
accesoriile catre ochi sau urechi si nu le introduceti in gura.

« Evitati sa blocati deschiderile aspiratorului cu obiecte. Nu utilizati aspiratorul atunci
cand o deschidere este blocata. Pastrati aspiratorul curat, fara praf, scame, par sau alte
obiecte care pot reduce fluxul de aer.

= Nu sprijiniti aspiratorul de un scaun, masa sau alta suprafatd instabila, deoarece
acest lucru poate provoca deteriorarea echipamentului sau ranirea persoanelor. Daca
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aspiratorul este deteriorat in urma unei lovituri sau functioneaza defectuos, contactati
departamentul nostru de service autorizat. Nu incercati niciodata sa demontati singur
aparatul.

« Toate instructiunile din manualul de reincarcare a bateriei trebuie respectate cu
strictete. Incarcarea bateriei in afara intervalului de temperatura specificat poate
deteriora bateria.

= Utilizati numai accesorii si piese de schimb recomandate de producétor.
- Fiti foarte atenti atunci cand utilizati aspiratorul pentru a curata scarile.

= Asigurati-vd ca aspiratorul este deconectat de la priza atunci cand nu este utilizat
pentru perioade lungi de timp, precum si inainte de a efectua orice operatiuni de
intretinere sau reparatii.

= Nuinstalati, incdrcati sau utilizati acest produs in aer liber, in bai sau in apropierea
unei piscine.

= Avertisment privind riscul de incendiu: Nu aplicati niciun tip de parfum pe filtrul
aspiratorului. Aceste tipuri de produse contin substante chimice inflamabile care pot
provoca aprinderea aspiratorului.

« Utilizati numai baza de incdrcare originala (model VFBCB). In caz contrar, bateria cu
litiu-ion se poate aprinde.

= AVERTISMENT: Pentru a reincarca bateria, utilizati numai unitatea detasabila de
incarcare furnizata impreuna cu acest aparat.

- Utilizati numai tipul de baterie aprobat (Model V2605-851P-BWA). In caz contrar,
bateria cu litiu-ion se poate aprinde.

« Daca bateria prezinta scurgeri, indepartati personalul din zond pana cand bateria se
raceste si fumul se disipa.

= Asigurati o ventilatie maxima pentru a elimina gazele periculoase si evitati contactul cu
pielea si ochii sau inhalarea vaporilor.

« Indepartati lichidul varsat cu un material absorbant si incinerati deseurile.

= Nu utilizati si nu depozitati in medii extrem de calde sau reci (sub 0°C / 32°F sau peste
40°C/ 104°F). Vd rugam sa incarcati aspiratorul fara fir la temperaturi peste 0°C / 32°F
si sub 40°C / 104°F,

= Acest produs este destinat doar uzului casnic.

= Contactele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

« Baza deincarcare ajunge la consumul de energie maxima in primele 10 minute ale
ciclului de uscare in timp ce aspiratorul se incarca simultan.

M Cititi manualul de utilizare

Unitate detasabild de alimentare

Doar pentru utilizare in interior

o)

Cap de curatare motorizat pentru aspirarea apei, siguranta fuzibila miniaturala
9999, cutemporizare

13154 unde T3.15A este simbolul pentru caracteristica timp/curent

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., declardam prin prezenta ca acest echipament este
in conformitate cu directivele si normele europene aplicabile, precum si cu modificarile
ulterioare. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: https://global.dreametech.com

Pentru manualul detaliat in format electronic, accesati
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



Prezentarea generala
a produsului

Accesorii

. Perie pentru suprafete multiple TangleCut™
. AquaCycle™ 2.0

. Mini-perie motorizata

. Perie moale pentru praf

. Instrument combinat lat

. Bazd deincdrcare

~N o O b~ W N =

. Tub telescopic flexibil

Fig. A

Observatie: Imaginile din acest manual
au caracter orientativ. Produsul real poate
diferi.

Numele componentelor

Corpul aspiratorului

1. Colector de praf

2. Buton pentru eliberarea colectorului de
praf

3. Buton de eliberare a capacului inferior
al colectorului de praf

Buton pentru eliberarea acumulatorului
Ecran de afisare

Buton de asteptare

Comutator nivel aspirare

Contact antistatic

e A

Indicator stare baterie

Fig. B-1

AquaCycle™ 2.0
Buton de decuplare AquaCycle™ 2.0

Rola cu perie
Maner rezervor apa
Maner rold cu perie
Filtru

I o o

Maner pentru capacul rezervorului de
apa uzata

7. Intrare apa

8. Capac rezervor de apa uzata
9. Cos de filtrare
10. Marcaj pentru nivelul minim al apei

11. Rezervor de apad uzata

Fig. B-2

Bazd de incarcare
1. Buton pentru auto-curdtare
« Albastru fix: Pornit

« Albastru intermitent: Auto-curatarea este
incurs

2. Orificiu de evacuare a aerului pentru
uscare

3. Locas de stocare a accesoriilor
4. Clema de fixare

5. Cablu de alimentare

Fig. B-3

Instalare

Instalarea accesoriilor

Observatie:
Instalati accesoriile in functie de
necesitdtile reale de curatare.

Fig. C-1

Instalarea sistemului
AquaCycle™ 2.0

1. Trageti manerul rezervorului de apd spre
exterior pentru a scoate rezervorul.

2. Ridicati dopul rezervorului de apa
curatd, umpleti cu apa curata si fixati
bine dopul pe rezervorul de apa.

3. Instalati la loc rezervorul de apa si
conectati AquaCycle™ 2.0 cu tubul
telescopic.

Observatie:
Aspiratorul poate aspira apa doar atunci
cand sistemul AquaCycle™ 2.0 este conectat.

Fig. C-2
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I
incarcati complet aspiratorul
inainte de a-l utiliza pentru

ncarcare

prima data.

1.

3.

Asezati baza de incdrcare langd un
perete si conectati-o la o sursa de
alimentare. Cand baza de incdrcare
poreste, butonul de auto-curatare
lumineaza in albastru.

Dupa conectarea sistemului
AquaCycle™ 2.0, asezati aparatul

pe baza de incarcare. Aliniati tubul
telescopic cu clema de fixare de pe
baza de incdrcare si apasati usor in
directia afisata, pana auziti un clic.
In timpul incarcarii, valoarea afisata
pe ecran reprezinta nivelul actual al
bateriei in procente. Cand numarul
ajunge la 100, bateria este complet
incdrcata. Apasati inca o datd usor
inainte pentru a ridica aparatul de pe
baza de incarcare.

Observatie:

Asigurati-va ca clema de fixare este
deschisa inainte de instalare.

Aspiratorul nu poate fi utilizat in timpul
fncarcarii.

Céand este complet incdrcat, indicatorul
de stare a bateriei se va stinge dupa 5
minute, iar aspiratorul va intra in modul
de economisire a energiei.

Acest lucru va dura aproximativ 4 ore.
Aspirarea in modul Turbo pentru o
perioada indelungatd va determina
incélzirea bateriei, ceea ce va creste
timpul de incarcare. Lasati aspiratorul sa
se rdceascd timp de mai mult de 30 de
minute inainte de a-l incarca.

Fig. D-1

Afisarea starii bateriei

1

. Indicator stare baterie

10+ Alb intermitent
O Alb fix

Stins

Incércare

O Tncarcat complet

A1 =
-Q- Incarcare

Mod standby

Fig. D-2

Cum se utilizeaza

Ecran de afisare

Aspirare

1
2.

Indicator cantitate de particule
Tipuri de particule

> 10 pm (de ex. polen)

> 50 um (de ex. par)

> 200 pum (de ex. praf)

> 500 pm (de ex. acarieni)

Nivel de aspirare

& Auto

2 Eco

@ Turbo

Comutator nivel aspirare

Apasati butonul pentru a comuta
nivelurile intre auto, eco si turbo.

Procentul nivelului bateriei

Atunci cand ecranul afiseaza,LO’,
aceasta indica faptul ca nivelul bateriei
este mai mic de 10%.

Indicator nivel murdarie

Culoarea se schimba in timp real in
functie de cantitatea de praf inhalat
(numai in modul Auto).

Buton de asteptare

Apasati scurt pentru a porni/opri.

Fig. E-1

Curdtarea umeda

1.

2.

Mod de curdtare umedad
b‘ Mod standard

Q Mod succtiune

Buton mod



Cand sistemul AquaCycle™ 2.0 este
conectat, apasati butonul pentru a face
trecerea intre modul standard si modul
succtiune.

3. Buton de asteptare
Apasati scurt pentru a porni/opri
curatarea umeda.

Fig. E-2

Incarcarea si auto-curatarea

1. Indicator de progres pentru incarcare si
auto-curatare

2. Procent progres

3. Indicator de stare

+ Incarcare

L .
== Auto-curatare
~ 7
':.“ Uscare

Fig. E-3

Setari

In modul standby, tineti apasat
comutatorul nivelului de aspirare  timp
de 1,5 secunde pentru a intra in interfata
de setare. Apasati scurt pe { pentru a
selecta o optiune si apdsati si tineti apasat
O timp de 1,5 secunde pentru confirmare.

Resetarea filtrului

Tineti apasat pe O timp de 1,5 secunde
pentru a selecta resetarea filtrului, iar
filtrul va finaliza automat resetarea.

Setarea limbii

Tineti apasat pe { timp de 1,5 secunde
pentru a deschide lista cu limbile
disponibile, apoi apasati scurt pe O
pentru a derula intre limbi si a o selecta pe
cea dorita. Tineti apasat pe ( timp de 1,5
secunde pentru a selecta limba.

lesire
Apasati butonul modului standby (/) cand

sunteti in interfata de setare pentru a
reveni direct la interfata principala sau
selectati —II apoi tineti apasat () timp de

1,5 secunde pentru a reveni la interfata m

principald.

Fig. E-4

Observatie:

Daca nu se efectueaza nicio operatiune
timp de mai mult de 15 secunde, ecranul
se va opri si va reveni la interfata
principala cand se va aprinde din nou.

« Daca aspiratorul nu functioneaza
corespunzator, afisajul ecranului va
indica un mesaj de eroare. Pentru a gasi
o solutie, consultati tabelul de depanare
de mai jos.

inceperea curatarii

Apasati pe () pentru a incepe utilizarea. Dupé
terminarea aspirarii, apasati pe () si cantitatea de
particule aspirate va fi afisatd pe ecran.

Apasati pe { pentru a comuta intre

nivelurile auto, eco si turbo, iar pictograma
corespunzatoare va aparea pe ecran.

Observatie:

« Atunci cand oricare dintre modurile de
aspirare se opreste, aspiratorul va reveni
la modul automat cand este pornit din
nou. Setarea din fabrica este modul auto.

Numai cand functioneaza in modul
auto, puterea de aspirare si culoarea
indicatorului de nivel de murdarie se
modifica in timp real, in functie de
cantitatea de particule.

Fig. E-5

Inceperea curatarii umede

Dupa conectarea sistemului AquaCycle™ 2.0,
apasati pe (1) pentru a incepe curitarea umeds.
Apoi apasati pe () pentru a schimba intre modul
standard si modul succtiune.

Observatie:

- In modul standard, toate pictogramele
ventilator lumineaza in albastru deschis.
In modul succtiune, acestea lumineaza in
albastru inchis.

« Atunci cand oricare dintre modurile de
curatare umeda se opreste, aspiratorul
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va reveni la modul automat cand este
pornit din nou. Setarea implicita din
fabrica este modul standard.

« Nivelul ramas al bateriei va fi afisat pe
ecran in timpul utilizarii.

inceperea auto-curatarii

Asezati aparatul pe baza de incarcare si
apasati pe butonul de auto-curdtare %
pentru a incepe/a opri curatarea rolei
cu perie. Dupa ce auto-curatarea a fost
finalizata, aparatul va intra automat in
modul de uscare.

Observatie:

Functia de auto-curatare nu poate fi
activata atunci cand nivelul bateriei este
sub 25 %, nivelul apei din rezervorul de
apa curata este sub marcajul pentru
nivelul minim al apei sau cand rezervorul
de apa uzata este plin. Incdrcati complet
aparatul, umpleti rezervorul de apa
curata si goliti rezervorul de apa uzata.

Fig. E-6

Utilizarea diferitelor accesorii

Perie pentru suprafete multiple TangleCut™

- Atunci cand utilizati covorasele de
joaca pentru copii, covoarele sau pentru
aspirarea boabelor de cafea, a floricelelor
de porumb si a altor granule, actionati
comutatorul de pe perie.

- Atunci cand aspirati pe gresie,

parchet sau alte suprafete dure, opriti
comutatorul.

1. pornit
2. oprit
Observatie:

Cand aparatul porneste, luminile din fata
rolei cu perie se vor aprinde automat, ceea
ce este convenabil la utilizare.

Fig. E-7

AquaCycle™ 2.0

Indeparteaza praful, murdaria, resturile si
petele dificile de pe podelele dure folosind
apa curata.

Observatie: Nu indepdrtati rezervorul de
apa in timpul utilizarii.

Fig. E-8

Mini-perie motorizata

Pentru aspirarea murdariei, a parului

de animale si a altor resturi dificil de
indepdrtat de pe canapele, lenjerie de pat
si alte suprafete din tesaturi.

Observatie:
Nu se recomanda aspirarea pe suprafete
fragile, cum ar fi matasea.

Fig. E-9

Perie moale pentru praf

Potrivita pentru aspirarea ecranelor LCD,
tastaturilor, abajururilor, perdelelor,
jaluzelelor si a altor suprafete fragile.

Fig. E-10

Instrument combinat lat

Pentru aspirarea pe perdele, tastaturi,
tavane, canapele, interiorul vehiculelor,
mdsute de cafea etc.

Fig. E-11

Tub telescopic flexibil

Apasati butonul de eliberare pentru a indoi
tubul, permitand curdtarea sub mobilierul
jos.

Fig. E-12

Baza de incarcare

Poate fi utilizata pentru auto-curatare,
uscare si incarcare.

Observatie:

Sistemul AquaCycle™ 2.0 nu poate fi

agatat pe suportul de depozitare a
accesoriilor.

Fig. E-13

Observatie:

- Daca vreo piesa rotativa se blocheaza,
aspiratorul se poate opri automat.
Indepartati orice obiect strain blocat,
apoi reluati utilizarea.

- Cand bateria se supraincalzeste,
aspiratorul se opreste automat. Asteptati



pana cand temperatura bateriei revine la
normal, apoi continuati.

Ingrijirea si
intretinerea

Sfaturi:

Utilizati intotdeauna piese originale pentru a
nu anula garantia.

Daca filtrul sau duza se infunda,
aspiratorul se va opri la scurt timp dupa
pornire. Curdtati tubul pentru a restabili
functionalitatea.

Inainte de a curdta compartimentul
pentru praf, asigurati-va ca stecherul
este deconectat si ca butonul de pornire
al aspiratorului este in pozitia oprit.

Daca aspiratorul nu este utilizat

pentru o perioada indelungata,
incdrcati-l complet, deconectati cablul
de alimentare, scoateti bateria si
depozitati-l intr-un mediu racoros, cu
umiditate redusa, ferit de lumina directa
a soarelui. Pentru a evita descdrcarea
excesiva a bateriei, reincarcati-o cel
putin o data la trei luni.

Curatarea aspiratorului
Stergeti aspiratorul cu o carpa moale si uscata.

Curatarea colectorului de praf,
a prefiltrului si a ansamblului
ciclon

1. Apasati butonul de eliberare a
compartimentului pentru praf si scoateti-I
din aspirator.

Fig. F-1
2. Apasati butonul de eliberare a capacului

inferior al colectorului de praf, apoi goliti
continutul.

Fig. F-2

3. Scoateti mai intai prefiltrul, apoi rotiti
sistemul ciclon pentru a-l scoate.

Fig. F-3

4. Clatiti ansamblul ciclon, prefiltrul si
colectorul de praf pana cand sunt curate.
Dupa spalare, lasati sa se usuce in aer
timp de cel putin 24 de ore.

Fig. F-4

Observatie:

- Curatati compartimentul pentru praf
dupa cum este necesar.

« Se recomanda curatarea sistemului
ciclon si a prefiltrului cel putin o daté la
3-4 luni.

Curatarea filtrului

1. Scoateti colectorul de praf, conform
figurii.

Fig. F-5
2. Scoateti filtrul din aspirator tragandu-I

in jos in directia indicata in figura.

Fig.F-6

3. Clatiti filtrul rotindu-I cu 360°. Bateti usor

filtrul de cateva ori pentru a indeparta
resturile prinse in el.

Fig. F-7

4. Lasati filtrul sa se usuce la aer timp de
24 de ore.

Fig. F-8

Observatie:

« Pentru a spala filtrul, utilizati doar apa
curata.

« Nu utilizati detergent.

« Nu incercati sa curatati filtrul cu o perie
sau cu degetul.

« Se recomanda curatarea filtrului o data
la 4-6 luni.

Curatarea periei TangleCut™
multi-suprafete

1. Rotiti blocajul in sens invers acelor de
ceasornic pana se opreste, apoi scoateti rola din
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perie.

Fig.F-9

2. Stergeti praful de pe crestdtura si de
pe capacul transparent cu o carpa uscata

sau un prosop de hartie. Uscati temeinic
inainte de utilizare.

Observatie:
In perie este incorporaté o lamé, asa ci aveti grija
sa nu o atingeti cand curatati peria.

Fig. F-10

3. Cand este murdard, clatiti rola cu perie
cu apa curata pana cand este curata.

Fig. F-11

4.Tineti rola cu perie in pozitie verticala

timp de cel putin 24 de ore, pana cand se
usuca complet.

Fig. F-12

Curatarea sistemului
AquaCycle™ 2.0: canalul rolei

1. Trageti de manerul rolei periei pentru a
indeparta rola din locas.

Fig. F-13
2. Stergeti praful de pe crestdtura si de pe

capacul transparent cu o carpa uscatd sau
un prosop de hartie.

Fig. F-14

Curatarea sistemului
AquaCycle™ 2.0: Rezervorul
de apa uzata

Observatie: Se recomanda curatarea dupa fiecare
utilizare.

1. Trageti manerul rezervorului de apa spre
exterior pentru a scoate rezervorul.

Fig. F-15

2. Trageti de manerul pentru capacul
rezervorului de apa uzata pentru a

indeparta capacul si filtrul de evacuare a
aerului.

Fig. F-16

3. Goliti apa murdara din rezervorul de
apa uzata si curatati reziduurile solide si
mizeria din cosul de filtrare. Apoi clatiti

cu apa curata tubul de conectare dintre
rezervorul de apd uzata si cosul de filtrare.

Fig. F-17

4. Clatiti cu apa curata rezervorul cu apa
uzata si capacul (inclusiv sondele si filtrele
prezentate in imagine).

@ Filtru

@ Filtru

3 Sonde

Fig. F-18

5. Clatiti cu apa curata filtrul, apoi uscati
bine sondele, suprafata si camera filtrului
cu o lavetd uscata sau cu un prosop de
hartie.

Fig. F-19

6. Pentru a reinstala filtrul, aliniati marcajul
de instalare cu fanta.

Fig. F-20

7. Stergeti suprafata rezervorului de

apad uzata. Aliniati catarama capacului
rezervorului de apa uzata cu fanta pentru
instalarea capacului si apoi instalati
rezervorul de apa uzata.

Fig. F-21

Observatie:

- Daca nu este utilizat pentru o perioada
lunga de timp, va rugam sa goliti
rezervorul de apad curatad si rezervorul de
apa uzata.

+ Nu inversati sistemul AquaCycle™ 2.0
pentru a evita infiltrarea apei.

Curatarea mini-periei
motorizate
1. Utilizati o moneda, asa cum este ilustrat,

pentru a roti incuietoarea in sensul invers
acelor de ceasornic pana cand auziti



un clic. Dupa deblocarea mini-periei
motorizate, scoateti rola cu perie.

Fig. F-22

2. Clatiti si curatati rola cu perie. Asezati
rola cu perie in pozitie verticala intr-o zona
bine ventilata timp de cel putin 24 de ore,
pana cand se usuca complet.

Fig. F-23

3. Dupa ce rola cu perie este uscatd,
reinstalati-o urmand invers pasii de
demontare.

Fig. F-24

inlocuirea acumulatorului

Aspiratorul contine un acumulator reincarcabil
cu litiu-ion care poate fi scos si care are un numar
limitat de cicluri de reincarcare. Dupa o utilizare
indelungatd, acumulatorul poate sa nu mai retina
sarcina. Daca se intampla acest lucru, inseamna
ca acumulatorul a ajuns la sfarsitul ciclului sau de
viata si trebuie sa fie inlocuit.

1. Apasati butonul de eliberare al
acumulatorului si glisati acumulatorul
pentru a-l scoate.

2. Instalati acumulatorul nou.
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Daca aspiratorul nu functioneaza corect, consultati tabelul de mai jos.

Erori

Cauze posibile

Solutii

Aspiratorul nu
functioneaza.

Aparatul nu are baterie sau bateria
este descarcata.

Incércati complet aspiratorul, apoi
reluati utilizarea.

Modul de protectie impotriva
supraincalzirii declansat de un
blocaj.

Curatati orificiul de aspirare sau
conducta de aer. Asteptati pand cand
aspiratorul se raceste, apoi reporniti-I.

Orificiul de aspirare sau conducta
de aer este blocata.

Eliminati orice blocaj din orificiul de
aspirare sau din conducta de aer.

Puterea de
aspirare este
slaba.

Colectorul de praf este plin si/sau
ansamblul filtrului este infundat.

Goliti colectorul de praf si/sau curatati
ansamblul filtrului.

Un accesoriu este blocat.

Eliberati orice blocaj din accesoriu.

Motorul scoate un
zgomot ciudat.

Orificiul principal de aspirare sau
tubul telescopic este blocat.

Eliminati orice blocaj din orificiul
principal de aspirare sau din tubul
telescopic.

Indicatorul bateriei
nu se aprinde in
timpul incarcarii.

Aspiratorul nu este asezat corect pe
baza de incarcare.

Asigurati-va cd aparatul este asezat
corespunzator pe baza de incarcare.

Bateria este incarcata si trece
automat in modul Sleep.

Aspiratorul functioneaza normal.

Daca problema persista dupa ce ati exclus cele doud posibilitati de mai sus,
contactati departamentul de service post-vanzare pentru intretinere.

Incércarea este
prea lenta.

Temperatura bateriei este prea mica
sau prea mare.

Asteptati pana cand temperatura
bateriei revine la normal si apoi
reincdrcati.

LED-urile periei
pentru suprafete
multiple nu
functioneaza.

LED-urile sunt defecte.

Va rugam sd contactati departamentul
de service post-vanzare pentru
intretinere.

Indepértati rola din sistemul

Nu iese apd . . PR
din sistenF:uI Orificiul de evacuare a apei este AquaCycle™ 2.0 si curatati orificiul de
" blocat. evacuare a apei de deasupra dintilor
AquaCycle™ 2.0 . ’
periei.
Indepértati rola din sistemul
. AquaCycle™ 2.0 si eliminati eventualele
Performanta blocaje din interiorul tubu]ui
scazuta la Tubul este blocat. J )

aspirarea apei

Indepartati rezervorul de apa si curatati
tubul de pe spatele rezervorului pentru
a inlatura orice obstacol.




Erori

Cauze posibile Solutii

Alerta rezervor apa

Pete sau reziduuri de pe capacul
rezervorului de apa uzatd, sonde sau
suprafata filtrului

Consultati sectiunea Ingrijire si
intretinere - curatarea sistemului
AquaCycle™ 2.0. Curatati cu grija
rezervorul de apa uzata, capacul
acestuia si filtrul.

Blocaj in tubul de conectare dintre
rezervorul de apa uzata si cosul de
filtrare

Exces de umiditate in camera filtrului

Dacd problema persistd dupa efectuarea pasilor de mai sus, contactati serviciul
de asistentd pentru reparatii.

Performanta
scazuta la uscare

Orificiu de evacuare sau orificiul de
admisie a aerului de pe baza de
incércare poate fi blocat.

Verificati orificiile de posibile blocaje si
curatati-le daca este necesar.

Indicator stare baterie

Stare

Indicatorul este
rosu dupd pornirea
aspiratorului.

Cauze posibile Solutii

Va rugam sd contactati
Acumulatorul este departamentul de
defect. service post-vanzare

pentru intretinere.

Indicatorul clipeste in
alb atunci cand utilizati
aspiratorul.

Baterie descdrcata. Tncarcati la timp.
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Depanarea

Daca aspiratorul nu functioneaza corespunzator, afisajul ecranului va indica un mesaj de

eroare. Pentru a gasi o solutie, consultati tabelul de depanare de mai jos.

Pictograma de

Mesaj de eroare

Solutii

eroare

Baterie descarcata

Incarcati la timp.

Baterie descarcata

Incércati la timp.

'

Baterie
supraincarcata

Asteptati pana cand temperatura bateriei
revine la normal si apoi continuati.

Canalul de aer este

Verificati dacd colectorul de praf, tubul
telescopic sau peria sunt blocate.

blocata

J blocat Verificati daca pre-filtrul sau filtrul este
blocat din cauza prafului excesiv.
. Consultati sectiunea [Curatarea periei]
Rola cu perie este CoL L
Vin pentru a curata resturile si parul incurcat pe

rola cu perie.

=

Filtrul este expirat

Va rugam sa inlocuiti filtrul la timp.

al

~

Inlocuiti filtrul

Dupa inlocuirea filtrului, consultati
sectiunea [Setari] pentru a reseta filtrul.

Apa curata s-a
terminat

Reumpleti rezervorul de apa curata la timp.

Rezervorul de apa
uzata este plin

Goliti rezervorul de apa uzata.

Rezervorul de apa
uzata nu este instalat
sau este instalat
necorespunzator

Reinstalati rezervorul de apa uzata.

Curatati filtrul

Consultati sectiunea [Curatarea sistemului
AquaCycle™ 2.0] pentru a curata filtrul.

Eroare

Va rugam sa contactati departamentul de
service post-vanzare pentru intretinere.




Specificatii

Aspirator
Model VzV37C Putere nominala 855 W
TeAnsil:mea de 34V=—== Tensiune nominala 29,6 V=—=
incarcare
Durata de incdrcare aprox. 4 ore
Perie pentru suprafete multiple TangleCut™ AquaCycle™ 2.0
Model VMBN Model VFBCA
Putere nominala 40W Putere nominala 55W
Tensiune nominala 296 V=== Tensiune nominala 28,8V=—==
Mini-perie motorizata
Model VMMY
Tensiune nominald 24V === Putere nominala 20W
Baza de incarcare
Model VFBCB Putere nominals de 130W-180W
intrare
Intrare nominala 220V -240V ~ 50/60 Hz
lesire nominala 35V==09A
Baterie reincarcabila cu litiu-ion
Model V2605-851P-BWA Tensiune nominala 29,6 V===
Capacitate 3100 mAh Capagitatve 3200 mAh
standard nominala
Energie 91,76 Wh
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Mod standby
Mod oprit (Aspirator) Mojes;szsrkzr(gaza (Aspirator + baza de
incarcare)

Consum de energie

<05w

Timp de pregdtire

<20 min

Acumulatorul litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu.
Tnainte de a arunca aspiratorul, va rugdm s scoateti acumulatorul, apoi sa il eliminati
sau sa il reciclati in conformitate cu legile si reglementarile locale ale tarii sau regiunii in

care este utilizat.

Informatii privind DEEE

’

si electronice (DEEE conform directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate

E Toate produsele care poarta acest simbol sunt deseuri de echipamente electrice

cu deseurile menajere nesortate. In schimb, trebuie sa protejati sanatatea

umana si mediul inconjurator predand deseurile de echipamente unui centru

de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice, numit de guvern sau de autoritatile locale. Eliminarea si reciclarea
corecte vor contribui la prevenirea consecintelor potential negative asupra
mediului inconjurator si sandtatii umane. Pentru mai multe informatii, precum
si pentru clauzele si conditiile centrelor respective de colectare, contactati
instalatorul sau autoritatile locale.




Biztonsagi utasitasok

A nem megfeleld hasznalatbol eredd balesetek — beleértve az dramuitést vagy tlizesetet —
elkertilése érdekében, kérjlk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Figyelem

Ezt a terméket 8 éves és idésebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi
fogyatékossaggal, illetve korlatozott tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezé
személyek sziil6 vagy gondvisel6 feliigyelete mellett hasznélhatjak a biztonsagos
mUkodés biztositasa és a veszélyek elkerilése érdekében. A tisztitast és karbantartast
gyermekek feltigyelet nélkil nem végezhetik.

Ezt a készuléket nem hasznélhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkez6 személyek (ideértve a gyerekeket is), illetve tapasztalatlan
és felkészuletlen személyek, csak felelés személy feltigyelete mellett, vagy ha
megtanitottak éket a készlilék biztonsdagos moédon torténé hasznalatara.

A gyermekekre oda kell figyelni, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

A porszivé nem jatékszer. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a termékkel, és nem
mukodtethetik azt. Kérjiik, legyen évatos, amikor a porszivét gyermekek kozelében
haszndlja. Ne engedje, hogy gyermekek tisztitsdk vagy karbantartsak a porszivét,
kivéve, ha sziil6 vagy gondviselé felligyeli.

Ne hasznalja a porszivét kiiltéren vagy nedves fellileten. A porszivét csak szaraz beltéri
feluleteken hasznalja. Ne érintse meg a dugaszt vagy a porszivo barmely részét nedves
kézzel.

A tlz, robbanas vagy sériilés veszélyének csokkentése érdekében hasznalat el&tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a litium akkumulator és a tolt6adapter sértetlen. Ne
hasznalja a porszivét, ha a litium akkumulator vagy a t6lt6 sérdilt.

A kefefejek, az akkumulator, a hosszabbité rud, a fém csatlakozocsap és a porszivéd
vezetik az elektromossagot, ezért nem szabad ket vizbe vagy mas folyadékba
meriteni. Tisztitas utan feltétlenul szaritsa meg az 6sszes szlrét.

A forg6 alkatrészek okozta sériilések elkeriilése érdekében a kefefejek tisztitasa elétt
kapcsolja ki a porszivot. A porszivéd hasznalata el6tt a kefefejeket, a portartalyt és a
sz(rét megfelel6en be kell helyezni.

Ne hasznalja a porszivot gyulékony vagy éghetd folyadékok, példaul benzin, fehéritd,
ammodnia, lefolydtisztito vagy egyéb folyadékok felszivasara.

Ne hasznalja a porszivét éles vagy kemény targyak, példaul iveg, sz6gek, csavarok
vagy érmék felszedésére, mert ezek kérosithatjak a késziiléket. Ne hasznalja a
porszivét gipszkarton részecskék, hamu, példdul kandallobél szarmazé hamu, illetve
dohany vagy égé anyagok, példaul szén, cigarettacsikk vagy gyufa felszedésére.

Hasznalat el6tt ellendrizze a tisztitando terlletet. A nyilasok eltomédésének
megakadalyozasa érdekében tavolitsa el a nagyobb papirdarabokat, galacsinokat,
muanyag torlékenddket vagy éles targyakat (pl. Gveg, szogek, csavarok, érmék stb.), és
minden olyan targyat, amely nagyobb a nyilasoknal.

Tartsa tavol a hajat, a laza ruhdzatot, az ujjakat és mas testrészeket a porszivéd
nyilasaitol és mozgd részeitdl. Ne iranyitsa a hosszabbitd rudat, a tomlét vagy az
eszkozoket a szeméhez vagy a fliléhez, és ne vegye a szdjaba.

Ne helyezzen semmilyen targyat a porszivé nyilasaiba. Ne hasznalja a porszivét, ha
barmelyik nyilasa eltomdédott. Tartsa tavol a portdl, szosztdl, hajszalaktdl vagy mas
olyan targyaktol, amelyek csokkenthetik a légaramlast.
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= Ne tdmassza a porszivét széknek, asztalnak vagy mas instabil felliletnek, mert az a
gép karosodasat vagy személyi sériilést okozhat. Amennyiben a porszivé felborulds
kovetkeztében megséril vagy mas médon meghibasodik, kérjuk, forduljon hivatalos
szerviziinkhoz. Soha ne probdélja meg sajat maga szétszerelni a késziiléket.

« Az akkumuldtor feltoltésére vonatkozo, a kézikonyvben talalhaté dsszes utasitast
szigoruan be kell tartani. Ha az akkumulatort nem a megadott hémérséklet-
tartomanyon beliil tolti fel megfelelé modon, az akkumulator karosodhat.

= Kizarolag a gyarto altal ajanlott tartozékokat és cserealkatrészeket hasznaljon.

= Kérjuk, legyen kilondsen évatos, ha a porszivot 1épcsétisztitasra haszndlja.

= Gy6z6djon meg réla, hogy a porszivé ki van hiizva, ha hosszabb ideig nem haszndlja,
valamint barmilyen karbantartds vagy javitas elvégzése el6tt.

= Ne telepitse, toltse vagy hasznalja ezt a terméket kiiltéren, flird6szobaban vagy
medence koril.

= Tlzveszélyre valé figyelmeztetés: Ne alkalmazzon semmilyen illatanyagot a porszivo
sz(réjén. Az ilyen tipusu termékekrél ismert, hogy gyulékony vegyi anyagokat
tartalmaznak, amelyek a porszivé kigyulladasat okozhatjak.

= Csak az eredeti toltéallomast hasznalja (VFBCB modell). Ha nem igy tesz, az a litium-
ion akkumulator kigyulladasat okozhatja.

= FIGYELEM: Az akkumulator feltoltéséhez kizardlag a késziilékhez mellékelt,
levélaszthato tdpegységet hasznalja.

« Csak ajovahagyott akkumulatortipust hasznalja (V2605-851P-BWA modell). Ha nem
igy tesz, az a litium-ion akkumulator kigyulladasat okozhatja.

« Ha az akkumulator anyaga felszabadul, tavolitsa el a személyzetet a terlletrél, amig
az akkumulator le nem hil, és a fist el nem oszlik.

« Biztositson maximalis szell6zést a veszélyes gazok tdvozasahoz, és kerdlje a bérrel és
szemmel valo érintkezést, illetve a géz belélegzését.

= Tavolitsa el a kiomlott folyadékot nedvszivd anyaggal, és hamvassza el a hulladékot.

= Ne hasznalja és tarolja rendkivil meleg vagy hideg kérnyezetben (0 °C alatt vagy 40 °C
felett). Kérjuk, a vezeték nélkili porszivot 0 °C/32 °F feletti, illetve 40 °C/104 °F alatti
hémérsékleten toltse fel.

« Ezatermék kizérdélag haztartasi hasznalatra készlt.
= Atapcsatlakozokat nem szabad rovidre zarni.

energiafogyasztasat, mikozben a porszivo toltédik.

M Olvassa el a felhasznaléi kézikonyvet
Levalaszthato tadpegység

Kizérdlag beltéri hasznalatra

so50. Motoros tisztitofej viz felszivasahoz

B

A késziilék T3,15 A névleges értékd, lassu kioldasu miniatdr biztositékkal van

T315A .
15 ellatva

Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ezennel kijelentjiik, hogy ez a berendezés
megfelel a vonatkozé iranyelveknek, illetve az eurdpai normaknak és torvényi
modositasoknak. Az EU-medgfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd
internetcimen érhet6 el: https://global.dreametech.com

A részletes e-kézikonyvért kérjiik, latogasson el ide:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs



Termékattekintés

Tartozékok

. TangleCut™ tébb felliletre alkalmazhato kefe
. AquaCycle™ 2.0
. Motoros mini kefe

. Puha portorl6 kefe

. Toltéallomas

1
2
3
4
5. Széles kombinacioés eszkoz
6
7. Hajlithaté hosszabbito rud
A.

abra

Megjegyzés: A kézikonyvben talalhatd
illusztraciok csak tajékoztatd jellegliek. A
tényleges termék ettdl eltérhet.

Alkatrészek nevei

Porszivéegység
1. Porszivocsésze
2. Porszivécsésze kiolddgombja
3. Porszivécsésze alsé fedelének
kioldogombja
. Akkumulator kioldégombja
. Kijelz6 képernyd

. Készenléti gomb

4

5

6

7. Szivéerod kapcsoldja
8. Antisztatikus érintkezé

9. Akkumulator allapotjelzéje
B-

1. 4bra

AquaCycle™ 2.0

AquaCycle™ 2.0 kioldégombja
Kefehenger

Viztartély fogantyuja

Kefehenger fogantyuja

Sz(ré

Szennyviztartaly fedelének fogantyuja

Vizbevezet6

© Nk wWwN

Szennyviztartaly fedele

9. Sz(rékosar m

10. Minimum vizszint vonala

11. Szennyviztartaly
B-2.4bra

Toltéallomas

1. Ontisztitds gomb

- Folyamatos kék: Bekapcsolva

« Pulzl6 kék: Ontisztitas folyamatban
2. Levegdkivezetd nyilds a szaritashoz
3. Tartozéktarold

4. Rogzitékapocs

5. Tapkabel

B-3. abra

Osszeszerelés

A tartozékok felszerelése

Megjegyzés:
Kérjuk, a tartozékokat a tényleges
takaritasi igényeknek megfeleléen
helyezze be.

C-1. 4bra

AquaCycle™ 2.0 telepitése

1. Nyomja meg a viztartaly fogantyujat a
viztartdly eltavolitasahoz.

2. Emelje fel a viztartaly dugojat, toltson
bele tiszta vizet, és illessze a dugdt
biztonsadgosan a viztartalyra.

3. Helyezze vissza a viztartalyt, majd
csatlakoztassa az AquaCycle™ 2.0-t a
hosszabbité raddal.

Megjegyzés:
A porszivé csak akkor tud vizet felszivni,
ha az AquaCycle™ 2.0 csatlakoztatva van.

C-2. 4bra
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Toltés

Az els6 haszndalat elétt teljesen

toltse fel a porszivot.

1.

Helyezze a toltééllvanyt sik fellletre

a fal mellé, és csatlakoztassa az
aramforrashoz. Amikor a toltéallomas
bekapcsol, az 6ntisztitds gombja kéken
vilagit.

Az AquaCycle™ 2.0 csatlakoztatasa
utan helyezze a késziiléket a
toltéallomasra. lgazitsa a hosszabbitd
rudat a toltéallvany rogzitékapcsahoz,
majd évatosan nyomja meg a képen
lathaté iranyba, amig kattanast nem
hall.

Toltés kdzben a kijelzé képernydjén
megjelen6 szam az akkumulator
aktualis toltottségi szintjét mutatja
szézalékban. Amikor a szém eléri a 100-
at, az akkumulator teljesen feltoltédott.
Ujra nyomja meg évatosan elére, hogy
levegye a késziiléket a toltéallvanyrol.

Megjegyzés:

A felszerelés el6tt gyéz6djon meg arrol,
hogy a rogzitékapocs nyitva van.

Toltés kdzben a porszivé nem
hasznalhato.

A porszivo teljes feltoltését kdvetden
az akkumulator éllapotjelzéje 5

perc mulva kikapcsol, és a porszivé
energiatakarékos izemmaodba kapcsol.

Ez korulbelll 4 6réig tart. A hosszabb
ideig Turb6 tzemmaodban torténéd
porszivézas az akkumulator
felmelegedését okozza, ami megnoveli
a toltési id6t. Toltés elétt hagyja a
porszivét 30 percig hiilni.

D-1. abra

Az akkumulator allapotjelzése

1.

Akkumulator allapotjelzéje

- Villogé fehér

O Folyamatos fehér

Kikapcsolva

Toltés
O Teljesen feltdltve
O Toltés

Készenléti izemméd

D-2. dbra

Hogyan kell
hasznalni?

Kijelz6 képerny6
Porszivézas

1. Részecskemennyiség-jelzd
2. Részecsketipusok

> 10 um (pl. pollen)
> 50 um (pl. haj)

> 200 um (pl. por)
> 500 pm (pl. atka)

3. Szivés szintje
A Automatikus
2 ECO
@ Turbd
4. Szivoerd kapcsolodja

A gomb megnyomasaval vélthat az
automatikus, az eco és a turbo szintek
kozott.

5. Akkumulatortoltottség szazaléka

Amikor a kijelzén a,LO” felirat jelenik
meg, az azt jelzi, hogy az akkumulator
toltottséqgi szintje 10%-nal alacsonyabb.

6. A szennyezettség szintjének jelzéje
A szin valds idében valtozik a felszivott
por mennyiségének fliggvényében
(kizérolag automatikus tizemmaodban).
7. Készenléti gomb
Nyomja meg roviden a be- és
kikapcsolashoz.

E-1. abra

Nedves takaritas

1. Nedves takaritasi méd
b‘ Standard mod



Q Szivas mod
2. Modvalaszté gomb

Ha a standard és a szivas mod kozott
szeretne véltani, nyomja meg ezt a
gombot akkor, amikor az AquaCycle™
2.0 csatlakoztatva van.

3. Készenlétigomb

Nyomja meg réviden a nedves takaritds
elinditasahoz/ledllitasahoz.

E-2.dbra

Toltés és ontisztitas

1. Toltés és ontisztitas folyamatanak
kijelz6je

2. Folyamat el6érehaladottsdga %-ban

3. Stétuszikon
4 Toltés
A At e
== Ontisztitas
-
-:"< Széritas

E-3.abra

Beallitasok

A készenléti izemmoddban nyomja meg és
tartsa nyomva a szivasi szint kapcsoléjat
(31,5 méasodpercig a beallitasok feliiletre
valé belépéshez. Roviden nyomja meg a
(O gombot egy lehet6ség kivalasztasahoz,
majd nyomja meg és tartsa lenyomva )
1,5 masodpercig a megerdsitéshez.

Sz(ir6 visszaallitasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva

a{J gombot 1,5 masodpercig a

sz(rd visszaallitasahoz, és a sz(iré
automatikusan elvégzi a visszaallitast.

Nyelv beallitasa

Az elérhetd nyelvek megnyitasahoz nyomja
meg és tartsa lenyomva a ) gombot 1,5
masodpercig, majd réviden nyomja meg a
(O gombot a nyelvek kézotti gérgetéshez
és a megfelel6 kivéalasztdsdhoz. A
kivalasztott nyelv beallitdasahoz nyomja
meg és tartsa lenyomva a ) gombot 1,5
masodpercig.

Kilépés

A f6 fellletre vald visszatéréshez m

nyomja meg a készenléti gombot (/) a
beallitasok fellleten, vagy valassza ki a
-l. lehetéséget, majd nyomja le és tartsa
lenyomva a ) gombot 1,5 masodpercig.

E-4. abra

Megjegyzés:

Ha 15 masodpercig nem hajt végre
muveletet, akkor a kijelzé kikapcsol, és a
kovetkezé bekapcsolaskor a f6 felliletre
tér vissza.

« Ha a porszivé nem mukodik
megfeleléen, a kijelz6n hibatizenet
jelenik meg. A megoldas
megtaldlasahoz tekintse meg a

Takaritas megkezdése

A miivelet elinditidsahoz nyomja meg a ()
gombot. A porszivozas befejezését kévetden
nyomja meg a (}) gombot, és a kiilonb6z6
felporszivozott részecskék mennyisége meg fog
jelenni a képernyén.

Nyomja meg a ) gombot az automatikus,

ECO és turbo szintek kozotti valtashoz, és a
kivalasztott izemmod ikonja megjelenik a
képernyén.

Megjegyzés:

Barmelyik porszivézasi izemmaédon

is hagyja félbe a takaritast, a porszivo
automatikus izemmodba éll vissza

a takaritas folytatasakor. A gyari
alapértelmezett bedllitds az automatikus
lizemmod.

Csak automatikus Gzemmodban valtozik
meg valos idében a szivasszint és a
szennyezettség szintjének jelzészine.

E-5.&bra

Nedves tisztitas megkezdése

A nedves takaritas megkezdéséhez az
AquaCycle™ 2.0 csatlakoztatdsa utan nyomja
meg a (}) gombot. Majd a standard és szivas méd
kozotti valtdshoz nyomja meg a ) gombot.

Megjegyzés:
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« Standard médban az 6sszes ventilator
alaku ikon jégkék szinben vilagit.
Szivémdédban mélykék szinben
vilagitanak.

Barmelyik nedves takaritdsi izemmaodon
is hagyja félbe a takaritast, a porszivo
standard tizemmadba &ll vissza

a takaritas folytatasakor. A gyari
alapértelmezett beallitas a standard
lizemmad.

Az akkumulator fennmaradé toltottségi
szintje mlikodés kdzben megjelenik a
kijelzén.

Ontisztitas elinditasa

Helyezze a késziiléket a toltéallomasra, majd

a kefehenger tisztitdsanak megkezdéséhez/
ledllitdsdhoz nyomja meg az Ontisztitds gombot

- . . e . z z 7 sz
= Az Ontisztitas befejezése utan a késziilék
automatikusan szaritasi moédra valt.

Megjegyzés:

= Az Ontisztitas funkcio nem aktivalhato, ha
az akkumulator toltottségi szintje 25% alatt
van, ha a tiszta vizes tartaly vizszintje a
minimum vizszint vonala alatt van, vagy a
szennyviztartaly megtelt. Kérjik, toltse fel
teljesen a késziiléket, toltse fel a tiszta vizes
tartalyt, vagy uritse ki a szennyviztartalyt.

E-6.dbra

Kiilonb6z6 tartozékok
hasznalata

TangleCut™ tobb feliiletre alkalmazhato
kefe

- Ha a baba jatszészényegén, sz6nyegen
vagy kavébab, popcorn és egyéb
porszemek porszivézasahoz hasznalja,
kapcsolja be a kefén lévé kapcsolot.

- Ha csempén, fapadlén vagy mas kemény
feluleten porszivozik, kapcsolja ki a
kapcsolégombot.

1.be
2. ki

Megjegyzés:

Amikor a késziilék elindul, a kefehenger

elején lévé lampak automatikusan
bekapcsolnak, ami kényelmes hasznalatot
biztosit.

E-7.&bra

AquaCycle™ 2.0

Tiszta vizzel eltavolitja a port, a
szennyezddéseket, a tormelékeket és a
makacs foltokat a kemény padlokrol.

Megjegyzés: Mlikodés kdzben ne vegye ki
a viztartalyt.

E-8.&bra

Motoros mini kefe

A szennyezddés, az dllatszér és mas
makacs szennyezédések kanapérdl,
agynemurdl és egyéb szovetfellletekrol
torténo felporszivozasahoz.

Megjegyzés:
Nem ajanlott porszivozni sérilékeny
fellleteken, példaul selymen.

E-9.&bra

Puha portorlé kefe

Alkalmas LCD-kijelzék, billentytizetek,
lampaburak, fliggonyok, redényok és
egyéb feliletek és torékeny targyak
takaritasara.

E-10. dbra

Széles kombinacids eszkoz

Fliggonyok, billentylizetek, mennyezetek,
kanapék, jarmUibelsék, dohdnyzdasztalok
stb. porszivozasahoz.

E-11. 4bra

Hajlithat6 hosszabbit6 rad

A rid meghajlitdsdhoz nyomja meg a
kioldé gombot, igy az alacsony butorok
alatt is ki tud takaritani.

E-12. &bra

Toltéallomas

Ontisztitasra, szaritasra és toltésre
hasznalhaté.

Megjegyzés:



Az AquaCycle™ 2.0-t nem lehet
felakasztani a tartozéktarold tartora.

E-13.abra

Megjegyzés:

« Ha valamelyik forgé rész elakad, a
porszivé automatikusan kikapcsolhat.
Tavolitson el minden beszorult idegen
targyat, majd folytassa a hasznalatot.

- Ha az akkumulator tulmelegszik, a
porszivé automatikusan kikapcsol. Varja
meg, amig az akkumulator hdmérséklete
visszadll a normal értékre, majd
folytassa a hasznalatat.

Apolas és
karbantartas
Tippek:

« Mindig eredeti alkatrészeket hasznéljon, hogy
a garancia ne veszitse érvényét.

- Ha a sz(ir6 vagy a fuvoka eltomédik, a
porszivé réviddel a bekapcsolas utan
ledll. Tisztitsa meg a csovet a funkcio
helyreéllitasahoz.

« A porcsésze tisztitasa el6tt kérjik,
ellendrizze, hogy a dugé ki legyen huzva
a konnektorbdl, és a porszivé bekapcsold
gombja, ki” alldsban legyen.

-+ Ha a porszivot hosszabb ideig nem
haszndlja, toltse fel teljesen, huzza ki a
tapkébelt, vegye ki az akkumulatort, és
tarolja hiivos, alacsony paratartalmu,
kozvetlen napfénytdl védett helyen.
Az akkumuldtor tulzott lemeriilésének
elkertilése érdekében legalabb
haromhavonta egyszer toltse fel az
akkumulatort.

A porszivo tisztitasa

Tordlje at a porszivot puha, szaraz torléronggyal.

A porszivocsésze, az el6sz(ird

és a ciklonegység tisztitasa
1. Nyomja meg a porszivocsésze kioldogombjat,
majd vegye ki a porszivocsészét a porszivobol.

F-1.&bra

2. Nyomja meg a porszivécsésze alsod
fedelének kioldbgombjat, majd ontse ki a
csésze tartalmat.

F-2.abra

3. El6szor tavolitsa el az el6szUrét, majd
forditsa el a ciklonrendszert, hogy ki tudja
venni.

F-3.&bra

4. Oblitse ki a ciklonegységet, az
elész(rét és a porszivocsészét, amig
azok tisztak nem lesznek. Oblités utan
legaldbb 24 6ran at szaritsa levegén.

F-4.4abra

Megjegyzés:

« Kérjik, sziikség szerint tisztitsa ki a
porszivocsészét.

- Javasolt legaldbb 3-4 havonta egyszer

megtisztitani a ciklonrendszert és az
elész(irét.

A sz(r6 tisztitasa

1. Vegye ki a porszivocsészét az dbran
ldthaté modon.

F-5. abra

2. Vegye ki a sz(r6t a porszivébol az dbran
lathato iranyban lefelé huzva.

F-6.abra

3. Oblitse ki a sz(irét 360 fokos
elforgatassal. Néhanyszor enyhén

kopogtassa meg a sz(irét a beleragadt
szennyezddések eltavolitasahoz.

F-7.4bra
4. Hagyja a szUir6t 24 6ran at levegén
szaradni.
F-8. abra

Megjegyzés:
« A sz(ir6 kimosasahoz csak tiszta vizet
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hasznaljon.
« Ne hasznaljon tisztitoszert.

« Ne probalja kefével vagy ujjal tisztitani a
szlirét.

« A szlir6t 4-6 havonta egyszer ajanlott
tisztitani.

A TangleCut™ tobb feliiletre
alkalmazhato kefe tisztitasa

1. Forgassa el a zarat az 6ramutat6 jarasaval
ellentétes iranyba, amig meg nem all, majd
vegye ki a hengert a hengerkefébdl.

F-9.abra
2.Torolje le a port a bevagasrol és az
atlatszo fedélrdl szaraz torléronggyal vagy

papirtorlével. Hasznalat elétt alaposan
szaritsa meg.

Megjegyzés:
A kefébe egy penge van beépitve, ezért

tisztitaskor Ggyeljen arra, hogy ne érjen hozza.

F-10. dbra

3. Ha szennyezett, akkor 6blitse le a
kefehengert tiszta vizzel, amig tiszta nem
lesz.

F-11.3bra
4. Allitsa a kefehengert legalabb 24 6réra

figgdleges helyzetbe, amig teljesen meg
nem szarad.

F-12.4bra

Az AquaCycle™ 2.0 tisztitasa:

a kefe rovatkai

1. A gorgd nyilasbol valo kivételéhez huzza
meg a kefegdrg6 fogantyujat.

F-13. 4bra

2.Torolje le a port a bevagasrol és az

atlatszo fedélrdl szaraz torléronggyal vagy
papirtorlével.

F-14. 4bra

Az AquaCycle™ 2.0 tisztitasa:

a szennyviztartaly

Megjegyzés: Javasolt minden hasznalat
utan kitisztitani.

1. Nyomja meg a viztartaly fogantyujat a
viztartdly eltavolitdsahoz.

F-15. 4bra

2. Huzza meg a szennyviztartély fedelének
fogantyujat, hogy eltavolitsa a fedelet és a
légkivezet6 szlrét.

F-16. dbra

3. Ontse ki a szennyvizet a
szennyviztartalybol, és mossa ki a
szlrékosarban |évé szilard hulladékokat
és szennyezédéseket. Ezutdn tiszta
vizzel 6blitse ki a szennyviztartaly és a
szlrékosar kozotti 6sszekdtd csovet.

F-17.4bra

4, Oblitse ki a szennyviztartalyt és a fedelet
(beleértve az dbran lathato szondakat és
szlir6ket) tiszta vizzel.

@ Szlrd

@ Sziir6

@) Szondak
F-18. dbra

5. Oblitse le a sz(irét tiszta vizzel, majd
alaposan torolje szérazra a szondat, a
szUré fellletét és kamrajat egy széraz
ruhdval vagy papirtorlével.

F-19. dbra

6. A sz(ir6 visszahelyezéséhez igazitsa a
jelolést a nyilashoz.

F-20. dbra

7.T6r6lje le a szennyviztartély fedelének
feltletét. A szennyviztartély fedelének
csatjat igazitsa a nyilashoz a fedél
felszereléséhez, majd szerelje be a



szennyviztartalyt.

F-21.4bra

Megjegyzés:

« Ha hosszabb ideig nem haszndlja,
kérjlk, Uritse ki és széritsa meg a
tisztavizes tartdlyt és a szennyviztartalyt.

- Ne forditsa meg az AquaCycle™ 2.0, igy
elkertlve a viz szivargasat.

A motoros mini kefe tisztitasa

1. Az dbran lathaté modon egy érmével forgassa
el a zarat az 6ramutato jarasaval ellentétes
irdnyba, amig egy kattanast nem hall. A motoros
mini kefe zarjénak feloldasa utén tavolitsa el a
kefehengert.

F-22.4bra

2. Oblitse le és tisztitsa meg a kefehengert.
Allitsa a kefehengert legalabb 24 érara
fuggéleges helyzetbe, amig teljesen meg
nem szarad.

F-23. 4bra

3. Amint a kefehenger megszaradt, szerelje
vissza a szétszerelés |épéseit forditott
sorrendben kdvetve.

F-24. 4bra

Az akkumulator cseréje

A porszivé egy kivehetd, Ujratdlthetd litium-
ion akkumulatort tartalmaz, amely korlatozott
szamu Ujratoltési ciklussal rendelkezik.
Hosszabb hasznélat utan eléfordulhat, hogy
az akkumulator mar nem birja a toltést. Ha ez
torténik, az azt jelenti, hogy az akkumulator

elérte az élettartamanak végét, és ki kell cserélni.

1. Nyomja le az akkumuldtorcsomag
kioldégombijat, és az eltavolitasahoz
csusztassa el az akkumulatorcsomagot.

2. Helyezze be az uj akkumulatort.

65



66

GYIK

Ha a porszivé nem muikédik megfelelen, tekintse at az alabbi tablazatot.

Hibak

Lehetséges okok

Megoldasok

A porszivé nem
mukodik.

A késziilék akkumulatora lemertiilt
vagy alacsony a toltottségi szintje.

Toltse fel teljesen a porszivot, majd
folytassa a hasznalatat.

Tulmelegedés elleni védelmi mod,
amelyet egy eltdomdédés valtott ki.

Tisztitsa ki a szivonyilast vagy a
légcsatornat. Varja meg, amig a
porszivé lehil, majd aktivélja Ujra.

A szivonyilds vagy a légcsatorna
eltomodott.

Tévolitsa el az esetleges dugulast a
szivonyilasbdl vagy a légcsatornabdl.

Gyenge szivoerd.

A porszivécsésze megtelt és/vagy a
szliréegység eltomodott.

Uritse ki a porszivocsészét és/vagy
tisztitsa meg a sz(ir6egységet.

Egy tartozék eltomédott.

Tavolitsa el az eltémddést a
tartozékbol.

A motor furcsa zajt
ad ki.

A f6 szivonyilas vagy a hosszabbitd
rud eltomoédott.

Tavolitsa el a f6 szivonyilas vagy a
hosszabbité riad barmilyen dugulasat.

Az akkumulator
jelz6fénye nem
vilagit toltés
kozben.

A porszivé nem megfeleléen lett a
toltéallvanyra helyezve.

Ugyeljen ra, hogy a késziilék
megfeleléen legyen a toltéallvanyra
helyezve.

Az akkumulator feltoltédik, és
automatikusan Alvé izemmaddba
kapcsol.

A porszivé normalisan mikodik.

Ha a probléma a fenti két lehetdség kizarasa utan is fennall, kérjtik, forduljon

az értékesités utani szervizhez karbantarta

s céljabol.

Tul lassu a toltés.

Az akkumuldtor hémérséklete tul
alacsony vagy tul magas.

Varja meg, amig az akkumulator
hémérséklete visszadll a normal
értékre, majd toltse fel ujra.

A multifunkcids
kefe LED-lampai
nem mikodnek.

A LED-ldampédk megsériiltek.

Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot
az értékesités utani részleggel
karbantartas céljabol.

Nem jon viz az
AquaCycle™ 2.0-bdl

A viz kimenete el van tdmd&dve.

Tavolitsa el a gorgét az AquaCycle™
2.0-bdl, majd tisztitsa meg a viz
kimenetét a fésus fogak felett.

Gyenge vizszivd
teljesitmény

A cs6 eltomodott.

Tévolitsa el a gorgét az AquaCycle™
2.0-bdl, és tavolitsa el az esetleges
eltomdédéseket a cs6 belsejébdl.

Vegye ki a viztartalyt, és tisztitsa meg a
tartaly hatuljan talélhaté csovet, hogy
eltavolitsa az esetleges eltomddéseket.




Hibak

Lehetséges okok Megoldésok

Viztartaly riasztas

Foltok vagy maradvanyok a
szennyviztartaly fedelén, a
szonddkon vagy a sz(ir6 fellletén

Lasd az Apolas és karbantartéas
- Az AquaCycle™ 2.0 tisztitasa

Elzar6dés a szennyviztartaly és a részben. Tisztitsa meg alaposan a
sz(ir6kosar kozotti 6sszekoté csében szennyviztartalyt, annak fedelét és a
szUirét.

Tulzott vizpermet a sz(ir6kamraban

Ha a probléma a fenti 1épések elvégzése utan is fennall, kérjlk, a javitas
érdekében vegye fel a kapcsolatot tigyfélszolgélatunkkal.

Gyenge szaritd
teljesitmény

Ellendrizze, hogy a levegd ki- és
bevezetd nyilasai nincsenek-e
eltomdédve, és szlikség esetén tisztitsa

A toltéallomas levegd ki- vagy
bevezetd nyildsa valészinileg
eltomodott.

meg Sket.
Akkumulator allapotjelzéje
Allapot Lehetséges okok Megoldéasok
Kérjik, vegye fel
A porszivé a kapcsolatot az

bekapcsoldsa utan a
jelzé pirosan vilagit.

Az akkumulator

o értékesités utani
megsériilt. . .
részleggel karbantartas

céljabol.

A jelz6 fehéren villog a
porszivé hasznélatakor.

Az akkumulator
lemerdilt.

Kérjuk, toltse fel idében.
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Hibaelharitas

Ha a porszivé nem muikodik megfelelden, a kijelzén hibalizenet jelenik meg. A megoldas

68

megtalalasdhoz tekintse meg a hibaelharitasi tablazatot.

Hibaikon Hibalizenet Megoldasok
. Alacsony Kérjik, toltse fel idsben
toltottség ke ’

Az akkumulator
lemerlt

Kérjik, toltse fel idében.

Az akkumulator
tulmelegedett

Varja meg, amig az akkumulator hémérséklete
visszadll a normal értékre, majd folytassa a
hasznalatat.

Ellendrizze, hogy a porszivo, a hosszabbitd rad

Légcsatorna vagy a kefe nincs-e eltomddve.
J eltomédott Ellendrizze, hogy az el6sztir6 vagy a sz(ir6 nincs-e
eltomdédve a tulzott pormennyiség miatt.
W A kefe gorgéje Tekintse at a [Kefe tisztitasa] részt a kefehengerre
’ beragadt gabalyodott tormelék és sz6rszalak kitisztitasahoz.
A sz(ir6 hasznalati PP P .
ﬁ o Kérjuk, idében cserélje ki a sz(rét.
- ideje lejar
N PO A sz(ir6 cseréjét kovetden kérjik, tekintse
Cserélje ki a . s PP P
Iy . at a [Bedllitasok] cimUi fejezetet a sz(ir
szurot . P
visszadllitasahoz.
Elf i . . .
5 Vizogyott atiszta Toltse fel id6ben a tisztavizes tartélyt.

A szennyviztartly
megtelt

Uritse ki a szennyviztartalyt.

A szennyviztartly
nincs, vagy nem
megfeleléen van
behelyezve

Helyezze vissza a szennyviztartalyt.

A sz(rd tisztitasa

Lasd [Az AquaCycle™ 2.0 tisztitasa] cimU részben a
sz(r6 tisztitasat.

Hiba

Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az értékesités utani
részleggel karbantartas céljabol.




Miszaki adatok

Porszivo
Tipus VZV37C te':Z‘S’I'frgZ;y 855 W
Toltési feszultség 34V=—== Névleges feszlltség 296V=—==
TangleCut™ tobb feluletre alkalmazhatd kefe AquaCycle™ 2.0
Tipus VMBN Tipus VFBCA
tell\j'zl::ter?\;y aow tell\}:l\sll'lfrgzy oW
Névleges feszlltség 29,6V=—== Névleges feszliltség 28,8V ===
Motoros mini kefe
Tipus VMMY
Névleges fesziiltség 24V === tell\;:’\sll'ltergZZy 20W
Tolt6allomas
Tipus VFBCB Né"t':ﬁ’::ﬂk::?r;"eti 130 W-180 W
Névleges bemenet 220-240V~50/60 Hz
Névleges kimenet 35V==09A
Ujratélthets litium-ion akkumulatorcsomag
Tipus V2605-8S1P-BWA Névleges feszlltség 29,6 V===
Garantalt kapacitas 3100 mAh Névleges kapacitas 3200 mAh

Energia

91,76 Wh
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Kikapcsolt dllapot
(porszivo)

Készenléti lzemmod
(toltéallomas)

Készenléti izemmod
(porszivéd +
toltéallomas)

Energiafogyasztas

<05W

Az allapot
megadasanak ideje

< 20 perc

A litium-ion akkumulatoregység a kdrnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz.

A porszivé artalmatlanitasa el6tt vegye ki az akkumuldtorcsomagot, majd az adott orszag
vagy régié helyi torvényeinek és eldirasainak megfeleléen dobja ki vagy hasznositsa Ujra.

WEEE informaciok

hulladéknak minésiinek (a 2012/19/EU irdnyelv szerinti elektromos és

E Az ezzel a szimbolummal ellatott termékek elektromos és elektronikus

elektronikus berendezések hulladékkezelése), amelyeket szelektalni kell

és nem szabad a nem szétvalogatott haztartasi hulladékkal egydtt kezelni.

Ehelyett inkdbb az emberi egészséget és a kdrnyezetet kell védenie azzal, hogy
hulladékka valt késziilékeit a kormény vagy a helyi hatésagok altal kijelolt, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékdnak Ujrahasznositasara
kijelolt gydjtéhelyen adja le. A helyes artalmatlanitas és Ujrahasznositas
elésegiti a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kovetkezmények megel6zését. Kérjuk, forduljon az 6sszeszerelést végzd
szakemberhez vagy a helyi hatésagokhoz az ilyen gydjtépontok helyével és
hasznalati feltételeivel kapcsolatos tovabbi informaciokért.




Drosibas norades

Lai izvairitos no negadijumiem, tostarp elektriskas stravas trieciena vai uzliesmojuma nepareizas
lietosanas rezultata, ladzu, pirms lietosanas rapigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet to.

Bridinajums
» So produktu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas tiek

darits vecaku vai aizbildnu uzraudziba, gadajot par drosu lietosanu, izvairoties no
jebkadiem riskiem. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Siierice nav paredzéta lietosanai personai (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien vinus ierices
lietosanas laika neuzrauga vai neapmaca persona, kas atbildiga par vinu drosibu.

= Gadajiet, lai bérni nerotalatos ar ierici.

= Puteklsticéjs nav rotallieta. Bérni nedrikst rotalaties vai lietot o ierici. Ladzu, esiet
piesardzigi, lietojot putek|sicéju bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem apkopt vai tirit
puteklstcéju, ja vien tas nenotiek vecaku vai aizbildnu uzraudziba.

« Nelietojiet ierici arpus telpam, ka ari uz slapjam virsmam. lzmantojiet putek|stcéju tikai
iekstelpu tirisanai. Nepieskarieties spraudnim vai citam putek|stcéja dalam ar slapjam
rokam.

« Lai samazinatu uzliesmojuma, spradziena vai ievainojumu risku, pirms lietosanas
parbaudiet, vai litija akumulators un uzlades adapters nav bojati. Nelietojiet
puteklstcéju, ja litija akumulators vai uzlades adapters ir bojati.

« Birstes galvas, akumulators, pagarinajuma caurule, metala savienotajs un puteklstcéjs
vada elektribu, tapéc tos nedrikst mérkt adent vai cita skidruma. Péc tirisanas
nozavéjiet visus filtrus.

= Laiizvairitos no ievainojumiem, ko var izraisit rotéjosas detalas, pirms birsu galvu
tirisanas izslédziet puteklstcéju. Birsu galvas, putek|u nodalijums un filtrs pirms
puteklsucéja lietosanas pareizi jauzstada.

= Nelietojiet puteklstcéju, lai savaktu uzliesmojosus skidrumus, pieméram, benzinu,
balinatajus, amonjaku, traipu tiritajus vai citus skidrumus.

= Nelietojiet puteklsticéju, lai savaktu asus vai cietus priek$metus, pieméram, stiklu,
naglas, skrves vai monétas, kas var sabojat iekartu. Nelietojiet putek|stcéju, lai
savaktu gipskartona dalinas, kamina pelnus, ka ari dimojosus vai degosus materialus,
pieméram, ogles, cigaredu izdedzus vai sérkocinus.

= Pirms lietosanas parbaudiet tiramo zonu. Lai izvairitos no atveru nosprostosanas,
savaciet lielus papira gabalus, spalvu kamolus, plastmasas dranas vai asus
priekSmetus (pieméram, stiklu, naglas, skraves, monétas utt.), ka ari citus priekSmetus,
kas ir lielaki par atveréem.

« Gadajiet, lai mati, apgérbs, pirksti un citas kermena dalas netuvojas puteklstcéja
atverém un kustigajam dalam. Nevirziet pagarinajuma cauruli vai rikus acu vai ausu
virziena un neievietojiet muté.

= Neievietojiet atverés priekSmetus. Nelietojiet putekl|stcéju, ja kada no atverem ir
blokéta. Izvairieties no putekliem, skiedram, matiem vai citiem priekSmetiem, kas var
ierobezot gaisa plusmu.

= Neatbalstiet putek|stcéju pret kréslu, galdu vai citam nestabilam virsmam, jo sada
riciba var sabojat iekartu vai izraisit ievainojumus. Ja puteklstcéjs ir sabojats, jo ticis
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apgazts, vai ka citadi nedarbojas pareizi, [idzu, sazinieties ar msu autorizéto servisa
nodalu. Nekada gadijuma neméginiet izjaukt ierici pasu spékiem.

Stingri jaievéro visas norades par akumulatora uzladi. Neievérojot norades par
akumulatora uzladi noteikta temperatiras diapazona, akumulators var tikt sabojats.

Izmantojiet tikai tadus piederumus un rezerves dalas, ko rekomendé razotajs.
Ladzu, esiet piesardzigi, lietojot puteklstcéju, tirot kapnes.

Parliecinieties, vai putek|stcéjs ir atvienots, kad netiek ilgstosi lietots, ka ari pirms
apkopes vai remontdarbu veiksanas.

Neuzstadiet, neladéjiet un nelietojiet ierici arpus telpam, vannas istabas un baseinu
tuvuma.

Ugunsbistamibas bridinajums: Nelejiet putek|stcéja filtra smarzas. Sados produktos ir
uzliesmojosas kimiskas vielas, kas var aizdedzinat putekl|stcéju.

Izmantojiet tikai originalo uzladésanas bazi (modelis VFBCB). Pretéja gadijuma litija
jonu akumulators var uzliesmot.

BRIDINAJUMS: Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai to atdalamo vienibu, kas
piegadata kopa ar 30 ierici.

Izmantojiet tikai apstiprinato akumulatora tipu (modelis V2605-851P-BWA). Pretéja
gadijuma litija jonu akumulators var uzliesmot.

Ja akumulatora skidrums noplist, aizvediet personalu no attiecigas zonas, lidz
akumulators atdziest un tvaiki izklist.

Nodrosiniet maksimalu bistamo gazu ventilaciju un izvairieties no adas, acu un elpcelu
saskares ar iztvaikojumiem.

Savaciet izlijuso Skidrumu, izmantojot absorbentu un atkritumu savacéju.

Nelietojiet un neuzglabajiet loti karstas vai aukstas vidés (zem 0 °C/32 °F vai virs 40 °C/
104 °F). Ladzu, ladéjiet bezvadu puteklstucéju temperatira virs 0 °C/32 °F un zem 40 °C/
104 °F.

Sis produkts ir paredzéts lieto$anai tikai majsaimniecibas apstak|os.
Uzmanieties, lai neveidojas stravas padeves issavienojums.

Uzladésanas baze sasniedz savu maksimalo energijas patérinu pirmajas zavésanas
cikla 10 minatés, kamér putek|sicéjs vienlaicigi uzladéjas.

M Izlasiet lietotaja rokasgramatu

Atvienojama barosanas vieniba

Tikai lietosanai iekstelpas

J8Y:

Motorizéta tirisanas galva tdens stksanas tirisanas laika nobides miniatarajam
9009, drosinataja ieliktnim,

[

1315 kur simbols T3.15A apzimé laika/stravas raksturlielumu

Més, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., apliecinam, ka $i ierice atbilst piemérojamajam
direktivam un Eiropas normam un to labojumiem. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts ir
pieejams vietné: https://global.dreametech.com

Lai iegutu detalizétu e-rokasgramatu, ladzu, apmeklégjiet vietni:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



Izstradajuma
parskats

Aksesuari
. TangleCut™ dazadu virsmu birste
. AquaCycle™ 2.0
. Motorizéta mini birstite

. Miksta putek|u birstite

. Uzladésanas baze

1
2
3
4
5. Platais kombinaciju riks
6
7. Salokama pagarinajuma caurule
A

att.

Piezime. Attéli $aja rokasgramata ir tikai
ilustrativi. Realaja dzivé produkts var
atskirties.

Komponensu nosaukumi

Putek|stcéja korpuss

1. Puteklu tvertne
2. Puteklu tvertnes atvienosanas poga

3. Puteklu tvertnes apaksiéja parsega
atvienosanas poga

4. Akumulatoru komplekta atvienosanas
poga
. Displeja ekrans

. Gaidstaves poga

5

6

7. Suksana limena slédzis

8. Antistatiskais kontakts

9. Akumulatora statusa indikators
B-

1 att.

AquaCycle™ 2.0

1. AquaCycle™ 2.0 atlaisanas poga
2. Veltnisu birste

3. Udens tvertnes rokturis

4. Veltnisu birstes rokturis

5. Filtrs

Netira Gdens tvertnes parsega rokturis
Udens ieplade
Netira Gdens tvertnes parsegs

© o NP

Filtra grozs
10. Minimala adens limena linija
11. Netira adens tvertne

B-2 att.

Uzladésanas baze

1. Pasattirisanas poga

- Nemainigi zila: leslégts

« Mirgojosi zila: Notiek pasattirisanas
Gaisa zavésanas atvere

Piederumu uzglabasanas konstrukcija

2.
3.
4. Uzstadisanas skava
5. Barosanas vads

B-

3 att.

Uzstadisana

Piederumu uzstadisana

Piezime.
Ladzu, uzstadiet piederumus atbilstosi
realajam vajadzibam.

C-1 att.

AquaCycle™ 2.0 uzstadisana

1. Laiiznemtu tdens tvertni, pastumiet Gdens

tvertnes rokturi uz aru.

2. Paceliet tira Gdens tvertnes aizbazni,
piepildiet tvertni ar tiru Gdeni un ciesi
uzskravéjiet aizbazni uz ddens tvertnes.

3. Uzlieciet atpakal Gdens tvertni

un savienojiet AquaCycle™ 2.0 ar
pagarinajuma cauruli.

Piezime.
Puteklstcéjs var iestkt Gdeni tikai tad, kad
ir pievienots AquaCycle™ 2.0.

C-2 att.

73



74

Notiek uzlade

Pirms pirmas lietosanas
reizes pilniba uzladéjiet
puteklsiicéju.

1. Novietojiet uzladésanas bazi pret sienu
uz lidzenas pamatnes un pievienojiet
to baro$anas avotam. Kad uzladésanas
baze ieslédzas, pasattirisanas poga
iedegas zila krasa.

2. Péc AquaCycle™ 2.0 pievienosanas
novietojiet ierici uz uzladésanas bazes.
Savietojiet pagarinajuma cauruli ar
uzstadisanas skavu uz uzladésanas
bazes un viegli stumiet noraditaja
virziena lidz sadzirdat klikski.

3. Uzlades laika skaitlis displeja parada
pasreizéjo akumulatora uzlades limeni
procentos. Kad skaitlis sasniedz 100,
akumulators ir pilniba uzladéts. Vélreiz
viegli pastumiet uz priek3u, lai nonemtu
ierici no uzladésanas bazes.

Piezime.

Pirms uzstadisanas parliecinieties, ka
uzstadisanas skava ir atvérta.

Ladésanas laika puteklstcéju nevar
izmantot.

Kad tas ir pilniba uzladéts, péc

5 minatém akumulatora statusa
indikators nodzisis un puteklstcéjs
paries energijas taupibas rezima.

Tas aiznems aptuveni 4 stundas. llgstosa
puteklu siksana turbo rezima var izraisit
akumulatora uzkarsanu, kas paildzinas
ladésanas laiku. Pirms uzlades laujiet
puteklstucéjam atdzist ilgak par 30
mindtém.

Attéls D-1

Akumulatora statusa displejs

1. Akumulatora statusa indikators
2O Mirgo balts
O Nepartraukti balts

Izslégts

Notiek uzlade

O Pilniba uzladéts

10+ Notiek uzlade
Gaidstaves rezims

D-2 att.

LietoSana
Displeja ekrans
Putek|u siksana

1. Dalinu daudzuma indikators
2. Dalinu veidi
> 10 um (pieméram, puteksni)
> 50 um (pieméram, mati)
> 200 pm (pieméram, putekli)
> 500 pm (pieméram, puteklu ércites)

3. Sdksanas limenis
& Automatisks
2 Eko
@ Turbo
4. Suksana limena slédzis

Nospiediet pogu, lai parslégtu limenus
starp automatisko, eko un turbo rezimu.

5. Akumulatora uzlades limenis procentos

Kad displeja paradisies "LO", tas
liecinas, ka akumulatora limenis ir
zemaks par 10 %.

6. Puteklu limena indikators

Krasa mainas atkariba no iestkto
putek|u daudzuma reala laika (tikai
automatiskaja rezima).

7. Gaidstaves poga

Islaicigi nospiediet, lai ieslegtu/
izslegtu.

E-1 att.

Mitra tiriSana
1. Mitras tirisanas rezims

6’ Standarta rezims

Q Saksanas rezims

2. RezZima poga



Kad AquaCycle™ 2.0 ir pievienots,
nospiediet pogu, lai parslégtos starp
standarta un sdksanas rezimu.

3. Gaidstaves poga
Isi nospiediet, lai saktu/apturétu mitro
tirisanu.

E-2 att.

Uzlade un pasattirisanas
1. Uzlades un pasattirisanas gaitas indikators
2. lzpildes procenti
3. Statusaikona
+ Notiek uzlade

== Pasattirisanas
-
':.“ Zavésana

E-3 att.

lestatijumi

Gaidstaves rezZima nospiediet un 1,5 sekundes
turiet nospiestu sik$anas limena slédzi O
, lai ieietu iestatijumu saskarné. Islaicigi
nospiediet ), lai izvélétos opciju,

un nospiediet un 1,5 sekundes turiet
nospiestu (), lai apstiprinatu.

Filtra atiestatisana

Nospiediet un 1,5 sekundes turiet nospiestu
(), lai atlasttu filtra atiestatisanu, un filtrs
automatiski tiks atiestatits.

Valodas iestatisana

Nospiediet un 1,5 sekundes turiet nospiestu
O, lai atvertu pieejamo valodu sarakstu,
tad isi nospiediet (), lai parvietotos starp
valodam, un atlasiet vélamo valodu.
Nospiediet un 1,5 sekundes turiet nospiestu
(3, lai izmantotu atlasito valodu.

Iziet

Nospiediet gaidstaves pogu (), kad
atrodaties iestatijumu saskarné, lai
uzreiz atgrieztos galvenaja saskarné, vai
izvélieties '-:I péc tam nospiediet un
1,5 sekundes turiet nospiestu O, lai
atgrieztos galvenaja saskarné.

E-4 att.

Piezime.

- Jailgak neka 15 sekundes neseko

nekada darbiba, ekrans nodzisis un tas
atgriezisies galvenaja saskarné, kad
atkal izgaismosies.

Ja puteklsicéjs nedarbojas ka
paredzéts, displeja ekrana paradisies
kladas pazinojums. Ladzu, skatiet
problému novérsanas tabulu, lai atrastu
risinajumu.

Tirisanas uzsaksana

Nospiediet (b, lai uzsaktu darbibu. Kad suksana
ir pabeigta, nospiediet (1), un ekrana paradisies
sasukto dalinu apjoms.

Nospiediet (), lai parslégtu automatisko,

eko un turbo limeni, un ekrana paradisies
attieciga ikona.

Piezime.

« Kad jebkurs no stksana rezimiem
partrauc darbibu, putek|stcéjs, kad
atkal tiks ieslégts, péc nokluséjuma
bas automatiskaja rezima. Rlpnicas
nokluséjuma iestatijums ir automatiskais
rezims.

« Tikai darbojoties automatiskaja
rezima, suksanas jauda un netirumu
limena indikators mainas, radot dalinu
daudzumu reallaika.

E-5 att.

Mitras tiriSanas uzsaksana

Péc AquaCycle™ 2.0 pievieno$anas nospiediet
(M, lai saktu mitro tirisanu. Tad nospiediet (), lai
parslégtos starp standarta un stksanas rezimu.

Piezime.

- Standarta rezima visas ventilatora
formas ikonas deg ledus zila krasa.
Suksanas rezima tas deg izteikti zila
krasa.

Kad jebkurs no mitras tirisanas rezimiem
partrauc darbibu, putek|stcéjs, kad
atkal tiks ieslégts, péc nokluséjuma

bls automatiskaja rezima. Rlpnicas
nokluséjuma iestatijums ir standarta
rezims.

Darbibas laika displeja ekrana tiks radits
atlikusais akumulatora uzlades limenis.
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Pasattirisanas uzsaksana

Novietojiet ierici uz uzladésanas bazes
un nospiediet pasattirisanas pogu % lai
saktu/beigtu birstes rullisa tirisanu. Kad
pasattirisana pabeigta, ierice automatiski
paries zavésanas rezima.

Piezime.

Pasattirisanas funkciju nevar iespéjot,
kad akumulatora uzlades limenis ir
mazaks par 25 %, tdens limenis tira
adens tvertné ir zemaks par minimala
tdens limena liniju vai netira adens
tvertne ir pilna. Ladzu, pilniba uzladéjiet
ierici, piepildiet tira Gdens tvertni vai
iztuksojiet netira tdens tvertni.

E-6 att.

Dazadu piederumu lietosana

TangleCut™ dazadu virsmu birste

- Lietojot bérnu rotalu paklajiniem,
paklajiem vai kafijas pupinu, popkorna un
lidzigu objektu stksanai, ieslédziet birstes
sledzi.

- Sucot puteklus uz flizém, koka gridam vai
citam cietam virsmam, izslédziet slédzi.

1. leslégts

2. Izslégts

Piezime.

Kad ierice sak darboties, birstes veltnisa

priek§pusé esosas gaismas automatiski
ieslédzas, kas ir erti lietosanas laika.

E-7 att.

AquaCycle™ 2.0

Notira puteklus, netirumus, gruzus un
spécigus traipus no cietajam gridam ar tiru
adeni.

Piezime. Nenemiet nost Gdens tvertni
darbibas laika.

E-8 att.

Motorizéta mini birstite
Lai saktu netirumus, dzivnieku

apmatojumu un citus grati savacamus
netirumus no divaniem, gultam un citam
auduma virsmam.

Piezime.
Nav ieteicams stkt trauslas virsmas,
pieméram, zidu.

E-9 att.

Miksta putek|u birstite

Piemérota LCD, klaviatdru, lampu
kupolu, zalGziju un citu trauslu virsmu un
priekSmetu tiridanai.

E-10 att.

Platais kombinaciju riks

Aizkaru, tastatdru, griestu, divanu,
transportlidzeklu salonu, kafijas galdinu
u.c. tirsanai.

E-11 att.

Salokama pagarinajuma caurule

Nospiediet atlaisanas pogu, lai saliektu
cauruli, tadéjadi laujot tirit zem zemam
mébelém.

E-12. attéls

Uzladésanas baze

Var izmantot pasattirisanai, Zavésanai un
uzladésanai.

Piezime.

AquaCycle™ 2.0 nevar uzkarinat uz
piederumu uzglabasanas konstrukcijas.

E-13 att.

Piezime.

- Ja kada no rotéjosam detalam ir
iestrégusi, puteklstcéjs var automatiski
izslégties. Iznemiet jebkadus iestrégusus
sveskermenus, péc tam turpiniet
lietosanu.

Kad akumulators uzkarst, putek|stcéjs
automatiski izslégsies. Nogaidiet, lidz
akumulatora temperatura atgriezas
normala limeni, péc tam turpiniet
lietosanu.

Tirisana un apkope



Padomi:

- Vienmér izmantojiet originalas detalas, lai
netiktu anuléta garantija.

Jafiltra uzgalis nosprostojas,
puteklstcéjs parstas darboties neilgi péc
ieslégsanas. Iztiriet cauruli, lai atjaunotu
funkcionalitati.

Pirms puteklu tvertnes tirisanas, ladzu,
parliecinieties, ka spraudnis ir atvienots
un putek|stcéja ieslégsanas poga ir
izslegta pozicija.

Ja putek|stcgjs ilgaku laiku netiks
lietots, pilniba uzladéjiet to, atvienojiet
barosanas vadu, iznemiet akumulatoru
un novietojiet ierici vésa vide ar zemu
mitruma limeni t3, lai ta neatrastos
tieSos saules staros. Lai izvairitos no
akumulatora izlades, ladéjiet ierici
vismaz reizi ik péc trim ménesiem.

Puteklsiceja tirisana

Noslaukiet putek|stcéju ar mikstu, sausu dranu.

Puteklu tvertnes, prieksfiltra
un ciklona konstrukcijas
tinsana

1. Nospiediet putek|u tvertnes atbrivosanas pogu

un iznemiet tvertni no putek|sucéja.

F-1 att.

2. Nospiediet putek|u tvertnes apakséja
vaka atbrivosanas pogu un péc tam
iztuksojiet saturu.

F-2 att.

3.Vispirms iznemiet prieksfiltru un péc tam
grieziet ciklona sistému, lai izceltu to.

F-3 att.

4. Skalojiet ciklona konstrukciju,
prieksfiltru un puteklu tvertni, lidz tie ir
tiri. Péc mazgasanas zavéjiet vismaz

24 stundas.

F-4 att.

Piezime.

« Ladzu, tiriet puteklu tvertni péc vajadzibas.
« Ciklona sistému un prieksfiltru ieteicams tirit

vismaz reizi 3 lidz 4 ménesos.

Filtra tirisana

1. Nonemiet putekl|u tvertni ta, ka paradits attéla.
F-5 att.

2. Iznemiet filtru no putek|sucéja, velkot to

uz leju, virziena, ka paradits attéla.

F-6 att.

3. Skalojiet filtru, grozot to par 360°.

Saudzigi uzsitiet pa filtru vairakas reizes,
lai izbértu netirumus.

F-7 att.

4, Zavéjiet filtru 24 stundas.
F-8 att.

Piezime.

« Mazgajiet filtru tikai ar tiru Gdeni.

- Nelietojiet mazgasanas lidzek|us.

« Netiriet filtru ar birsti vai pirkstiem.

« Filtru ieteicams tirit reizi 4 lidz
6 ménesos.

TangleCut™ dazadu virsmu
birstes tirisana

1. Grieziet fiksatoru pulkstena raditaju kustibas
virziena, péc tam nonemiet veltniti no veltnisu
birstes.

F-9 att.
2. Ar sausu dranu vai papira dvieli notiriet
puteklus no ieroba un caurspidiga

parsega. Pirms lietosanas rpigi
nozavéjiet.

Piezime.
Birsté ir iebQvéts asmens, un tirisanas laika
uzmanieties, lai tam nepieskartos.

F-10 att.

3. Ja veltnisu birste ir netira, skalojiet ar tiru
adeni.
F-11 att.

4. Novietojiet rotéjoso birsti vertikali vismaz 24
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stundas, lidz ta ir pilnigi sausa.

F-12 att.

AquaCycle™ 2.0 tirisana:
veltniSa ierobs

1. Pavelciet veltnisu birstes rokturi, lai iznemtu
veltniti no ligzdas.

F-13 att.
2. Ar sausu dranu vai papira dvieli notiriet

puteklus no ieroba un caurspidiga
parsega.

F-14 att.

AquaCycle™ 2.0 tirisana:
netira Gdens tvertne

Piezime. Péc katras lietosanas reizes ieteicams
tirit.

1. Lai iznemtu Gdens tvertni, pastumiet
Gdens tvertnes rokturi uz aru.

F-15 att.

2. Pavelciet netira Gdens tvertnes parsega
rokturi, lai nonemtu parsegu un gaisa
izvades filtru.

F-16 att.

3. Izlejiet notekidenus no netira adens
tvertnes un notiriet cietos gruzus un
netirumus no filtra groza. Tad ar tiru adeni
uzskalojiet netira Gdens tvertni un filtra
grozu savienojoso cauruli.

F-17 att.

4. Noskalojiet netira udens tvertni un
parsegu (tostarp attéla noraditas zondes
un filtrus) ar tiru Gdeni.

@ Filtrs
@ Filtrs
) Zondes

F-18 att.
5. Noskalojiet filtru ar tiru Gdeni, tad rapigi

nosusiniet zondi, filtra virsmu un kameru
ar sausu dranu vai papira dvieli.

F-19 att.

6. Lai uzstaditu filtru atpakal,savietojiet
uzstadisanas atzimi ar spraugu.

F-20 att.

7. Noslaukiet netira tdens tvertnes parsega
virsmu. Saskanojiet lietota idens tvertnes
vaka skavu ar sprauguy, lai uzstaditu vaku,
un péc tam izlietota adens tvertni.

F-21 att.

Piezime.

« Jailgstosi nelietojat, ludzu, iztuksojiet
un izzaveéjiet tira tdens tvertni un netira
Gdens tvertni.

Negrieziet AquaCycle™ 2.0 otradi, lai
izvairitos no tdens noplades.

Motorizétas mini birstes
tinsana

1. Izmantojot monétu, ka paradits attéla, grieziet
fiksatoru pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz atskan klikskis. Péc motorizétas

mini birstites atvienosanas, iznemiet veltnisu
birsti.

F-22 att.

2. Noskalojiet un iztiriet veltnisu birsti.
Novietojiet veltnisu birsti vertikali labi
védinata telpa vismaz 24 stundas, lidz ta ir
pilnigi sausa.

F-23 att.

3. Kad veltnidu birste ir sausa, uzstadiet
to, veicot izjauk$anas darbibas apgriezta
seciba.

F-24 att.

Akumulatoru komplekta
nomaina

Putek|stcéja ir iznemams atkartoti uzladéjams
litija jonu akumulatoru komplekts, kam ir



ierobezots uzlades ciklu skaits. Péc ilgstosas
lietosanas akumulatoru komplekts var zaudét
uzlades spéju. Ja ta notiek, tas nozimé, ka
akumulatoru komplekts ir sasniedzis sava
kalposanas cikla beigas un tas janomaina.

1. Nospiediet akumulatoru komplekta
atvieno$anas pogu un slidiniet
akumulatoru komplektuy, lai to iznemtu.

2. Uzstadiet jauno akumulatoru
komplektu.
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Ja putek|stcéjs nedarbojas ka pienakas, ladzu, skatiet zemak redzamo tabulu.

Kladas

lespéjamie céloni

Risinajumi

Puteklstcéjs
nedarbojas.

lericé nav akumulatora vai ari
akumulatora uzlades limenis ir
zems.

Pilniba uzladéjiet puteklstcéju un
turpiniet lietot.

Parkarsanas funkcija aktivizéta
nosprostojuma dé|.

Iztiriet sikSanas atveri vai gaisa atveri.
Nogaidiet, lidz putek|stcéjs atdziest,
péc tam aktivizéjiet to.

Suksanas atvere vai gaisa atvere ir
nosprostota.

Nonemiet jebkadus nosprostojumus no
suksanas atveres vai gaisa atveres.

Vaja stksanas
jauda.

Putek]u tvertne ir pilna un/vai filtra
konstrukcija ir nosprostota.

Iztuksojiet puteklu tvertni un/vai iztiriet
filtra konstrukciju.

Uzgalis ir blokéts.

Atbrivojiet uzgali no nosprostojuma.

Motors darbojas ar
savadu troksni.

Galvena suksanas atvere vai
pagarinajuma caurule ir blokéta.

Iztiriet nosprostojumu galvenaja
suksanas atveré vai pagarinajuma
caurulé.

Ladésanas laika
neizgaismojas
akumulatora

Putekl|sticéjs nav pareizi novietots uz
uzladésanas bazes.

Parliecinieties, ka ierice ir pareizi
novietota uz uzladésanas bazes.

Akumulators tiek uzladéts, un ierice
uzreiz automatiski pariet miega
rezima.

Putek|sticéjs darbojas normali.

indikators.
Ja probléma nav novérsta, parbaudot divas augstak minétas iespéjas, ludzu,
sazinieties ar pardosanas nodalas apkalposanas dienestu.
R, . R Nogaidiet, lidz akumulatora
Parak léna Parak augsta vai parak zema 9 ! . e R
. - temperatara atgriezas normala limeni,
ladésana. akumulatora temperatara.

péc tam atsaciet ladésanu.

Daudzvirsmu

!0|rs-tes LEP LED indikatori ir bojati. Ladzu, sazinieties ar tehniskas apkopes
indikatori nodalu.

nedarbojas.

No AquaCycle™ Udens izpludes atvere ir Nonemiet veltniti no AquaCycle™ 2.0

2.0 nenak adens

aizsprostota.

un notiriet virs sukas zobiniem esoso
Gdens izplldes atveri.

Slikti uzsac adeni

Caurule ir aizsprostota.

Nonemiet veltniti no AquaCycle™ 2.0
un iztiriet aizsprostojumu caurules
iekSpuseé.

Nonemiet Gdens tvertni un iztiriet
tvertnes aizmuguré esoso cauruli, lai
novaktu visus $kérslus.




Kladas

lespéjamie céloni

Risinajumi

Plankumi vai atliekas uz netira tdens
tvertnes parsega, zondém vai filtra
virsmas

Udens tvertnes
bridinajums

Aizsprostojums netira tdens tvertni
un filtra grozu savienojosaja caurulé

Parlieks Gdens norasojums filtra
kameras iekSpusé

Skatiet sadalu Apkope un uzturésana -
AquaCycle™ 2.0 tirisana. Rapigi iztiriet
netira tdens tvertni, netira adens
tvertnes parsegu un filtru.

Ja péc ieprieks noradito darbibu veiksanas probléma joprojam pastav, ladzu,
sazinieties ar masu klientu apkalposanas dienestu, lai veiktu remontu.

Slikta zavésana

Gaisa izplades vai iepltdes atvere uz
uzladésanas bazes var bt blokéta.

Parbaudiet vai nav aizsprostotas gaisa
izplGdes un ieplides atveres un iztiriet
tas, ja nepiecieSams.

Akumulatora statusa indikators

Statuss

lespéjamie
céloni

Risinajumi

Péc putek|stcéja
ieslegsanas indikators ir
sarkans.

Akumulatoru
komplekts ir bojats.

Ladzu, sazinieties ar
tehniskas apkopes
nodalu.

Izmantojot
puteklstcéju, indikators
mirgo balta krasa.

Tukss akumulators.

Ladzu, nekavéjoties
uzladgjiet.

81



Problemu noversana

82

Ja putek|stcéjs nedarbojas ka paredzeéts, displeja ekrana paradisies klidas pazinojums.

Ladzu, skatiet probléemu novérsanas tabuly, lai atrastu risinagjumu.

Kladas ikona

Kladas pazinojums

Risinajumi

Zems akumulatora
uzlades limenis

Ladzu, nekavéjoties uzladéjiet.

Akumulators
izladégjies

Ladzu, nekavéjoties uzladgjiet.

&

Akumulators
parkarst

Nogaidiet, lidz akumulatora temperattra
atgriezas normala [imeni, péc tam turpiniet
lietosanu.

Gaisa atvere ir

Parbaudiet, vai puteklu tvertne, pagarinajuma
caurule, birste nav nosprostota.

beigam

J nosprostota Parbaudiet, prieksfiltrs vai filtrs nav blokéti
parmériga puteklu daudzuma dél.
. kati k kasgra Bi ris
Veltnitu birste ir Skatiet ap op?§ rov a.sgramatu [Birstes tirisanal
WA o sadalu, lai notiritu skiedras un matus, kas
iestrégusi L B
iekérusies veltnidu birsté.
Filtra derigums
- . . - P -
UL ir tuvu termina Ladzu, laicigi nomainiet filtru.

Nomainiet filtru

Péc filtra nomainas, lGdzu, skatiet [lestatijumi], lai
uzzinatu, ka atiestatit filtru.

Izlietots viss tirais
Gdens

Savlaicigi uzpildiet tira Gdens tvertni.

Pilna netira Gdens
tvertne

Iztuksojiet netira Gdens tvertni.

Netira adens
tvertne nav
uzstadita vai
uzstadita nepareizi

Uzstadiet netira Gdens tvertni no jauna.

Par filtra tirisanu skatiet sadalu [AquaCycle™ 2.0

Iztiriet filtru o
tirisanal.
® Klada Lddzu, sazinieties ar tehniskas apkopes nodalu.




Specifikacijas

Puteklstcéjs
Modelis VZV37C Nominala jauda 855W
Laqesanas 34y —— Norpmalals 206V =—
spriegums spriegums
Ladésanas laiks aptuveni 4 stundas
TangleCut™ dazadu virsmu birste AquaCycle™ 2.0
Modelis VMBN Modelis VFBCA
Nominala jauda 40W Nominala jauda 55W
Nor'mnala|s 206V — Norpmalals 288V —
spriegums spriegums
Motorizéta mini birstite
Modelis VMMY
Nominalais R
. 24V === Nominala jauda 20W
spriegums
Uzladésanas baze
. Nominala ievades
Modelis VFBCB . 130 W-180 W
jauda
Nominala ievade 220V-240V~ 50/60 Hz
Nominala izvade 35V=—==
Atkartoti uzladéjams litija jonu akumulatoru bloks
Modelis V2605-851P-BWA Nominalais 29,6V ===
spriegums
Nominala 3100 mAh Nominala 3200 mAh
kapacitate kapacitate
Energija 91,76 Wh
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Izslégts rezims
(puteklstcejs)

Gaidstaves rezims
(uzladésanas baze)

Gaidstaves rezims
(puteklstcejs+
uzladésanas baze)

uzsaktu rezimu

Energijas patérins <05w
Laiks, kas
nepieciesams, lai <20 min

Litija jonu akumulatoru komplekta ir videi bistamas vielas.

Pirms atbrivosanas no puteklstcéja, ludzu, iznemiet akumulatoru komplektu,

atbrivojieties no ta vai nododiet parstradei saskana ar valsts vai regiona tiesibu aktiem

EEIA informacija

(EEIA saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus nedrikst ievietot neskirotos

E Visi produkti ar So simbolu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi

sadzives atkritumos. Tapéc aizsargajiet cilvéku veselibu un vidi, nododot

iekartu atkritumus tam paredzéta savaksanas punkta, lai veiktu elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumu parstradi saskana ar valdibas vai pasvaldibas
noteikumiem. Pareiza atbrivosanas un parstrade palidzés novérst potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Lldzu, sazinieties ar uzstaditaju vai
pasvaldibu, lai iegttu vairak informacijas par savaksanas punktu atrasanas vietu

un noteikumiem.




Informacija apie saugy naudojimg

Norédami isvengti nelaimingy atsitikimy, jskaitant elektros smugj ir gaisra, galinciy kilti
netinkamai naudojant prietaisa, pries naudodami jj atidziai perskaitykite $j,Naudotojo
vadova" ir issaugokite ateiciai.

Ispejimas

- Sio prietaiso neturéty naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fiziniais,
jutiminiais, protiniais trdkumais, ribota patirtimi ir Ziniomis, jei jy nepriziari tévai arba
globéjai, kurie gali uztikrinti, kad Sie asmenys saugiai naudosis prietaisu ir iSvengs bet
kokio pavojaus. Neleiskite nepriziGrimiems vaikams atlikti prietaiso valymo ir priezitros
darby.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés
ar protinés galimybés yra ribotos arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy
sauguma atsakingas asmuo juos priziaréty arba pamokyty, kaip naudotis prietaisu.

« Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

= Dulkiy siurblys néra zaislas. Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo prietaisu.
Naudodami dulkiy siurblj $alia vaiky bukite atsargus. Neleiskite vaikams valyti arba
priziaréti dulkiy siurblio, nebent juos prizitri tévai arba globéjai.

= Nenaudokite prietaiso lauke ir drégniems pavirsiams siurbti. Dulkiy siurblj naudokite

tik sausiems patalpy pavirsiams valyti. Nelieskite kistuko ir bet kurios gaminio dalies
drégnomis rankomis.

= Norédami sumazinti gaisro, sprogimo ir suzeidimo rizika, pries naudodami siurblj
isitikinkite, kad li¢io baterija ir jkrovimo adapteris yra nepazeistas. Nenaudokite dulkiy
siurblio, jei licio baterija arba jkroviklis yra pazeistas.

- Sepetéliai, baterija, prailginimo vamzdis, metalinis jungties kaistis ir vakuumas yra
laidas elektrai, todél siurbliy negalima nardinti j vandenij ir kitus skyscius. ISvalytus
filtrus batinai iSdziovinkite.

» Norédami, kad judancios dalys jlsy nesuzeisty, prie$ valydami Sepetéliy galvutes
isjunkite dulkiy siurblj. Pries pradédami naudoti dulkiy siurblj tinkamai sumontuokite
Sepetéliy galvutes, jdékite dulkiy talpykla ir filtra.

= Nenaudokite dulkiy siurblio degiems ir sprogiems skysc¢iams, pavyzdziui, benzinui,
balikliams, amoniakui, drenazo valikliams ar kitiems skysciams, susiurbti.

= Nenaudokite dulkiy siurblio astriems ar kietiems daiktams, pavyzdziui, stiklui,
vinims, varztams ar monetoms siurbti, nes tokie daiktai gali sugadinti prietaisa.
Nenaudokite dulkiy siurblio gipso kartono daleléms, pelenams, pvz., zidinio pelenams,
rakomosioms ir degan¢ioms medziagoms, pvz., anglims, cigarec¢iy nuorikoms ir
degtukams, susiurbti.

Prie$ naudodami dulkiy siurblj apziarékite norima valyti plota. Norédami, kad angos
neuzsikimsty, pasalinkite didesnius popierius, pluostus, plastikinius audinius ir astrius
daiktus (pvz, stikla, vinis, varztus, monetas ir pan.) bei bet kokius uz angas didesnius
daiktus.

= Saugokités, kad plaukai, palaidi drabuziai, pirstai ir kitos kiino dalys nepatekty j dulkiy
siurblio angas ir judancias dalis. Nenukreipkite siurblio Zarnos, ilginamojo strypo ir kity
daliy j akis bei ausis ir nekiskite jy j burna.

| dulkiy siurblio ertmes nedékite jokiy daikty. Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors ertmé
yra uzkimsta. Saugokite, kad | prietaisa nepatekty dulkiy, pakeliy, plauky ir kity daikty,
galinc¢iy sumazinti oro srauta.
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Neatremkite dulkiy siurblio j kéde, stala arba kita nestabily daikta, nes taip galite
sugadinti prietaisg arba susizeisti. Jei dulkiy siurblys nukrito arba dél kity priezasciy
pradéjo blogai veikti, kreipkités j misy jgaliotajj techninés priezitros skyriy. Niekada
nebandykite iSmontuoti dulkiy siurblio patys.

Batina grieztai vadovautis visomis,,Naudotojo vadove” pateiktomis baterijos krovimo
instrukcijomis. Kraunant baterijg netinkamai, neatsizvelgiant j nurodyto temperataros
intervalo ribas, baterija gali sugesti.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir atsargines dalis.
Bukite ypac atsargus, kai dulkiy siurbliu valote laiptus.

Kai nesinaudojate dulkiy siurbliu, taip pat pries$ atlikdami bet kokios techninés priezitros
arba remonto darbus, patikinkite, ar dulkiy siurblys yra iSjungtas i elektros tinklo.

Nemontuokite, nekraukite ir nenaudokite prietaiso vonios kambaryje arba prie baseino.
Ispéjimas dél gaisro pavojaus: nepurkskite dulkiy siurblio filtro jokiomis kvapiosiomis
medziagomis. Tokiuose gaminiuose yra degiy cheminiy medziagy, todél dulkiy siurblys
gali uzsidegti.

Naudokite tik originaly jkroviklj (modelj VFBCB). Priesingu atveju li¢io jony baterija gali
uzsidegti.

|SPEJIMAS: baterijai jkrauti naudokite tik su siurbliu pateikta nuimama maitinimo bloka.
Naudokite tik patvirtinto tipo baterijg (modelis V2605-851P-BWA). PrieSingu atveju licio
jony baterija gali uzsidegti.

Jei i8siskiria baterijy medziaga, paprasykite, kad darbuotojai pasisalinty i3 teritorijos, kol
baterijos atvés ir iSsisklaidys dumai.

Kuo greic¢iau gerai isvédinkite patalpas, kad i$sisklaidyty pavojingos dujos, venkite
salycio su oda ir akimis bei stenkités nejkvépti gary.

I$siliejusj skystj pasalinkite absorbentu ir sudeginkite atliekas.

Nenaudokite ir nelaikykite baterijos itin karstoje arba 3altoje aplinkoje (esant zemesnei
nei 0 °C arba aukstesnei nei 40 °C temperaturai). Kraukite prietaisa esant aukstesnei nei 0
°Cir zemesnei nei 40 °C temperatarai.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buitinése patalpose.
Nesukelkite elektros srovés tiekimo gnybty trumpojo jungimo.

|krovimo stotelé pasiekia didziausias energijos sagnaudas per pirmasias 10 dziovinimo
ciklo minuciy, kai tuo pat metu yra kraunamas ir siurblys.

|_|L_!| Perskaitykite naudotojo vadova

Nuimamas maitinimo blokas

D{ K
ﬁ Galima naudoti tik patalpose

Motorizuotos valymo galvutés vandens siurbimo funkcijai skirtas inertiskas

2000, smulkus lydusis saugiklis.

13154 jungtis, kurT3.15 A yra laiko ir srovés charakteristiky zymuo

Mes, ,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., pareiskiame, kad $is prietaisas atitinka
galiojancias direktyvas, Europos Sajungos normas ir jy pakeitimus. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti $iuo interneto adresu: https://global.dreametech.com

ISsamy elektroninj,Naudotojo vadova” rasite adresu:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



Gaminio apzvalga

Papildoma jranga
. TangleCut™ jvairiy pavirsiy valymo 3epetys
. AquaCycle™ 2.0
. Variklinis mazas sepetélis

. Minkstas dulkiy valymo Sepetys

. Krovimo stotelé

1
2
3
4
5. Platus kombinuotas antgalis
6
7. Lankstus ilginamasis strypas
A

pav.

Pastaba: Siame vadove pateikti
paveiksléliai yra tik pavyzdziai. Tikrasis
gaminys gali skirtis.

Sudedamuyjy daliy
pavadinimai

Dulkiy siurblio korpusas
1. Dulkiy talpykla
2. Dulkiy talpyklos atlaisvinimo mygtukas

3. Dulkiy talpyklos dugno dangtelio
atlaisvinimo mygtukas

. Baterijos bloko atlaisvinimo mygtukas
. Ekranas

. Budéjimo rezimo mygtukas

4
5
6
7. Siurbimo galios nustatymo jungiklis
8. Antistatinis kontaktas

9. Baterijos busenos indikatorius

B-

1 pav.

AquaCycle™ 2.0

AquaCycle™ 2.0 atlaisvinimo mygtukas
Ritininis Sepetélis

Vandens talpyklos rankena

Ritininio Sepetélio rankena

Filtras

o vk wn =

Panaudoto vandens talpyklos dangtelio
rankena

7. Vandens papildymo anga

8. Panaudoto vandens talpyklos dangtelis

9. Filtro krepselis
10. Minimalaus vandens lygio linija

11. Panaudoto vandens talpykla
B-2 pav.

Krovimo stotelé

1. Savaiminio valymo mygtukas

« Sodri mélyna spalva: Jjungtas

« Pulsuoja mélyna sviesa: Savaiminis
valymas vyksta
. Dziovinimo oru isvestis
. Priedy laikymo stovas

2
3
4. Tvirtinimo laikiklis
5. Elektros laidas

B

Jrengimas

Priedy tvirtinimas

Pastaba:
Priedus naudokite atsizvelgdami j valymo
poreikius.

C-1 pav.

AquaCycle™ 2.0 instaliavimas

1. Norédami isimti vandens talpykla patraukite
iSore vandens talpyklos rankena.

2. Pakelkite vandens talpyklos kamstj,
ipilkite Svaraus vandens ir sandariai
prispauskite vandens talpyklos kamstj.

3. |dékite vandens talpykla atgal
vietg ir prijunkite AquaCycle™ 2.0 su
ilginamuoju strypu.

Pastaba:
Dulkiy siurblys gali siurbti vandenj tik
tada, kai prijungtas AquaCycle™ 2.0.

C-2 pav.

87



Kraunasi

88

PrieS naudodami dulkiy
siurblj pirmg kartg, visiskai jj
jkraukite.

1.

Padékite krovimo stotele prie sienos ant
lygiy grindy ir prijunkite prie elektros
saltinio. Kai krovimo stotelé jsijungia,
savaiminio valymo mygtukas uzsidega
meélynai.

Prijungus AquaCycle™ 2.0, jdékite
irenginj ant krovimo stotelés.
Sulygiuokite ilginamajj strypa su
tvirtinimo laikikliu ant krovimo stotelés
ir Svelniai nuspauskite nurodyta
kryptimi, kol isgirsite spragteléjima.
Krovimo metu ekrane rodomas skaicius
procentais nurodo esamg baterijos
ikrovos lygj. Kai skaicius pasiekia 100,
baterija yra pilnai jkrauta. Vél Svelniai
pastumkite, kad iSimtumeéte jrenginj i$
krovimo stotelés.

Pastaba:

Jsitikinkite, kad tvirtinimo laikiklis pries
montavima yra atviras.

Jkrovimo metu dulkiy siurblio naudoti
negalima.

Kai baterija visiskai jsikrauna, po 5
minuciy baterijos busenos indikatorius
iSsijungia ir dulkiy siurblys persijungia j
energijos tausojimo rezima.

Tai trunka apie 4 valandas. llgai siurbiant
turborezimu baterija jkaista, todél
pailgéja krovimo laikas. Prie$ kraudami
baterija palaukite 30 minuciy, kol dulkiy
siurblys atves.

D-1 pav.

Baterijos blisenos ekranas

1

. Baterijos busenos indikatorius

{(:)} Mirksinti balta spalva

O Balta spalva

ISjungtas

Kraunasi

O Visiskai jkrauta

20- Kraunasi
Budéjimo rezimas

D-2 pav.

Naudojimas

Ekranas
Dulkiy siurbimas

1. Kietyjy daleliy koncentracijos
indikatorius

2. Kietyjy daleliy rasys
>10 pm (pvz., ziedadulkés)
>50 um (pvz., plaukai)
>200 um (pvz., dulkeés)
>500 um (pvz., erkés)

3. Siurbimo lygis
# Automatinis valdymas
2 Ekologiskas (tausojimo) rezimas
@ Turbo reZzimas

4. Siurbimo galios nustatymo jungiklis

Norédami perjungti tarp automatinio,
eko ir turbo rezimy, paspauskite
mygtuka.

5. Baterijos jkrovos lygis procentais

Kai ekrane rodoma,LO" tai reiskia, kad
baterijos jkrovos lygis yra Zemesnis nei
10 %.

6. Uzterstumo lygio indikatorius

Spalva realiuoju laiku keiciasi
atsizvelgiant j dulkiy kiekj (tik veikiant
automatiniu rezimu).

7. Budéjimo rezimo mygtukas
Norédami jjungti arba isjungti trumpai
paspauskite.

E-1 pav.

Drégnas valymas

1. Drégno valymo rezimas

b‘ Standartinis rézimas

Q Siurbimo rézimas



2. Rézimo mygtukas
Kai yra jjungtas AquaCycle™
2.0, paspauskite mygtuka, kad
perjungtumeéte tarp jprasto ir siurbimo
rézimy.

3. Budéjimo rezimo mygtukas
Norédami jjungti/isjungti drégnojo
valymo rezimg trumpai paspauskite
mygtuka.

E-2 pav.

Krovimasis ir savaimis valymasis

1. Krovimosi ir savaiminio valymosi
progreso indikatorius

2. Progresas procentais
3. Statuso piktograma
+ Kraunasi

—~

== Savaiminis valymasis
'

@ Dziusta

E-3 pav.

Nustatymai

Veikiant budéjimo rezimui palaikykite
paspaude siurbimo lygio jungiklj O

1,5 sekundes norédami patekti j nustatymo
sasaja. Trumpai spustelékite (), kad
pasirinktumeéte parinktj ir paspauskite

bei laikykite (J 1,5 sekundes, kad
patvirtintuméte.

I$ naujo nustatykite filtrg

Paspauskite ir laikykite (1,5 sekundes,
kad pasirinktuméte i$ naujo nustatyti filtra.

Nustatykite kalba

Paspauskite ir laikykite (1,5 sekundes,
kad atidarytumeéte galimy kalby sarasa

ir trumpai paspauskite ) pereiti sarasa
pasirenkant norima. Paspauskite ir
laikykite O

1,5 sekundes, kad naudotumeéte pasirinkta
kalba.

I3eiti

Paspauskite budéjimo rezimo mygtuka
(b, kai jis yra nustatymy sasajoje, kad

tiesiogiai grjzty j pagrindine sasaja

ar pasirinkite -II, tada paspauskite ir

laikykite CJ 1,5 sekundes, kad gristuméte j

pagrindine s3saja.

E-4 pav.

Pastaba:

- Jeiilgiau nei 15 sekundziy neatliekate
jokio veiksmo, ekranas issijungia ir grjzta
i pagrindine sasaja, kai vél uzsidega.

- Jei siurblys neveikia tinkamai, ekrane bus
rodomas klaidos pranesimas. Norédami
rasti sprendima, zr. lentele ,Klaidy
pranesimai ir sprendimai”.

Pradedant valyti

Paspauskite (1), kad pradétumete veiksma.
Baige siurbti, paspauskite (/) mygtuka ir ekrane
bus rodoma issiurbty jvairiy kietyjy daleliy
koncentracija.

Paspauskite () norédami keisti tarp
automatinio, eko ir turbo rézimy, ir ekrane
pasirodys atitinkama piktograma.

Pastaba:

Kai bet kuris valymo rezimas nustoja
veikti, pakartotinai paleistas dulkiy
siurblys pagal numatytuosius
nustatymus pradeda veikti automatiniu
rezimu. Gamyklinis numatytasis
nustatymas yra automatinis rezimas.

Tik veikiant automatiniu rezimu, siurbimo
galia ir uzterstumo lygio indikatoriaus
spalva keiciasi realiuoju laiku,
priklausomai nuo kietyjy daleliy kiekio.

E-5 pav.

Pradedant valyti dregnai

Prijungus AquaCycle™ 2.0, paspauskite (), kad
pradétuméte valyma. Tada paspauskite ), kad
perjungtumeéte tarp standartinio ir siurbim
rézimy.

Pastaba:
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- Standartiniame rézime visos
ventiliatoriaus piktogramos Sviecia
melynai. Siurbimo rézime jos Sviecia
tamsiai mélynai.

Kai bet kuris drégno valymo rezimas
nustoja veikti, vél paleistas dulkiy
siurblys pradeda veikti automatiniu
rezimu. Gamyklinis numatytasis
nustatymas yra automatinis rezimas.

« Likes baterijos lygis bus rodomas ekrane
veiksmo metu.

Pradedant savaiminj valymg

Padékite jrenginj j krovimo stotele ir
paspauskite savaiminio valymo mygtuka
%, kad pradétuméte/baigtuméte

valyti ritinélj. Kai baigiamas savaiminis
valymasis, jrenginys automatiskai pereis j
dziuvimo rézimg

Pastaba:

- Savaiminio valymosi funkcija negali bati
jjungiama, kai baterijos yra maziau nei
25 %, Svaraus vandens lygis yra zemiau
minimalios linijos ar panaudoto vandens
talpykla yra pilna. Prasome pilnai jkrauti
jrenginj, uzpildykite Svaraus vandens
talpykla ar istustinkite panaudoto
vandens talpykla.

E-6 pav.

Skirtingy priedy naudojimas

TangleCut™ jvairiy pavirsiy valymo
Sepetys

- Siurbdami kadikiy ir vaiky zaidimy
kilimélius arba kavos pupeles, kukurazus ir
kitas granules jjunkite Sepecio jungiklj.

- Kai siurbiate plyteles, medines grindis
arba kitus kietus pavirsius, iSjunkite
jungiklj.

1. Jjungtas

2. I3jungtas

Pastaba:

Kai prietaisas jsijungia, automatiskai
uzsidega pries ritininj Sepetélj esanti
lemputé, todél Sepetéliu patogu naudotis.

E-7 pav.

AquaCycle™ 2.0

Nuo kiety grindy Svariu vandeniu nuplauna
dulkes, neSvarumus, issiliejusius skyscius ir
sunkiai iSvalomas démes.

Pastaba: Veiksmo metu neiSimkite vandens
talpyklos.

E-8 pav.

Variklinis mazas Sepetélis

Sis antgalis yra skirtas purvui, naminiy
gyvanéliy plaukams ir kitoms Siuksléms
nuo sofy, patalynés ir kity medziaginiy
pavirsiy siurbti.

Pastaba:
Nerekomenduojama siurbti trapiy pavirsiy,
pavyzdziui, Silko.

E-9 pav.

Minkstas dulkiy valymo Sepetys

Tinka siurbti skystuyjy kristaly ekranus,
klaviatdras, lempy gaubtus, uzuolaidas,
zaliuzes ir kitus trapiy daikty pavirsius.

E-10 pav.

Platus kombinuotas antgalis

Jis yra skirtas uzuolaidoms, klaviatdroms,
luboms, sofoms, transporto priemoniy
salonams, kavos staliukams ir kt. siurbti.

E-11 pav.

Lankstus ilginamasis strypas

Paspauskite lankscios zarnos atlaisvinimo
mygtuka, kad Zarna susilenkty ir baty
galima valyti po Zemais baldais.

E-12 pav.

Krovimo stotelé

Gali bati naudojama savaiminiam
valymuisi, dziuvimui ir krovimuisi.

Pastaba:



The AquaCycle™ 2.0 negali bati
pakabinamas ant priedy laikymo stovo.

E-13 pav.

Pastaba:

« Jei kuri nors besisukanti dalis jstringa,
dulkiy siurblys gali automatiskai
iSsijungti. Pasalinkite jstrigusius
pasalinius daiktus ir naudokite toliau.

- Kai baterija perkaista, dulkiy siurblys
automatiskai issijungia. Palaukite, kol
baterijos temperatara vél taps normali, ir
naudokite toliau.

Prieziura ir valymas

Patarimai:

- Visada naudokite originalias dalis, kad
neprarastuméte garantijos.

Jei uzsikemsa filtras arba antgalis,
netrukus dulkiy siurblys nustoja veikti.
1Svalykite vamzdelj, kad jis vél veikty.

Prie$ valydami dulkiy talpykla jsitikinkite,
kad kistukas yra istrauktas, o dulkiy
siurblio jjungimo mygtukas yra iSjungties
padétyje.

Jei dulkiy siurblio nenaudosite ilgesnj
laika, visiskai jj jkraukite, iStraukite
elektros laido kistuka is elektros lizdo,
iSimkite baterija ir laikykite prietaisg
Vvésioje, sausoje vietoje, atokiau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy. Norédami,
kad baterija pernelyg neidsieikvoty,
jkraukite jg bent kartg per tris ménesius.

Dulkiy siurblio valymas
Nusluostykite dulkiy siurblj minksta sausa
$luoste.

Dulkiy talpyklos, priesfiltrio ir
ciklono mazgo valymas

1. Paspauskite dulkiy talpyklos atlaisvinimo
mygtuka ir iSimkite talpykla.

F-1 pav.

2. Paspauskite dulkiy talpyklos apatinio
dangtelio atlaisvinimo mygtuka, kad

iStustintumeéte ja.
F-2 pav.
3. Pirmiausia iSimkite priesfiltrj, tada

pasukite ciklono sistema pagal laikrodZio
rodykle ir iSimkite ja.

F-3 pav.
4. Skalaukite ciklono mazga, priesfiltrj
ir dulkiy talpykla, kol dalys taps Svarios.

ISplautas dalis dziovinkite ore maziausiai
24 valandas.

F-4 pav.

Pastaba:

- Prireikus iSvalykite dulkiy talpykla.
« Ciklono sistema ir priesfiltrj

rekomenduojama valyti bent karta per
3-4 ménesius.

Filtro valymas

1. 1Simkite dulkiy talpykla, kaip parodyta
paveikslélyje.

F-5 pav.

2. ISimkite filtra i$ dulkiy siurblio traukdami
ji Zemyn paveikslélyje parodyta kryptimi.
F-6 pav.

3. I3plaukite filtra pasukdami jj 360°

kampu. Keletg karty lengvai patapsnodami
filtrg pasalinkite jame uzsilikusias Siuksles.

F-7 pav.

4, Palikite filtra dziGti 24 valandas.

F-8 pav.

Pastaba:
« Filtra plaukite tik Svariu vandeniu.
« Nenaudokite plovikliy.

- Nevalykite filtro Sepetéliu arba pirstu,
kad jo nepazeistuméte.

« Filtra rekomenduojama valyti karta per
4-6 ménesius.

TangleCut™ jvairiy pavirsiy
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valymo Sepecio valymas

1. Sukite uzrakta pries laikrodzio rodykle, kol jis
sustos, paskui iSimkite ritininio Sepetélio volelj

F-9 pav.
2. Sausa Sluoste arba popieriniu
ranksluosciu nuvalykite dulkes nuo jpjovos

ir skaidraus dangtelio. Prie$ naudodami
gerai isdziovinkite.

Pastaba:
Sepetyje yra jmontuoti asmenys, todél valydami
bukite atsargus ir jy nelieskite.

F-10 pav.

skalaukite jj Svariu vandeniu, kol jis taps
varus.

F-11 pav.

4. Palikite ritininj Sepetélj vertikalioje
padétyje bent 24 valandoms, kol jis visiskai
isdzius.

F-12 pav.

AquaCycle™ 2.0 valymas:
ritinio jranta

1. Patraukite Sepecio ritinio rankeng, kad jj
iStrauktuméte i$ griovelio.

F-13 pav.
2. Sausa sluoste arba popieriniu

ranksluosciu nuvalykite dulkes nuo jpjovos
ir skaidraus dangtelio.

F-14 pav.

AquaCycle™ 2.0 valymas:
panaudoto vandens talpykla

Pastaba: rekomenduojame valyti kiekvieng
karta panaudojus.

1. Norédami iSimti vandens talpyklg
patraukite j iSore vandens talpyklos rankena.

F-15 pav.

2. Patraukite up naudoto vandens talpyklos
dangtelio rankenos, kad nuimtuméte jg ir

92 oroisleidimo anga.

F-16 pav.

3. I3pilkite i$ talpyklos nesvary vandenj
ir iSvalykite kietasias atliekas ir durva
ant filtro krepselio. Tada Svariu vandeniu
isskalaukite sujungiamajj vamzdj tarp
panaudoto vandens talpyklos ir filtro
krepselio.

F-17 pav.
4. 13skalaukite panaudoto vandens
talpykla ir dangtelj (kartu su davikliais ir

filtrais parodytais iliustracijoje) su $variu
vandeniu.

@ Filtras
@ Filtras
@) Davikliai

F-18 pav.

5. ISskalaukite filtra $variu vandeniu,
kruopsdiai isdziovinkite daviklius, pagrinda
ir filtro ertme sausa Sluoste ar popieriniu
ranksluosciu.

F-19 pav.

6. Sulygiuokite montavimo Zyma su anga,
kad vél jstatytuméte filtra.

F-20 pav.

7. Nuvalykite naudoto vandens talpyklos
dangtelio pavirsiy. Suderinkite panaudoto
vandens talpyklos dangtelio sagtj su

anga ir uzdékite dangtelj, paskui jdékite
panaudoto vandens talpykla.

F-21 pav.

Pastaba:

- Jei prietaiso ilgai nenaudosite,
iStustinkite ir iSdZiovinkite Svaraus bei
panaudoto vandens talpyklas. .

« Neapverskite ,AquaCycle™ 2.0 kad
iSvengtuméte vandens prasisunkimo.

Variklinio mazo Sepetélio
valymas



1. Sukite uzrakta pries laikrodzio rodykle
moneta, kaip parodyta paveikslélyje,

kol iSgirsite spragteléjima. Atrakine
motorizuotg maza Sepetélj isimkite ritininj
Sepetél;j.

F-22 pav.

2. Nuskalaukite ir iSvalykite ritininj Sepetél].
Padékite ritininj Sepetélj gerai védinamoje
patalpoje vertikaliai bent 24 valandoms,
kol jis visiskai isdzius.

F-23 pav.

sumontuokite atlikdami iSmontavimo
veiksmus atvirkstine tvarka.

F-24 pav.

Baterijy bloko keitimas

Dulkiy siurblyje yra i$imama jkraunama licio
jony baterija, taciau jos jkrovimo cikly skaicius
yra ribotas. Kai jkraunate ilgai naudota baterija,
paprastai ji greitai issieikvoja. Tai reiskia, kad
baterijos eksploatavimo ciklas baigési ir jg reikia
pakeisti.

1. Paspauskite baterijos bloko atlaisvinimo
mygtuka ir iSimkite baterijos bloka
pastumdami jj.

2. |dékite nauja baterijos bloka.



DUK

Jei dulkiy siurblys veikia netinkamai, zr. toliau pateikta lentele.

Klaidos Tikétina priezastis Sprendimai
I$sieikvojo prietaiso baterija arba jo Visiskai jkraukite dulkiy siurblj ir toliau
baterijos jkrovos lygis yra Zemas. ji naudokite.

I3valykite siurbimo angas ir oro kanala.

DUIkI.q.Slurblys (‘\psaggos.nuo perkalflrno resma Palaukite, kol dulkiy siurblys atves, ir
neveikia. jjungé susidares kamstis. R
vél jj jjunkite.
UzZsikims3o siurbimo anga arba oro 13 siurbimo angos arba oro kanalo
kanalas. pasalinkite bet kokius kamscius.
Pilna dulkiy talpykla ir (arba) IStustinkite dulkiy talpyklg ir (arba)
uzsikims3o filtro mazgas. isvalykite filtro mazga.

Silpna siurbimo

galia e B
L Pasalinkite visus antgalio angoje
Uzsikimso priedas. T .
istrigusius daiktus.
Pasalinki kokj rindinéj
Variklis skleidzia Uzblokuota pagrindiné siurbimo ‘asa‘ e bEt. © lpég . 8 e‘Je
. L . siurbimo angoje arba ilginamajame
nejprasta garsa. anga arba ilginamasis strypas.

strype susidariusj kamstj.

Dulkiy siurblys netinkamai uzdétas Isitikinkite, kad jrenginys yra tinkamai
ant krovimo stotelés. padétas ant krovimo stotelés.
Isikraunant
bater!!a| nedega Bateilja 15|'k.rove |'r‘«.automva.t|ska| Dulkiy siurblys veikia jorastai.
baterijos persijungé j budéjimo rezima.
indikatorius.
Jei problema islieka pasalinus dvi pirmiau minétas priezastis, kreipkités j
garantinés priezitros skyriy.
Kraunama per Baterijos temperatara yra per zema Palaukite, kol baterijos temperatara vel
létai. arba per auksta. taps normali, ir jkraukite dar karta.

Nedega jvairiy
pavirsiy valymo . . dél techninés priezitros kreipkités j
LED lemputés yra pazeistos.

Sepecio LED garantineés prieziaros skyriy.
lemputés.
AquaCycle™ 2.0 o ) !5i£nkite ritinéli is AquaCycIe."'i %.O

. Vandens isleidimo anga uzblokuota. ir iSvalykite vandens anga vir$ Suky
néra vandens. danty

ISimkite ritinélj is AquaCycle™ 2.0 ir
iSvalykite visus blokus vamzdyje.
Vamzdis yra uzblokuotas. ISimkite vandens talpyklg ir
iSvalykite vamdzj talpyklos gale, kad
panaikintuméte visas kliatis.

Silpnas vandens
siurbimas
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Klaidos

Tikétina priezastis

Sprendimai

Vandens talpyklos
ispéjimas

Démés ir nuosédos ant panaudoto
vandens talpyklos dangtelio, jutikliy
ar filtro pavirsiaus

Blokas sujungiamajame vamzdyje
tarp panaudoto vandens talpyklos ir
filtro krepselio

Zr. skyriy,,Prieziara ir eksploatacija -
»+AquaCycle™ 2.0” valymas". Kruopsciai
iSvalykite panaudoto vandens talpyklos
dangtelj ir filtra.

Pertekliné vandens dulksna filtro
skyriuje

Jeigu problema islieka atlikus minétus veiksmus, prasome susisiekti su masy

klienty aptarnavimo skyriy.

Dziuvimas vyksta
prastai

Oro iSvestis arba jvestis krovimo
stoteléje galbat yra uzblokuota.

Patikrinkite oro iSvesties ir jvesties angas
dél bloky ir isvalykite, jeigu reikia.

Baterijos blisenos indikatorius

Blsena

Tikétina
priezastis

Sprendimai

ljungus dulkiy siurblj
indikatorius uzsidega
raudona spalva.

Baterija yra
pazeista.

dél techninés priezitros
kreipkités j garantinés
prieziaros skyriy.

Kai naudojate dulkiy
siurblj, indikatorius
mirksi balta spalva.

I$sieikvojo baterija.

Ikraukite laiku.
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Problemy sprendimas

96

Jei siurblys neveikia tinkamai, ekrane bus rodomas klaidos pranesimas. Norédami rasti

sprendima, zr. lentele Klaidy pranesimai ir sprendimai”.

Klaidos piktograma

Klaidos Zinuté ekrane

Sprendimai

Baigia iSsieikvoti
baterija

|kraukite laiku.

Baterija issikrove

|kraukite laiku.

[

Baterija perkaito

Palaukite, kol baterijos temperatara vél
taps normali, ir naudokite toliau.

UZsikimso oro

Patikrinkite, ar neuzsikimso dulkiy
puodelis, ilgintuvas arba Sepetys.

Pakeiskite filtrg

J kanalas Patikrinkite, ar dél per didelio dulkiy
kiekio neuzsikimso priesfiltris arba filtras.
o Norédami isvalyti ant ritininio Sepetélio
|strigo ritininis . e .
1788 Sepetys susikaupusias Siuksles ir plaukus, zr.
pety skyriy,Sepecio valymas".
m Bal.glﬁg ﬁltr(.) Laiku pakeiskite filtra.
e galiojimo laikas
-

Norédami i$ naujo nustatyti pakeista
filtra, zr. skyriy,,Nustatymai”.

Svarus vanduo
pasibaigé

Pripildykite Svaraus vandens talpykla
laiku.

Panaudoto vandens
talpykla pilna

IStustinkite panaudoto vandens talpykla.

Panaudoto vandens
talpykla nejdéta ar
idéta neteisingai.

|dékite panaudoto vandens talpykla i$
naujo.

ISvalykite filtra

Norédami isvalyti filtra, Zr. skyriy
[,AquaCycle™ 2.0” valymas].

Klaida

dél techninés prieziros kreipkités
garantinés prieziaros skyriy.




Techniniai duomenys

Dulkiy siurblys

Modelis VZV37C Vardiné galia 855W
|krovimo jtampa 34V=—== Vardiné jtampa 29,6V=—==
Ikrovimo laikas Mazdaug 4 valandos
TangleCut™ jvairiy pavirsiy valymo Sepetys AquaCycle™ 2.0
Modelis VMBN Modelis VFBCA
Vardiné galia 40W Vardiné galia 55W
Vardiné jtampa 296 V=== Vardiné jtampa 28,8V=—==
Variklinis mazas Sepetélis
Modelis VMMY
Vardiné jtampa 24V === Vardiné galia 20W
Krovimo stotelé
Modelis VFBCB Vardiné jvesties galia 130 W-180 W
Vardiné galia 220V-240V~ 50/60 Hz
Vardiné isvestis 35V=—==09A
Jkraunama licio jony baterija
Modelis V2605-851P-BWA Vardiné jtampa 29,6V=—==
Vardinis pajégumas 3100 mAh Vardinis pajégumas 3200 mAh

Energija

91,76 Wh
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ISjungties rezimas
(dulkiy siurblys)

Budéjimo rezimas
(krovimo stotelé)

Budéjimo rezimas
(dulkiy siurblys +
krovimo stotelé)

Elektros energijos
sanaudos

<0,5w

Laikas salygai
isijungti

<20 min

Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai Zalingy medziagy.

Prie$ iSmesdami dulkiy siurblj pirmiausia iSimkite baterijy bloka, tada jj iSmeskite arba
perdirbkite pagal 3alies arba regiono, kuriame jis buvo naudojamas, vietos jstatymus ir

taisykles.

Informacija apie elektros ir elektronines
jrangos atlieky (EEJA) tvarkymg

(EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES), kuriy negalima iSmesti kartu su

E Visi $iuo simboliu pazyméti gaminiai yra elektros ir elektroninés jrangos atliekos

nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Mes privalome saugoti Zzmoniy sveikata ir

aplinka, todél elektros ir elektroninés jrangos atliekas reikia atiduoti j vyriausybés

arba vietos valdzios institucijy paskirtg elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punkta. Tinkamai salindami ir perdirbdami tokius gaminius isvengsite
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami gauti daugiau
informacijos apie tokiy surinkimo punkty vieta ir sglygas, kreipkités j techninés
prieziros darbuotojus arba vietines valdzios institucijas.




Ohutusjuhised

Valest kasutamisest pohjustatud dnnetuste sh elektril6ogi, voi stittimise valtimiseks
lugege kasutusjuhend enne kasutamist tahelepanelikult 1abi ja hoidke hilisemaks uuesti
labivaatamiseks alles.

Hoiatus!

Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ning fuilsiliste, sensoorsete voi
intellektuaalsete puuetega voi piiratud teadmiste voi kogemusteta isikud, kui selline
kasutamine toimub ohutu kasutamise tagamiseks ja ohtude véltimiseks lapsevanema
voi hooldaja jarelvalve all. Lapsed ei tohi toodet iseseisvalt ilma jarelvalveta puhastada
ega hooldada.

See seade pole méeldud kasutamiseks parsitud flitsiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega ega kogemuste ja teadmisteta isikute poolt (sh lapsed), valja arvatud juhul,
kui nende ohutuse eest vastutav isik jalgib nende tegevust v6i on dpetanud seadet
kasutama.

Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.

Tolmuimeja pole manguasi. Lastel ei ole lubatud seadmega méngida ega seadet
kasutada. Olge tolmunimeja kasutamisel laste lsheduses ettevaatlik. Arge lubage
lastel tolmuimejat puhastada ega hooldada v.a juhul, kui see toimub lapsevanema voéi
hooldaja jarelvalve all.

Arge kasutage tolmuimejat 6ues véi margadel pindadel. Kasutage tolmuimejat ainult
kuivadel siseruumides asuvatel pindadel. Arge puudutage toitepistikut ega tolmuimeja
mistahes osa margade katega.

Suttimis-, plahvatus- véi vigastusohu vahendamiseks kontrollige enne kasutamist
veendumaks, et liitium-ioonaku ja laadimisadapter pole kahjustatud. Arge kasutage
tolmuimejat, kui liitium-ioonaku voi laadija on kahjustatud.

Harjapead, aku, pikendusvars, metallist thendustihvt ja tolmuimeja juhivad voolu ja
neid ei tohi panna vette ega mistahes teise vedelikku. Parast puhastamist tuleb koik
filtrid dra kuivatada.

Poorlevatest osadest pohjustatud kehavigastuste valtimiseks lilitage tolmuimeja enne
harjapeade puhastamist vélja. Harjapead, tolmusektsioon ja filter peavad olema enne
tolmuimeja kasutamist korralikult oma kohale kinnitatud.

Arge kasutage tolmuimejat kergsiittivate voi tuleohtlike vedelike, naiteks bensiini,
valgendi, ammoniaagi, kuivpuhastusvahendite voi muude vedelike koristamiseks.

Arge kasutage tolmuimejat teravate voi kévade esemete, niiteks klaasi, naelte, kruvide
v6i miintide koristamiseks, kuna need véivad masinat kahjustada. Arge kasutage
tolmuimejat kipsseinte osade, tuha ega suitsevate voi pdlevate materjalide, nditeks
suite, sigaretikonide vai tikkude koristamiseks.

Kontrollige koristatavat ala enne seadme kasutamist. Avauste ummistumise valtimiseks
eemaldage koristatavalt alalt paberittikid, kile voi teravad esemed (néiteks klaas,
néelad, naelad, kruvid, miindid jms) ja kéik esemed, mis on avausest suuremad.

Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, sérmed ja muud kehaosad tolmuimeja
avaustest ja liikuvatest osadest eemal. Arge suunake pikendusvart, toru ega tédriistu
silmade ega kdrvade suunas ega pange neid endale suhu.

Arge pange mitte midagi tolmuimeja avaustesse. Arge kasutage tolmuimejat, kui méni
avaustest on blokeeritud. Hoidke avaused tolmust, ebemetest, karvadest jm, mis voiks
o6huvoolu vdahendada, puhtana.
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«+ Arge toetage tolmuimejat vastu tooli, lauda vm ebakindlat pinda, kuna see voib
pohjustada kehavigastusi ja kahjustada masinat. Kui tolmuimeja saab imberminemise
tottu kahjustada voi esineb selle t66s muid hdireid, votke Ghendust volitatud
teenindusosakonnaga. Arge iritage seadet iseseisvalt lahti vétta.

= Kéikidest juhendis toodud aku laadimist kirjeldatavatest juhistest tuleb rangelt kinni
pidada. Aku néuetele mittevastavas temperatuurivahemikus laadimine voib akut
kahjustada.

= Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid ja varuosi.
= Olge tolmuimejaga trepiastmeid puhastades eriti ettevaatlik.

= Veenduge, et tolmuimeja on vooluvérgust lahti Ghendatud, kui seadet ei kasutata
pikema aja jooksul ja samuti enne mis tahes hooldamist v6i parandamist.

- Arge paigaldage, laadige ega kasutage toodet dues, pesuruumides ega basseini
Gmbruses.

- Sittimisohu hoiatus: Arge lisage tolmuimeja filtrile mingeid I6hnaaineid. Sellised
tooted sisaldavad Uldjuhul kergsuttivaid kemikaale, mis véivad tolmuimejasse sattudes
stittida.

« Kasutage ainult originaalset laadimisalust (mudel VFBCB). Vastasel juhul véib liitium-
ioonaku sttida.

= HOIATUS! Kasutage aku laadimiseks ainult seadmega kaasasolevat eemaldatavat
toiteseadet.

= Kasutage ainult heaks kiidetud akutttipi (mudel V2605-851P-BWA). Vastasel juhul véib
litium-ioonaku suttida.

= Peaks aku materjal vélja sattuma, eemaldage inimesed piirkonnast, kuni aku on maha
jahtunud ja aurud hajunud.

« Tagage mirgiste gaaside hajutamiseks maksimaalne ventilatsioon ja véltige nahale ja
silma sattumist voi aurude sissehingamist.

= Koguge maha ldinud vedelik absorbendiga kokku ja poletage jaagid.

« Arge kasutage ega hoiustage darmuslikult kuumas véi kiilmas keskkonnas (alla 0 °C véi
Ule 40 °C). Laadige juhtmeta tolmuimejat temperatuuril Gle 0 °C ja 40 °C.

« Antud toode on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

« Toiteklemme ei tohi luhistada.

= Laadimisalus saavutab maksimaalse energiatarbimise kuivatustsiikli esimese 10 minuti
jooksul, samal ajal kui tolmuimeja laeb.

|!L!I_| Lugege kasutusjuhendit

Eemaldatav toiteseade
Ainult siseruumides kasutamiseks

Mootoriga puhastuspea veeimuga puhastamiseks, viivitusega miniatuurne
sulavkaitse,

1D

13154 KusT3,15 A on aja/voolu karakteristiku stimbol

Meie, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., kinnitame kdesolevaga, et see seade
vastab kehtivatele direktiividele, Euroopa normidele ja nende muudatustele. EL-i
vastavusdeklaratsiooni téisteksti leiate jargmiselt veebiaadressilt:
https://global.dreametech.com

Tapsema juhendi leiate aadressilt https://global.dreametech.com/pages/
user-manuals-and-faqgs
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Aku laetustaseme naidik
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AquaCycle™ 2.0 vabastusnupp
Harjarull

Veepaagi kdepide

Harjarulli kdepide

Filter

Mustaveepaagi katte kdepide
Vee sisselaskeava

Mustaveepaagi kate
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Filtrikorv

10. MIN-veetase
11. Mustaveepaak

Joon. B-2

Laadimisalus
1. Enesepuhastamise nupp
« Pisiv sinine: sees

- Hingav sinine: enesepuhastamine on
pooleli
Ohkkuivatuse ava
Lisatarvikute hoiustusalus
Kinnitusklamber

o W

Toitejuhe
Joon. B-3

Paigaldamine

Tarvikute paigaldamine

Maérkus.
Paigaldage tarvikud vastavalt tegelikele
puhastamisvajadustele.

Joon. C-1

AquaCycle™ 2.0 paigaldamine

1. Veepaagi eemaldamiseks tommake veepaagi
kdepidet valjapoole.

2. Tostke puhtaveepaagi kork tiles, taitke
paak puhta veega ja kinnitage kork
korralikult tagasi veepaagi kiilge.

3. Pange veepaak tagasi ja lhendage
AquaCycle™ 2.0 pikendusvarrega.

Maérkus.
Tolmuimeja imeb vett ainult siis, kui
AquaCycle™ 2.0 on tihendatud.

Joon.C-2

101



102

Laadimine

Laadige tolmuimeja enne
esimest kasutamist tdielikult
tais.
1. Asetage laadimisalus tasasele
pinnale, seina vastu ja Ghendage see
toiteallikaga. Kui laadimisalus sisse

Itlitub, suttib enesepuhastamise nupp
siniselt.

2. Pérast AquaCycle™ 2.0 iihendamist
pange seade laadimisalusele.
Joondage pikendusvars laadimisaluse
kinnitusklambriga ja liikake
ettevaatlikult ndidatud suunas, kuni
kuulete klopsu.

3. Ekraanile kuvatud number naitab
laadimise ajal aku laetustaset
protsentides. Kui kuvatakse number
100, on aku tais laetud. Seadme
laadimisaluselt eemaldamiseks liikake
seda ettevaatlikult uuesti ettepoole.

Markus.

- Enne paigaldamist veenduge, et
kinnitusklamber oleks avatud.

- Laadimise ajal pole tolmuimejat voimalik
kasutada.

« Tais laadimisel lulitub aku olekunaidik 5
minuti méodumisel vélja ja tolmuimeja
llitub voolusaastmisreziimi.

« See votab aega umbes 4 tundi. Pika
aja valtel Turboreziimis koristamine
voib pdhjustada aku kuumenemist, mis
omakorda pikendab laadimisaega. Laske
akul enne laadimist vahemalt 30 minutit
jahtuda.

Joon. D-1

Aku laetustaseme kuva

1. Aku laetustaseme naidik
40 Vilkuv valge
O Pusivalt valge

Ei pole

Laadimine

O Taielikult laetud

%0+ Laadimine
Ootereziimis

Joon.D-2

Kasutamine

Ekraan
Tolmuimemine

1. Osakeste koguse naidik
2. Osakeste tlubid

> 10 um (nt dietolm)

> 50 um (nt karvad)

> 200 um (nt tolm)

> 500 pm (nt tolmulestad)

3. Imivoimsuse tase

& Auto
2 Oko
@ Turbo
4. Imivoimsustaseme liliti

Vajutage nuppu, et vahetada taset
automaatse, 6ko ja turbo vahel.

5. Aku laetustaseme protsent

Kui ekraanile on kuvatud,LO" tahendab
see, et aku laetustase on vaiksem kui
10%.

6. Maardumistaseme naidik

Vérv muutub reaalajas vastavalt
tuvastatud imetud tolmukogusele
(ainult auto-reziimis).

7. Ootenupp

Vajutage korraks, et lulitada seade
sisse/vilja.

Joon. E-1

Mérgpuhastus

1. Margpuhastusreziim
0 standardreziim
Q Imemisreziim

2. Reziiminupp



Kui AquaCycle™ 2.0 on tihendatud,

vajutage nuppu, et vahetada taset

standardse ja imemisreziimi vahel.
3. Ootenupp

Vajutage lthidalt margpuhastuse

alustamiseks/peatamiseks.

Joon. E-2

Laadimine ja enesepuhastamine

1. Laadimise ja enesepuhastamise
edenemise naidik

2. Edenemise protsent
3. Olekuikoon
+ Laadimine

-~
== Enesepuhastus
-

-:‘- Kuivatamine

Joon. E-3

Satted

Seadistusliidesesse sisenemiseks vajutage
ooteseisundis vahemalt 1,5 sekundit
imivéimsustaseme liilitit O. Vajutage
valimiseks korraks lilitit CJ ja hoidke
kinnitamiseks vahemalt 1,5 sekundit all
lilitit O.

Filtri lahtestamine
Hoidke liilitit O vahemalt 1,5 sekundit, et

valida filtri Idhtestamine ja filter teostab
automaatselt Idhtestamise.

Keele seadistamine

Saadaval olevate keelte loendi avamiseks
hoidke ) 1,5 sekundit all, seejérel vajutage
O lihidalt, et keeli sirvida ja valida
soovitud keel. Valitud keele kasutamiseks
hoidke ) 1,5 sekundit all.

Véljumine

Vajutage seadistusliideses ootenuppu (),

et liikkuda otse tagasi pohiliidesele voi valige -:I
ja vajutage seejarel véhemalt

1,5 sekundit O, et liikuda tagasi
pohiliidesele.

Joon. E-4

Markus.

« Kui 15 sekundi jooksul ei toimu Uhtegi
toimingut, lilitub ekraan valja ja uuesti
sisselulitamisel kuvatakse sellele
pohiliides.

« Kui tolmuimeja ei toota korralikult,
kuvatakse ekraanile veateade. Vaadake
térgete korvaldamise tabelist vajaliku
tegutsemise kohta ldhemalt.

Puhastamise alustamine

To6 alustamiseks vajutage (). Parast tolmuimemise
I6ppu vajutage () ja ekraanile kuvatakse erinevate
tolmuimejaga koristatud osakeste kogused.
Vajutage (3, et lilituda reziimide auto, 6ko

ja turbo vahel ning ekraanil siittib vastav

ikoon.

Markus.

Kui mistahes imemisreziim |6petab
to6tamise, lulitub tolmuimeja
uuesti kdivitamisel vaikimisi

alati automaatreziimi. Tehase
vaikeseadistuseks on reZiim auto.

Ainult reziimis auto kasutamisel
muutuvad imivéimsus ja
maadrdumistaseme naidiku vérv
reaalajas vastavalt mustusosakeste
tegelikule kogusele.

Joon. E-5

Mdargpuhastamise alustamine

Parast AquaCycle™ 2.0 thendamist vajutage
margpuhastamisega alustamiseks ().
Seejirel vajutage (), et lilituda standard- ja
imemisreziimi vahel.

Markus.

- Standardreziimis helendavad koik
lehvikukujulised ikoonid jaasiniselt.
Imemisreziimis helendavad need
stigavsiniselt.

Kui mistahes margpuhastusreziim
|6petab tootamise, lllitub tolmuimeja
uuesti kaivitamisel vaikimisi

alati standardreziimi. Tehase
vaikeseadistuseks on standardreziim.

« Aku jarelejaénud laetustase kuvatakse
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to6tamise ajal ekraanile.

Enesepuhastuse alustamine

Pange seade laadimisalusele ja vajutage
enesepuhastamise nuppu %, et harjarulli
puhastamist alustada/I6petada. Parast
enesepuhastuse 16ppu lllitub seade
automaatselt kuivatusreziimi.

Markus.

Enesepuhastuse funktsiooni ei toimi, kui
aku tase on alla 25%, puhtaveepaagi
veetase on madalam kui minimaalne
veetase vOi kui mustaveepaak paak

on tais. Laadige seade taielikult,

taitke puhtaveepaak voi tiihjendage
mustaveepaak.

Joon. E-6

Erinevate tarvikute
kasutamine

TangleCut™ universaalhari

- Laste manguvaipadel voi vaipadel
kasutamisel voi kohviubade, maisiterade
ja teiste graanulite imemisel lulitage harjal
olev luliti sisse.

- Plaatide, puitporandate voi teiste kovade
pindade puhastamisel lulitage lUliti vélja.
1.sees

2. valjas

Markus.

Seadme kaivitumisel stttivad
automaatselt rullharja ees asuvad
lambid, mis muudavad harja kasutamise
mugavamaks.

Joon. E-7

AquaCycle™ 2.0

Eemaldab kévadelt porandatelt puhta
veega tolmu, mustuse, prahi ja torksad
plekid.

Maérkus. Arge eemaldage veepaaki
toéotamise ajal.

Joon. E-8

Mootoriga minihari

Prahi, loomakarvade ja muu raskesti
eemaldatava mustuse koristamiseks
diivanitelt, voodikatetelt ja teistelt kangaga
kaetud pindadelt.

Markus.
Tolmuimejaga pole soovitatav puhastada
ornadelt pindadelt, nditeks siidilt.

Joon.E-9

Pehme tolmuhari

Sobib LCD-ekraanide, klaviatuuride,
lambivarjude, kardinate ja teiste 6rnade
esemete muude pindade tolmuimejaga
puhastamiseks.

Joon. E-10

Lai kombineeritud to6vahend
Kardinate, klaviatuuride, lagede, diivanite,

sdidukite salongide, kohvilaudade jms
puhastamiseks.

Joon. E-11

Painduv pikendusvars

Vajutage varre painutamiseks
vabastamisnuppu, mis véimaldab
puhastada ka madala moobli alt.

Joon. E-12

Laadimisalus

Saab kasutada enesepuhastuseks,
kuivatamiseks ja laadimiseks.

Markus.

AquaCycle™ 2.0 ei saa riputada
lisatarvikute hoiualusele.

Joon.E-13

Markus.

« Kui moni poorlevatest osadest
peaks kinni jadma, voib tolmuimeja
automaatselt end valja lllitada.
Eemaldage kéik kinni jaanud esemed ja
jatkake tootamist.

« Kui aku temperatuur tduseb liiga korgele,
ltlitub tolmuimeja automaatselt valja.
Oodake, kuni aku temperatuur naaseb
normaaltasemele ja jatkake seejarel
kasutamist.



Hooldamine

Nouanded:

- Garantii kehtivuse tagamiseks kasutage alati
ainult originaalosi.

Kui filter voi otsak peaksid ummistuma,
|6petab tolmuimeja peatselt parast
sisselUlitamist tootamise. Seadme
toimimise taastamiseks puhastage toru.

Enne tolmunéu puhastamist kontrollige,
et pistik on lahti Ghendatud ja hoidke
tolmuimeja toitenupp vélja ltlitatud
asendis.

Kui tolmuimejat pikema aja jooksul ei
kasutata, laadige seadme aku taielikult,
lahutage toitejuhe, eemaldage aku

ja hoiustage seade jahedas, madala
Ohuniiskusega keskkonnas kaitstuna
otsese paikesevalguse eest. Aku
lilemédarase tiihjenemise valtimiseks
laadige akut vahemalt kord kolme kuu
jooksul.

Tolmuimeja puhastamine

Piihkige tolmuimejat pehme ja kuiva lapiga.

Tolmundu, eelfiltri ja tstikloni
puhastamine

1. Vajutage tolmundu vabastusnuppu ja
eemaldage nou tolmuimejalt.

Joon. F-1
2. Vajutage tolmundu péhjakatte
vabastusnuppu ja tiihjendage nou sisu.

Joon. F-2

3. Eemaldage koigepealt eelfilter ja
poodrake seejdrel tstiklonististeemi, et see
viélja tosta.

Joon. F-3
4. Loputage tsukloni koost, eelfiltrit ja
tolmunéud, kuni need on puhtad. Parast

pesemist laske neil vahemalt 24 tundi
ohu kdes kuivada.

Joon. F-4

Markus.

« Puhastage tolmunéud vastavalt
vajadusele.

« Tstiklonsuisteemi ja eelfiltrit on soovitatav
puhastada vahemalt korra 3-4 kuu
jooksul.

Filtri puhastamine

1. Eemaldage joonisel nadidatud viisil
tolmundu.

Joon. F-5

2. Eemaldage tolmuimejalt filter, tommates
seda joonisel ndidatud suunas alla.

Joon. F-6

3. Loputage filtrit, poorates seda 360°.

Koputage filtrit kergelt moned korrad, et
eemaldada sellesse kogunenud praht.

Joon. F-7

4, Laske filtril 24 tundi 6hu kaes kuivada.
Joon.F-8

Markus.

- Kasutage filtri pesemiseks ainult puhast
vett.

- Arge kasutage pesuvahendit.

- Arge (iritage puhastada filtrit harja véi
soérmega.

« Filtrit on soovitatav puhastada vahemalt
korra 4-6 kuu jooksul.

TangleCut™ universaalharja
puhastamine

1. Poorake lukku vastupdeva kuni [6puni.
Seejdrel eemaldage rullik rullharjalt.

Joon. F-9
2. Pihkige kuiva lapi voi paberkateratikuga

sakilt ja labipaistvalt kaanelt tolm.
Kuivatage pohjalikult enne kasutamist.

Maérkus.
Harjas on sisseehitatud tera - olge puhastamisel
ettevaatlik ja drge seda puudutage.

Joon.F-10

3. Kui see on maardunud, loputage rullharja
puhta veega, kuni rullhari on puhas. 105



Joon. F-11

4. Pange rullhari vahemalt 24 tunniks
plstasendisse, kuni see on tadielikult dra
kuivanud.

Joon. F-12

AquaCycle™ 2.0
puhastamine: rulli salk

1. Rulli pesast eemaldamiseks tommake
harjarulli kdepidemest.

Joon. F-13

2. Puhkige kuiva lapi voi paberkateratikuga
sakilt ja labipaistvalt kaanelt tolm.

Joon.F-14

AquaCycle™ 2.0

puhastamine: mustaveepaak

Markus. Soovitatav on puhastada parast
iga kasutamist.

1. Veepaagi eemaldamiseks tommake
veepaagi kdepidet véljapoole.

Joon. F-15

2. Témmake mustaveepaagi katte
kdepidemest, et eemaldada kaas ja 6hu
valjalaskefilter.

Joon. F-16

3.Valage reovesi mustaveepaagist

védlja ning puhastage filtrikorv tahketest
jaakidest ja mustusest. Seejarel loputage
mustaveepaagi ja filtrikorvi vahelist
Uhendustoru puhta veega.

Joon. F-17

4. Loputage mustaveepaaki ja kaant (sh
joonisel ndidatud andurid ja filtrid) puhta
veega.

@ Filter
@ Filter
® Andurid

Joon.F-18

5. Loputage filtrit puhta veega, seejarel
kuivatage andurit, filtri pinda ja kambrit
pohjalikult kuiva ratiku voi paberratikuga.

Joon.F-19

6. Filtri tagasi panemiseks joondage
paigaldusmark piluga.

Joon. F-20

7. Pihkige mustaveepaagi katte pinda.
Katte paigaldamiseks joondage
mustaveepaagi kate piluga ja paigaldage
seejarel mustaveepaak.

Joon. F-21

Markus.

- Kui seadet pikka aega ei kasutata,
tiihjendage ja kuivatage nii puhta- kui ka
mustaveepaak.

« Veelekke valtimiseks drge keerake
AquaCycle™ 2.0 tagurpidi.

Mootoriga miniharja
puhastamine

1. Poorake joonisel ndidatud viisil manti
kasutades lukku vastupdeva, kuni kostub
klopsatus. Parast mootoriga miniharja
lukust avamist eemaldage rullhari.

Joon. F-22
2. Loputage ja puhastage rullhari. Seejarel
pange rullhari hasti ventileeritud kohta

pustisesse asendisse vahemalt 24 tunniks,
kuni hari on taielikult dra kuivanud.

Joon.F-23
3. Kui rullhari on kuiv, pange ta

lahtivotmisele vastupidises jarjekorras
tagasi kokku.

Joon. F-24

Aku vahetamine

Tolmuimejal on eemaldatay, piiratud arvu



laadimiskordadega liitium-ioonaku. Pérast
pikaajalist kasutamist ei pruugi aku enam voolu
salvestada. Peaks nii juhtuma, on aku jéudnud
oma kasutusea I6ppu ja tuleb vilja vahetada.

1. Vajutage akukomplekti vabastusnuppu
ja likake akukomplekti selle
eemaldamiseks.

2. Paigaldage uus akukomplekt.
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Kui tolmuimeja ei to6ta korralikult, tutvuge jargneva tabeliga.

Torked

Véimalikud poéhjused

Lahendused

Tolmuimeja ei
toota.

Seadmes pole akut voi on aku liiga
tdhi.

Laadige tolmuimeja tdis ja alustage
seejdrel kasutamist.

Ummistus on kaivitanud
tlekuumenemise vastase
kaitsemehhanismi.

Puhastage imiavad véi 6hukanal.
Oodake, kuni tolmuimeja on maha
jahtunud ja kdivitage seade seejarel
uuesti.

Imiava voi 6hukanal on
ummistunud.

Puhastage imiava voi 6hukanal
ummistusest.

Nork imivéimsus.

Tolmunéu on téis ja/voi filtrikoost
on ummistunud.

Tithjendage tolmunéu ja/véi puhastage
filtrikoost.

Tarvik on ummistunud.

Eemaldage tarvikust ummistus.

Mootor teeb
imelikku mra.

Peamine imiava voi pikendusvars on
ummistunud.

Puhastage imiava v6i pikendusvars
véimalikest ummistustest.

Aku naidik ei sitti
laadimise ajal.

Tolmuimeja ei ole laadimisalusel
oigesti.

Veenduge, et seade oleks
laadimisalusel 6igesti.

Aku on tdis laetud ja lilitub
automaatselt unereziimi.

Tolmuimeja té6tab tavaparaselt.

Kui probleem ei lahene ka pédrast eelnimetatud kahe véimaluse
jareleproovimist, votke seadme hooldamiseks (ihendust muligijargse

teeninduse osakonnaga.

Laadimine on liiga
aeglane.

Aku temperatuur on liilga madal voi
liiga korge.

Oodake, kuni aku temperatuur naaseb
normaaltasemele ja laadige siis.

Universaalharja

LED-tuled ei todta.

LED-tuled on kahjustatud.

Votke hooldamiseks tihendust
miiigijargse teeninduse osakonnaga.

AquaCycle™ 2.0-st

Vee véljalaskeava on ummistunud.

Eemaldage AquaCycle™ 2.0-st rull
ja puhastage piide kohal olev vee
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ei tule vett. L
véljalaskeava.
Eemaldage AquaCycle™ 2.0-st rull
ja puhastage vooliku sees olevad
Kehv vee ummistused.

imemisvoime.

Voolik on ummistunud.

Eemaldage veepaak ja puhastage
koigi takistuste eemaldamiseks paagi
tagakdiljel olevat toru.




Torked

Voimalikud pohjused

Lahendused

Veepaagi hoiatus

Mustaveepaagi kattel, anduritel voi
filtri pinnal on mustust voi jadke.

Ummistus tihendustorus
mustaveepaagi ja filtrikorvi vahel.

Liigne veeudu filtrikambris.

Vt jaotist Hooldus ja korrashoid
- AquaCycle™ 2.0 puhastamine.
Puhastage mustaveepaaki,

mustaveepaagi katet ja filtrit pdhjalikult.

Kui probleem piisib ka pérast tilaltoodud toimingute tegemist, votke remondiks

thendust meie klienditeenindusega.

Pole piisavalt kuiv

Laadimisaluse 6hu vélja- voi
sisselaskeava voib olla blokeeritud.

Kontrollige 6hu vilja- ja sisselaskeava
ummistuste suhtes ning vajadusel
puhastage.

Aku laetustaseme ndidik

Olek

Véimalikud
pohjused

Lahendused

Naidik on parast
tolmuimeja
sisselllitamist punane.

Vétke hooldamiseks
Aku on kahjustatud. Ghendust mulgijargse
teeninduse osakonnaga.

Naidik vilgub
tolmuimeja kasutamise
ajal valgelt.

Aku on tiihi. Laadige 6igeaegselt.
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Torkeotsing
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Kui tolmuimeja ei to6ta korralikult, kuvatakse ekraanile veateade. Vaadake térgete

korvaldamise tabelist vajaliku tegutsemise kohta lahemalt.

Veaikoon

Veateade

Lahendused

Aku on tihi

Laadige digeaegselt.

Aku on taielikult
tihi

Laadige 6igeaegselt.

&

Aku on
tlekuumenenud

Oodake, kuni aku 'temperatuur naaseb
normaaltasemele ja jatkake seejarel kasutamist.

Kontrollige, kas tolmunéu, pikendusvars véi hari on

Ohukanal on ummistunud.
J ummistunud Kontrollige, kas eelfilter voi filter on lileméaarase
tolmu téttu ummistunud.
. - T llharja G k hi j
Rullhari on kinni utvuge rullharja umber takerdunud pra. ija
VA 53nud karvade eemaldamise kohta teabe saamiseks
J jaotisega [Harja puhastamine].
- . .
UL Filter on aegumas Vahetage filter 6igeaegselt.

Vahetage filter

Pérast filtri vahetamist vaadake filtri [dhtestamiseks
jaotist [Satted].

Puhas vesi on
otsas.

Taitke 6igeaegselt puhtaveepaak.

Mustaveepaak on
tais

Tuhjendage mustaveepaak.

Mustaveepaak
pole Gldse voi
pole korralikult
paigaldatud

Pange mustaveepaagi tagasi oma kohale.

Puhastage filter

Filtri puhastamiseks vaadake jaotist [AquaCycle™
2.0 puhastamine].

Torge

Votke hooldamiseks Gihendust mulgijargse
teeninduse osakonnaga.




Tehnilised andmed

Tolmuimeja
Mudel VzV37C Nimivéimsus 855 W
Laadimispinge 34V=—== Nimipinge 29,6 V===
Laadimisaeg ligikaudu 4 tundi
TangleCut™ universaalhari AquaCycle™ 2.0
Mudel VMBN Mudel VFBCA
Nimivéimsus 40W Nimivéimsus 55W
Nimipinge 29,6 V=—= Nimipinge 288V=—==
Mootoriga minihari
Mudel VMMY
Nimipinge 24V === Nimivéimsus 20W
Laadimisalus
Mudel VFBCB Nimivéimsus 130-180 W
Nimisisend 220-240V ~ 50/60 Hz
Nimivaljund 35V=—==09A
Liitium-ioonaku
Mudel V2605-851P-BWA Nimipinge 29,6 V===
Nimimahutavus 3100 mAh Nimivéimsus 3200 mAh
Energia 91,76 Wh
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e Ootereziim
Vélja lulitatud reziim Ootereziim . Z“.
(tolmuimeja) (laadimisalus) (tolmuimeja +
) laadimisalus)
Véimsustarve <0,5W
.SEISUn-dISSG <20 min
sisenemine aeg
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Liitium-ioonaku sisaldab aineid, mis on keskkonnale ohtlikud.

Enne tolmuimeja draviskamist eemaldage akukomplekt ning utiliseerige véi kdidelge
seda vastavalt seadme kasutuskoha riigi voi piirkonna kohalikele seadustele ja
regulatsioonidele.

WEEE-teave

Koik seda simbolit kandvad tooted on elektri- ja elektroonikaseadmete
E romud (WEEE vastavalt direktiivile 2012/19/EL), mida ei tohi visata dra koos

segaolmejaatmetega. Selle asemel tuleb see viia inimeste tervise ja keskkonna

B |Gitsmiseks selleks ettendhtud elektri- ja elektroonikaseadmete romude
kogumispunkti, mille on maaranud kas valitsus voi kohalik omavalitsus.
Noéuetekohane utiliseerimine ja ringlussevotmine aitab valtida véimalikke
negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Votke selliste
kogumiskohtade asukohtade ja tingimuste osas lisateabe saamiseks Ghendust
paigaldaja voi kohaliku omavalitsusega.




Varnostna navodila

Da preprecite nesrece, vklju¢no z elektri¢cnim udarom ali poZzarom zaradi nepravilne
uporabe, pred uporabo natan¢no preberite ta priro¢nik in ga shranite za prihodnjo
uporabo.

Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe s fizi¢nimi, senzori¢nimi
ali intelektualnimi omejitvami oziroma pomanjkanjem izkusenj ali znanja, vendar le
pod nadzorom starsa ali skrbnika, ki zagotavlja varno uporabo in preprecuje morebitne
nevarnosti. Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
e so pod nadzorom ali so prejele ustrezna navodila osebe, odgovorne za njihovo
varnost.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne bi igrali.

Sesalnik ni igraca. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom ali ga upravljati. Pri uporabi
sesalnika v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Otrokom ne dovolite ¢iscenja ali
vzdrZevanja sesalnika brez nadzora starsa ali skrbnika.

Ne uporabljajte sesalnika na prostem ali na mokrih povrsinah. Sesalnik uporabljajte
samo na suhih notranjih povrsinah. Ne dotikajte se vtica ali katerega koli dela
sesalnika z mokrimi rokami.

Da zmanjsate tveganje pozara, eksplozije ali poskodbe, pred uporabo preverite, ali sta
litijeva baterija in polnilni adapter neposkodovana. Ne uporabljajte sesalnika, ce sta
litijeva baterija ali polnilnik poskodovana.

Glave krtace, baterija, podaljsana cev, kovinski prikljucni zatici in sesalnik so elektricno
prevodni, zato jih ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Po ¢is¢enju vedno temeljito
posusite vse filtre.

Da preprecite poskodbe, ki jih povzrocijo vrteci se deli, izklopite sesalnik pred

c¢iscenjem glav krtac. Glave krta¢, zbiralnik prahu in filter morajo biti pravilno
namesceni, preden zacnete uporabljati sesalnik.

Ne uporabljajte sesalnika za sesanje vnetljivih ali gorljivih tekocin, kot so bencin, belilo,
amonijak, cistila za odtoke ali druge tekocine.

Ne uporabljajte sesalnika za pobiranje ostrih ali trdih predmetov, kot so steklo, zeblji,
vijaki ali kovanci, saj lahko poskodujejo napravo. Ne uporabljajte sesalnika za sesanje
delcev suhomontaznih sten, pepela (kot je pepel iz kamina) ali tle¢ih in gorecih
materialov, kot so oglje, cigaretni ogorki ali vzigalice.

Pred uporabo preverite obmocje, ki ga boste cistili. Da preprecite zamasitev odprtin,
odstranite vecje kose papirja, kepe prahu, plasti¢ne vrecke, ostre predmete (kot so
steklo, Zeblji, vijaki, kovanci itd.) in vse predmete, ki so vecji od odprtin sesalnika.

Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drZite stran od odprtin in gibljivih
delov sesalnika. Ne usmerjajte podaljsane cevi, palice ali orodja proti o¢em ali usesom
in jih ne vstavljajte v usta.

Ne vstavljajte predmetov v odprtine sesalnika. Ne uporabljajte sesalnika, ce je katera
koli odprtina zamasena. Poskrbite, da na odprtinah ni prahu, vlaken, las ali drugih
predmetov, ki bi lahko zmanj3ali pretok zraka.

Sesalnika ne naslanjajte na stol, mizo ali drugo nestabilno povrsino, saj lahko pride
do poskodb naprave ali telesnih poskodb. Ce se sesalnik poskoduje zaradi padca ali ¢e
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ne deluje pravilno, se obrnite na nas pooblasceni servis. Naprave nikoli ne poskusajte
razstaviti sami.

= Dosledno upostevajte vsa navodila iz priro¢nika za polnjenje baterije. Nepravilno
polnjenje baterije izven dolocenega temperaturnega obmocja lahko poskoduje
baterijo.

= Uporabljajte samo nastavke in nadomestne dele, ki jih priporoca proizvajalec.

= Pri ¢iS¢enju stopnic bodite posebej previdni.

« Prepricajte se, da je sesalnik izklopljen iz napajanja, kadar ga dlje ¢asa ne uporabljate
ali pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali popravilom.

= Ne namescajte, ne polnite in ne uporabljajte tega izdelka na prostem, v kopalnicah ali
v blizini bazena.

= Opozorilo o nevarnosti pozara: Na filter sesalnika ne nanasajte nobenih disav. Ti izdelki
pogosto vsebujejo vnetljive kemikalije, ki lahko povzrocijo, da sesalnik zagori.

= Uporabljajte samo originalno polnilno postajo (model: VFBCB). Neupostevanje tega
lahko povzrodi pozar litij-ionske baterije.

= OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte izklju¢no priloZzeno snemljivo napajalno
enoto.

= Uporabljajte samo odobreno vrsto baterije (model: V2605-851P-BWA). Neupostevanje
tega lahko povzrodi pozar litij-ionske baterije.

« Ce pride do uhajanja snovi, ki so v bateriji, se nemudoma umaknite iz prostora, dokler
se baterije ne ohladijo in hlapi ne razprsijo.

= Zagotovite najvecje mozno prezracevanje za odstranitev nevarnih plinov ter se
izogibajte stiku s kozo, o¢mi in vdihavanju hlapov.
= Razlito tekocino odstranite z vpojnim materialom in odpadek sezgite.

= Ne uporabljajte v izjemno vro¢em ali hladnem okolju (pod 0 °C ali nad 40 °C). Brezzi¢ni
sesalnik polnite pri temperaturi med 0 °C in 40 °C.

« Taizdelek je namenjen le za gospodinjsko uporabo.
= Napajalnih prikljuckov ne smete kratkosticiti.

= Polnilna postaja doseZe najvecjo porabo elektri¢ne energije v prvih 10 minutah
susilnega cikla, ko se sesalnik hkrati polni.

M Preberite uporabniski priro¢nik
Odstranljiva napajalna enota

Samo za notranjo uporabo

J8Y:

Motorizirana cistilna glava za sesanje vode — miniaturna varovalka s ¢asovnim
9009  zamikom,

[

1315n  pri ¢emer je T3.15A simbol za ¢asovno/tokovno karakteristiko

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., s tem izjavljamo, da je ta oprema skladna z
veljavnimi direktivami in evropskimi normami in njihovimi dopolnitvami. Celotno besedilo
EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://global.dreametech.com

Za podrobna navodila in pogosto zastavljena vprasanja obiscite:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs



P reg IEd I Zd elka 8. Pokrov rezervoarja za umazano vodo

9. Kosarica filtra

Nastavki 10. Oznaka minimalne ravni vode
11. Rezervoar za umazano vodo

. Krtaca za razli¢ne povrsine TangleCut™
P K Slika B-2
. AquaCycle™ 2.0

. Motorizirana mini krtaca Polnilna postaja

1. Gumb za samocis¢enje

. Siroki kombinirani nastavek ’ Neprelfmjena modra svetioba:
Vklopljeno

. Polnilna postaja P

« Pocasi utripajoca modra svetloba:

. Upogljiva podaljsana cev Samotis¢enje v teku

Slika A

1
2
3
4. Mehka krtaca za prah
5
6
7

2. lIzhod za susenje z zrakom

3. Nosilec za shranjevanje dodatkov
4. Pritrdilna sponka

5. Napajalni kabel

Opombea: llustracije v tem priro¢niku so
zgolj informativne. Dejanski izdelek se
lahko razlikuje.

Slika B-3

Imena komponent

Namestitev

Osnovna enota sesalnika

1. Posoda za prah

2. Gumb za sprostitev posode za prah Namestitev nastavkov

3. Gumb za sprostitev spodnjega pokrova Opomba:
posode za prah Nastavke namestite glede na dejanske
4. Gumb za sprostitev baterijskega paketa potrebe Ciscenja.
5. Zaslon Slika C-1
6. Gumb za pripravljenost
7. Stikalo za nastavitev modi sesanja Namestitev nastavka
8. Antistati¢ni kontakt Aq ua CycleT"" 2.0
9. Indikator stanja baterije

) 1. Povlecite rocaj posode za vodo navzven, da
Slika B-1 odstranite posodo za vodo.

2. Dvignite pokrov rezervoarja za ¢isto

Nastavek AquaCycle™ 2.0
v quaty vodo, napolnite ga s ¢isto vodo in

1. Gumb za sprostitev nastavka pokrov varno pritrdite nazaj.
AquaCycle™2.0 3. Ponovno namestite rezervoar za vodo in
2. Vrtljiva krtaca povezite AquaCycle™ 2.0 s podaljSsano
3. Rocaj rezervoarja za vodo cevjo.
4. R.ocaj vrtljive krtace Opomba:
5. Filter Sesalnik lahko sesa vodo samo, ko je
6. Rocaj pokrova rezervoarja za umazano prikljucen nastavek AquaCycle™ 2.0.
vodo Slika C-2

7. Vhod za vodo
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Polnjenje

Pred prvo uporabo sesalnik
popolnoma napolnite.

1.

Postavite polnilno postajo ob steno na
ravno podlago in jo prikljucite na vir
napajanja. Ko se polnilna postaja vklopi,
gumb za samocis¢enje zasveti modro.

Po prikljucitvi nastavka AquaCycle™ 2.0
postavite napravo na polnilno postajo.
Poravnajte podaljsano cev s pritrdilno
sponko na polnilni postaji in jo nezno
potisnite v prikazani smeri, dokler ne
zaslisite klika.

Med polnjenjem Stevilka na zaslonu
prikazuje trenutno raven napolnjenosti
baterije v odstotkih. Ko stevilka doseze
100, je baterija popolnoma napolnjena.
Za odstranitev naprave s polnilne

postaje jo znova nezno potisnite naprej.

Opomba:

Pred namestitvijo se prepricajte, da je
pritrdilna sponka razprta.

Med polnjenjem sesalnika ni mogoce
uporabljati.

Ko je baterija popolnoma napolnjena,
se indikator stanja baterije po 5 minutah
izklopi, sesalnik pa preide v nacin
var¢evanja z energijo.

To traja priblizno 4 ure. Dolgotrajna
uporaba v nacinu turbo povzrodi
segrevanje baterije, kar poveca cas
polnjenja. Pred polnjenjem pustite
sesalnik vsaj 30 min, da se ohladi.

Slika D-1

Prikaz stanja baterije

1

. Indikator stanja baterije

{(:)} Utripajoca bela svetloba

O Neprekinjena bela svetloba

Izklopljeno

Polnjenje

O Popolnoma napolnjena baterija

i(:)} Polnjenje

Stanje pripravljenosti

Slika D-2

Navodila za
uporabo

Zaslon
Sesanje

1. Indikator koli¢ine delcev
2. Vrste delcev

> 10 um (npr. cvetni prah)
> 50 um (npr. lasje)

> 200 um (npr. prah)

> 500 um (npr. prsice)

3. Nadin sesanja
# Samodejno
2 Eco
@ Turbo
4. Stikalo za nastavitev moci sesanja

Pritisnite gumb za preklop med
nacinoma auto in turbo.

5. Raven baterije

Ko se na zaslonu prikaze »LO«, to
pomeni, da je raven napolnjenosti
baterije nizja od 10 %.

6. Indikator stopnje umazanosti

Barva se v realnem casu spreminja
glede na koli¢ino posesanega prahu
(samo v nacinu auto).

7. Gumb za pripravljenost

Na kratko pritisnite za vklop/izklop.
Slika E-1

Mokro ciscenje

1. Nacin mokrega ¢is¢enja
6’ Standardni nacin

Q Nacin sesanja

2. Gumb za izbiro nacina
Ko je nastavek AquaCycle™ 2.0
prikljuen, pritisnite gumb za
preklapljanje med standardnim
nacinom in na¢inom sesanja.



3. Gumb za pripravljenost
Pritisnite na kratko, da za¢nete/ustavite
mokro ciscenje.

Slika E-2

Polnjenje in samocis¢enje

1. Indikator napredka polnjenja in
samociscenja

2. Odstotek napredka

3. lkona stanja

+ Polnjenje

-~~~

== Samociscenje
-:"- Susenje

Slika E-3

Nastavitve

V stanju pripravljenosti pritisnite in drzite
stikalo () za nastavitev nacina sesanja

1,5 sekunde, da vstopite v meni nastavitev.
Na kratko pritisnite ) za izbiro moznosti
in pritisnite in drzite () 1,5 sekunde, da
potrdite izbiro.

Ponastavitev filtra

Pritisnite in drzite () 1,5 sekunde, da
izberete ponastavitev filtra in filter se bo
samodejno ponastavil.

Nastavitev jezika

Pritisnite in drzite gumb (1,5 sekunde,
da se odpre seznam razpolozljivih

jezikov, nato pa na kratko pritisnite () za
pomikanje po seznamu jezikov, da izberete
zelenega. Pritisnite in drzite O

1,5 sekunde, da uporabite izbrani jezik.

Izhod

Pritisnite gumb za stanje pripravljenosti
(M), ko stev meniju nastavitev, da se
neposredno vrnete na glavni zaslon, ali
izberite 4 in nato pritisnite in drzite O
1,5 sekunde, da se vrnete na glavni zaslon.

Slika E-4

Opomba:

. Ce naprave ne uporabljate ve¢ kot

15 sekund, se zaslon izklopi. Ob
ponovnem prizigu se vrne na glavni
zaslon.

- Ce sesalnik ne deluje pravilno, bo na
zaslonu prikazano sporocilo o napaki.
Oglejte si tabelo za odpravljanje tezav,
da najdete resitev.

Zacetek ciscenja

Pritisnite () za zacetek delovanja. Po konc¢anem
sesanju pritisnite (1) in na zaslonu se bo prikazala
koli¢ina posesanih delcev.

Pritisnite ) za preklop med nacini auto,

eco in turbo, pri ¢emer se bo na zaslonu
prikazala ustrezna ikona.

Opomba:

- Ko se kateri koli nacin sesanja ustavi, bo
sesalnik ob naslednjem vklopu privzeto
nastavljen na nacin auto. Tovarniska
privzeta nastavitev je nacin auto.

« Le v nacinu auto se sesalna mo¢ in
barva indikatorja stopnje umazanosti
spreminjata glede na koli¢ino prasnih
delcev v realnem casu.

Slika E-5

Zagon mokrega ciSc¢enja
Po prikljucitvi nastavka AquaCycle™ 2.0 pritisnite

(1) za zatetek mokrega ¢is¢enja. Potem pritisnite

(O za preklapljanje med standardnim nacinom in
nacinom sesanja.

Opomba:

« V standardnem nacinu vse ikone
ventilatorja svetijo ledeno modro.V
nacinu sesanja svetijo temno modro.

Ko se kateri koli nacin ¢iscenja ustavi,
bo sesalnik ob naslednjem vklopu
privzeto nastavljen na standardni
nacin. Tovarnisko privzeta nastavitev je
standardni nacin.

« Preostala raven baterije se med
delovanjem prikazuje na zaslonu.

Zagon samocis¢enja

Postavite napravo na polnilno postajo in
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pritisnite gumb % za zacetek/ustavitev ¢is¢enja
vrtljive krtace. Po kon¢anem samociscenju bo

naprava samodejno presla v nacin susenja.

Opomba:

Funkcija samocisc¢enja ni omogocena,

e je raven baterije manj kot 25 %, raven
vode v rezervoarju za ¢isto vodo je

pod minimalno oznako ali je rezervoar
za umazano vodo poln. Popolnoma
napolnite napravo, napolnite rezervoar
za Cisto vodo ali izpraznite rezervoar za
umazano vodo.

Slika E-6

Uporaba razli¢nih nastavkov

Krtaca za razli¢ne povrsine TangleCut™

- Pri uporabi na otroskih igralnih

podlogah, preprogah ali za sesanje

kavnih zrn, pokovke in drugih vecjih delcev
vklopite stikalo na krtaci.

- Pri sesanju ploscic, lesenih tal ali drugih
trdih povrsin izklopite stikalo.

1. vklop

2.izklop

Opomba:

Ob vklopu naprave se lu¢i na pred vrtljivo
krtaco samodejno prizgejo za lazjo
uporabo.

Slika E-7

Nastavek AquaCycle™ 2.0

Odstrani prah, umazanijo, ostanke in
trdovratne madeze s trdih talnih oblog z
vodo.

Opomba: Med delovanjem ne odstranjujte
rezervoarja za vodo.

Slika E-8

Motorizirana mini krtaca

Primerna za odstranjevanje umazanije,
zivalskih dlak in trdovratne umazanije s

sedeznih garnitur, posteljnine in drugih
tkanin.

Opomba:
Ni priporocljivo uporabljati na obcutljivih
povrsinah, kot je svila.

Slika E-9

Mehka krtaca za prah

Primerna za sesanje LCD-zaslonov,
tipkovnic, sencnikov, zaves, rolet in drugih
obcutljivih predmetov.

Slika E-10

Siroki kombinirani nastavek
Za sesanje zaves, tipkovnic, stropa, kavcev,
notranjosti avtomobila, klubskih mizic ipd.

Slika E-11

Upogljiva podaljsana cev

Pritisnite gumb za sprostitev, da upognete
cev, kar omogoca cis¢enje pod nizkim
pohistvom.

Slika E-12

Polnilna postaja
Uporablja se za samociscenje, susenje in
polnjenje.

Opomba:

Nastavka AquaCycle™ 2.0 ne morete
shranjevati na nosilcu za shranjevanje
nastavkov.

Slika E-13

Opomba:

- Ce se katerikoli vrtljiv del zatakne, se
sesalnik samodejno izklopi. Odstranite
ujete predmete in nadaljujte z uporabo.

- Ce se baterija pregreje, se sesalnik
samodejno izklopi. Pocakajte, da se
temperatura baterije normalizira, nato
nadaljujte z uporabo.
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vzdrzevanje

Nasveti:

« Vedno uporabljajte originalne dele, da ohranite
garancijo veljavno.

« Ce se filter ali $oba zamasi, bo sesalnik
prenehal delovati kmalu po vklopu.
Ocistite cev, da bo naprava spet
delovala.

Pred ¢is¢enjem posode za prah se
prepricajte, da je vtic izklopljen, in drzite
sesalnik v izklopljenem stanju.

Ce sesalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, ga popolnoma napolnite,
izkljucite napajalni kabel, odstranite
baterijo in ga shranite v hladnem, suhem
prostoru, stran od son¢ne svetlobe.

Da preprecite prekomerno praznjenje
baterije, jo napolnite vsaj enkrat na tri
mesece.

Cis€enje sesalnika
Obrisite sesalnik z mehko suho krpo.

Cis¢éenje posode za prah,
predhodnega filtra in
ciklonskega sistema

1. Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah in
jo odstranite iz sesalnika.

Slika F-1

2. Pritisnite gumb za sprostitev spodnjega
pokrova posode za prah in izpraznite
vsebino.

Slika F-2

3. Najprej odstranite predhodni filter, nato
zavrtite ciklonski sistem, da ga odstranite.
Slika F-3

4. Sperite ciklonski sistem, predhodni

filter in posodo za prah, dokler niso Cisti.
Po pranju jih susite vsaj 24 ur.

Slika F-4

Opomba:
« Posodo za prah distite po potrebi.

« Ciklonski sistem in predhodni filter je
priporocljivo cistiti vsaj enkrat na 3 do
4 mesece.

Ciscenje filtra

1. Odstranite posodo za prah, kot je prikazano na
sliki.

Slika F-5

2. Odstranite filter iz sesalnika tako, da ga
povlecete navzdol v smeri, prikazani na

sliki.

Slika F-6

3. Sperite filter z vrtenjem za 360°. Nezno

potrkajte po filtru, da odstranite morebitne
ujete delce.

Slika F-7

4. Susite filter na zraku vsaj 24 ur.

Slika F-8

Opomba:

« Filter perite samo s ¢isto vodo.

+ Ne uporabljajte detergenta.

- Ne distite filtra s Copi¢em ali prsti.

« Priporocljivo je ¢is¢enje filtra vsakih 4 do
6 mesecev.

Cis¢enje krtace za razlicne
povrsine TangleCut™

1. Zavrtite zaklep v desno, dokler se ne
ustavi, nato odstranite valjcek iz krtace.

Slika F-9

2. S suho krpo ali papirnato brisaco
obrisite prah iz utorov in prozornega
pokrova. Pred uporabo popolnoma
osusite.

Opomba:
V krtaci je vgrajeno rezilo, zato bodite previdni,

da se ga med ciscenjem ne dotaknete.

Slika F-10

3. Ko je umazana, sperite vrtljivo krtaco s
Cisto vodo, dokler ni popolnoma cista.
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Slika F-11

4. Postavite vrtljivo krtaco v pokoncen
polozaj za vsaj 24 ur, dokler ni popolnoma
suha.

Slika F-12

Cis€éenje nastavka
AquaCycle™ 2.0: zareza valja

1. Povlecite rocaj vrtljive krtace, da
odstranite krtaco iz reze.

Slika F-13

2. S suho krpo ali papirnato brisaco
obrisite prah iz utorov in prozornega
pokrova.

Slika F-14

Cis€enje nastavka
AquaCycle™ 2.0: rezervoar za
umazano vodo

Opomba: Priporocamo ciscenje po vsaki
uporabi.

1. Povlecite rocaj posode za vodo navzven,
da odstranite posodo za vodo.

Slika F-15

2. Povlecite rocaj rezervoarja za umazano
vodo, da odstranite pokrov in filter za
izhod zraka.

Slika F-16

3. Izlijte odpadno vodo iz rezervoarja za
umazano vodo ter ocistite trde delce in
umazanijo iz kosarice filtra. Nato sperite
povezovalno cev med rezervoarjem za
umazano vodo in kosarico filtra s ¢isto
vodo.

Slika F-17

4. Sperite rezervoar za umazano vodo
in pokrov (vklju¢no s sondami in filtri,
prikazanimi na sliki) s ¢isto vodo.

@ Filter
@ Filter

3 Sonde
Slika F-18

5. Filter sperite s Cisto vodo, nato pa sonde,
povrsino in komoro filtra temeljito posusite
z suho krpo ali papirnato brisaco.

Slika F-19

6. Poravnajte oznacbo za namestitev z
rezo in ponovno namestite filter.

Slika F-20

7. Obrisite povrsino pokrova rezervoarja
za umazano vodo. Poravnajte zaponko
pokrova rezervoarja z rezo, nato pritrdite
pokrov in ponovno namestite rezervoar za
umazano vodo.

Slika F-21

Opomba:

- Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate,
izpraznite in osusite rezervoar za ¢isto in
umazano vodo.

- Ne obracajte nastavka AquaCycle™ 2.0
na glavo, da preprecite vdor vode.

Ciséenje motorizirane mini
krtace

1. Uporabite kovanec in obrnite klju¢avnico
v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler
ne zaslisite klika. Ko je motorizirana mini
krtaca odklenjena, odstranite vrtljivo
krtaco.

Slika F-22

2. Sperite in oistite vrtljivo krtaco.
Postavite vrtljivo krtaco v pokoncen
poloZaj v zra¢nem prostoru za vsaj 24 ur,
dokler ni popolnoma suha.

Slika F-23

3. Ko je vrtljiva krtaca popolnoma suha, jo
ponovno namestite v obratnem vrstnem
redu razstavljanja.

Slika F-24

Zamenjava baterije



Sesalnik vsebuje odstranljivo litij-ionsko
baterijo, ki ima omejeno stevilo polnilnih ciklov.
Po dolgotrajni uporabi lahko baterija izgubi
sposobnost zadrzevanja energije. Ce se to zgodi,
je ¢as za zamenjavo baterije.

1. Pritisnite gumb za sprostitev baterije in
jo potisnite, da jo odstranite.

2. Namestite novo baterijo.
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Ce sesalnik ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo.

Pogosta vprasanja

Napake

Mozni vzroki

Resitve

Sesalnik ne deluje.

Naprava ima prazno ali skoraj
prazno baterijo.

Popolnoma napolnite sesalnik in
nadaljujte z uporabo.

Aktiviran je zas¢itni nacin zaradi
pregrevanja.

Ocistite sesalno odprtino ali zracni
kanal. Pocakajte, da se sesalnik ohladi,
nato ga ponovno vklopite.

Zamasena sesalna odprtina ali
zracni kanal.

Odstranite vse blokade iz sesalna
odprtina ali zra¢nega kanala.

Sibka sesalna mo¢.

Posoda za prah je polna in/ali filter
je zamasen.

Izpraznite posodo za prah in/ali ocistite
filter.

Nastavek je zamasen.

Odstranite blokado v nastavku.

Motor oddaja
nenavaden zvok.

Glavna sesalna odprtina ali
podaljsana cev je zamasena.

Ocistite blokado v sesalni odprtini ali
cevi.

Indikator baterije
ne sveti med
polnjenjem.

Sesalnik ni pravilno namescen na
polnilno postajo.

Prepricajte se, da je naprava pravilno
postavljena na polnilno postajo.

Baterija je polna in je preklopila v
nacin spanja.

Sesalnik deluje normalno.

Ce tezava ostane, ko ste izkljucili opisani moznosti, se obrnite na pooblai¢eni

servis.

Pocasno polnjenje.

Temperatura baterije je previsoka ali
prenizka.

Pocakajte, da se temperatura baterije
normalizira, nato ponovno polnite.

LED lu¢ina
krtaci za razlicne .. . . - )

.. LED luci so poskodovane. Obrnite se na pooblasceni servis.
povrsine ne
delujejo.
Iz nastavka Iz nastavka AquaCycle™ 2.0 odstranite
AquaCycle™ 2.0 ne I1zhod za vodo je zamasen. vrtljivo krtaco in ocistite izhod za vodo

pritece voda

nad zobci glavnika.

Slaba zmogljivost
sesanja vode

Cev je zamasena.

Odstranite vrtljivo krtaco iz nastavka
AquaCycle™ 2.0 in odstranite
morebitne blokade znotraj cevi.
Odstranite rezervoar za vodo in
ocistite cev na zadnji strani posode, da
odstranite morebitne ovire.




rezervoarja za vodo

Prekomerna vodna meglica v komori
filtra

Napake Mozni vzroki Resitve
Madezi ali ostanki na pokrovu
rezervoarja za umazano vodo,
sondah ali povrsini filtra
Oglejte si poglavje Nega in vzdrzevanje
Zamasitev v povezovalni cevi med - Ciscenje nastavka AquaCycle™ 2.0.
rezervoarjem za umazano vodo in Temeljito ocistite rezervoar za umazano
Opozorilo KkoZarico filtra vodo, pokrov rezervoarja in filter.

Ce tezava ostaja po izvedbi zgornjih korakov, se obrnite na naso sluzbo za

pomoc strankam za popravilo.

Slaba ucinkovitost
susenja

Odprtina za Izhod ali vhod zraka na
polnilni postaji je lahko zamasena.

Preverite odprtino za izhod in vhod
zraka za morebitne zamasitve ter ju po
potrebi ocistite.

Indikator stanja baterije

Stanje Mozni vzroki Resitve

Indikator je rde¢ po Baterija je Obrnite se na

vklopu sesalnika. poskodovana. pooblasc¢eni servis.
Indikator utripa bel . . .
neikatoruiripa be 0. Prazna baterija. Pravocasno jo napolnite.
med uporabo sesalnika.
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Odpravljanje tezav
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Ce sesalnik ne deluje pravilno, bo na zaslonu prikazano sporocilo o napaki. Oglejte si

tabelo za odpravljanje tezav, da najdete resitev.

Ikona napake

Sporocila o napakah

Resitve

Nizka raven baterije

Pravocasno jo napolnite.

Baterija je prazna

Pravocasno jo napolnite.

[

Baterija se pregreva

Pocakajte, da se temperatura baterije
normalizira, nato nadaljujte z uporabo.

Zrac¢ni kanal je

Preverite, ali so posoda za prah, podaljsek,
krtaca blokirani.

Zamenjava filtra

J blokiran Preverite, ali je filter ali predfilter zamasen
zaradi prekomerne koli¢ine prahu.
W Vrtljiva krtaca se je Glejte poglavje [Cis¢enje krtace] za ¢is¢enje
zataknila ostankov in las, zapletenih v vrtljivo krtaco.
ﬁ Filter je izrabljen Pravocasno zamenjajte filter.
-

Po zamenjavi filtra glejte poglavje [Nastavitve]
za ponastavitev filtra.

Cista voda je
porabljena

Pravocasno napolnite rezervoar za ¢isto vodo.

Rezervoar za
umazano vodo je
poln

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Rezervoar za
umazano vodo ni
namescen ali ni
pravilno namescen

Ponovno namestite rezervoar za umazano
vodo.

Ocistite filter

Za ¢&iscenje filtra si oglejte poglavje Cis¢enje
nastavka AquaCycle™ 2.0.

Napaka

Obrnite se na pooblasc¢eni servis.




Specifikacije

Sesalnik
Model VzZV37C Nazivna mo¢ 855 W
Napetost polnjenja 34V=—== Nazivna napetost 29,6 V===
Cas polnjenja priblizno 4 ure
Krtaca za razli¢ne povrsine TangleCut™ Nastavek AquaCycle™ 2.0
Model VMBN Model VFBCA
Nazivna mo¢ 40W Nazivna mo¢ 55W
Nazivna napetost 29,6 V=—= Nazivna napetost 288V=—==
Motorizirana mini krtaca
Model VMMY
Nazivna napetost 24\ === Nazivna moc¢ 20W

Polnilna postaja

Model VFBCB Nazivna vhodna moc¢ 130 W-180 W
Nazivni vhod 220-240V~ 50/60 Hz
Nazivniizhod 35V=—==09A

Polnilni litij-ionski baterijski paket

Model V2605-851P-BWA Nominalna 29,6V ===
napetost
Nazivna kapaciteta 3100 mAh Ocenj.ena 3200 mAh
kapaciteta
Energija 91,76 Wh
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Izklopljen nacin
(sesalnik)

Nacin pripravljenosti
(polnilna postaja)

Nacin pripravljenosti
(sesalnik + polnilna
postaja)

Poraba energije

<05W

Cas prehoda v stanje

<20 min

Litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje.
Pred odstranitvijo sesalnika odstranite baterijski paket, nato ga zavrzite ali reciklirajte v
skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, kjer se uporablja.

Informacije o OEEO

oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete mesati z nesortiranimi

E Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna elektri¢na in elektronska

gospodinjskimi odpadki. Namesto tega zascitite zdravje ljudi in okolje tako,

da svojo odpadno opremo odnesete na doloceno zbirno mesto za recikliranje

odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki ga dolocijo vlada ali lokalne
oblasti. Pravilno odstranjevanje in recikliranje pomaga preprecevati morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter
pogojih in dolodilih teh zbirnih mest se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.




NHCTpYKuMn 3a 6e3onacHoCT [=

3a pa npefoTBpaTUTE 3/10MONYKM, BKIIOUUTENHO TOKOB yAap Wim noxap, NpUunHeHn ot
HenpaswiHa ynoTpeba, npoyeTeTe BHMMaTEIHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau ynotpeba u
ro 3anasete 3a 6bAeLyy CNpaBKy.

MpepynpexaeHne

= To3u NpoayKT MOXe Aia Ce 13Mos3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT 8 1 noBeye rofuHy 1 oT finua
¢ dr3nYecKm, CeTUBHM 1 YMCTBEHW HEOCTaTbL, C OrPaHNYEH OMUT UV NO3HAHNA
Camo Noj Hafi30pa Ha POAWTEN UM HAaCTOMHNK, 3a Aa ce ocurypm 6e3onacHa paboTa n
[la ce n36erHe BCAKAKbB PUCK OT onacHOCTW. MoyncTBaHeTo 1 NogapbKKaTa He TpsibBa
[la ce M3BBbPLLUBAT OT Aella 6e3 HabntoaeHve.

= To3u ypen He e npefHa3HayeH 3a ynoTtpeba o1 nuua (BKNOYMTENHO feLa) C HaManeHu
busnYecky, CEeTMBHN UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTY UK C INMNCA Ha OMUT W NO3HAHUA,
OCBeH aKo He ca nopf HabnogeHne NN He ca MHCTPYKTVPaHK 3a ynoTpebaTa Ha ypeaa
OT INLETO, OTrOBaPSALLO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT.

« [Jleuata He TpAGBa Aa Cv UTPaAT C ypepa.

« [lpaxocmykaukaTta He e urpauka. [leyata He TpA6Ba fa CU UFPaAT C TO3W Ypea 1 He
TpAGBa Aa ro n3nonssar. bbaete BHUMaTENHW, KOFraTo U3MNo3BaTe NpPaxocMyKaykata
B 611130CT o Aeua. He no3BonsABaiTe Ha Aela Aa MOYMCTBAT UM 06Cy»KBaT
npaxocMyKaukaTa, OCBEH ako He ca Nof HabMoAeHNEeTo Ha POANUTEN NN HACTOMHUK.

« He n3non3BaiiTe NpaxocMyKaukaTa Ha OTKPUTO 1 BbPXY MOKPU MOBBPXHOCTY.
M3non3BanTe npaxocMyKaykaTa caMmo no Cyxv MOBBbPXHOCTU Ha 3akpuTo. He nunanTte
Lencena v Apyru 4acTi Ha NpaxocMyKaukaTta C MOKpM pblie.

= 3a ja HamanuTe pucKa oT NoXap, eKCrio3ua Unn HapaHaABaHe, Npeau ynotpeba
npoBepeTe Aanun nuTreBaTa baTepus 1 3apAJHOTO ca n3npasHU. He nanonsgarite
npaxocMyKaukata, ako niTreBaTa 6atepus nnv 3apAagHOTO Ca MOBPEeAeHMU.

= [naBuTe Ha YeTKNTe, baTepUATa, TeNeCKONMYHaTa Tpbba, METANTHUAT WNT Ha
KOHEKTOpa 1 MpaxoCcMyKayKaTa ca eneKTponpoBOAVIMA 1 He TpA6Ba Aa ce noTanaT
BbB BOAa 1 Apyru TeyHocTn. He 3abpaBaAiTe aa noacywwmTe BCMUKU GUATPU creq
NoYncTBaHe.

= 3apja npenoTBpaTMTE HapaHABaHE OT BbPTALLM Ce YacTu, U3Koyete
npaxocMyKaukaTa, mpeam fa nouncTuTe rmasuTe Ha yeTkuTte. Mpean aa usnonssarte
npaxocMyKaukarta, rnaBuTe Ha YeTKUTe, KOHTeHepa 3a npax 1 GunTbpsT TPAGBa Aa
ca NpaBUIHO MOHTUPAHN.

« He n3non3sgaiiTe npaxocMyKaukaTta 3a CboMpaHe Ha 3anaanumm 1 B3pMBOOMaCHU
TEYHOCTM KaTo 6eH3VH, 6ENNHA, aMOHSAK, NpenapaTi 3a NOYKCTBAHE Ha KaHanu u
LOPYrvi TEUHOCTU.

= He n3non3BaiiTe npaxocMyKaukaTta 3a CbovpaHe Ha OCTPU U TBbPAUN NPEAMETH,
KaTo CTbKII0, MMPOHU, BUHTOBE WM MOHETY, KOUTO MOraT Aa NoBPeAAT MalvHaTa. He
13non3BanTe NpaxocMyKaukara, 3a ja Cbbupare yacTULM OT MMMCOKAPTOH, nenes ot
KaMVHW UAv NyLWeLn UAn ropAaLLm MaTepuani, Kato BbrvLLa, yrapky oT Lurapuy unm
KnopuT.

= Mpean ynoTtpeba npoBepeTe 30HaTa, KOATO Le YNCTUTE. 3a fa NpefoTBpaTnTe
3anyLluBaHe Ha OTBOPWTE, N3YMCTETE NO-TONIeMUTE NapyeTa XapTus, TONYeTa, HalIoHN
1N OCTPU NPeaMETU (KaTo CTHKIO, MAPOHN, BUHTOBE, MOHETM 1 AP.) Y BCUYKN NPeaMETH,
KOWUTO Ca No-rofiemu OT OTBOpPUTE.

« [pbXTe KocaTa, WMPOKUTE Jpexu, MPbCTUTE U APYT YacTy Ha TANOTO craaney
OT OTBOPUTE 1 ABUXKELLMTE Ce YacTM Ha MpaxocMyKaykaTa. He HacouBaiiTe
TeneckonuyHaTa Tpbba, NpbukaTa U UHCTPYMEHTUTE KbM OUMTE U YLLWUTE CU U He T
cnarawTe B ycTaTta Cu.

* He nocraBanTe HMKaKBM NpeAMeTV B OTBOPUTE Ha MpaxocMyKaykaTta. He nsnonssanre
npaxocmykKaukaTa, Korato HAKOW OTBOp e 3anyLueH. loyncTBanTe npaxa, BNacCUHKNTE,
KOCMWTE 1 ApyruTe NpeamMeTy, KOUTO MOraT Aa HaMasAT Bb3AYLIHWA NOTOK.
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» He nopgnupaiite npaxocmyKaukaTa Ha CTOJI, Maca Unv Apyra HectabuiHa MOBbPXHOCT,
3alL0TO TOBa MOXKe fja floBefje 0 NoBPefa Ha MallMHaTa Uu O TeNeCHV NoBpeau.
AKo npaxocmyKauKkaTa ce NnoBpeau oT yaap win He GyHKLMOHMPa NpaBuUiHo, ce
CBbpKeTe C HalLUA YMb/IHOMOLLEH cepBr3eH oTAen. Hukora He ce onuTBaiTe fja
pa3srnobsBarte ypega.

» BCUYKM MHCTPYKLUMK B PbKOBOACTBOTO 3a 3apexjaHe Ha baTepuaATa TpabBa fa ce
cnasBaT CTPMKTHO. AKO He 3apeanTe NpaBUIHO 6aTepurATa B MOCOUEHMA TemnepaTypeH
[ManasoH, ToBa MOXe [la ;oBefie A0 NnoBpepa Ha batepunTa.

« M3non3BaiTe camo HaKpaHVLV U pe3epBHM YacTu, MpenopbyaHy ot
npovisBoAnTens.

» BbbpeTe ocobeHo BHMMATENHY, KOraTo 13MoJ3BaTe NpaxocMyKaykaTa 3a mouncTBaHe
Ha CTbNION.

« BuHaru nsBaxpaiiTe Lencena Ha NpaxocMyKaykaTta OT KOHTaKTa, KoraTo He A
13Mon3Bate, KaKTo 1 Npeam NofApPbKKa Y PEMOHT.

« He MoHTMpaliTe, He 3apexXaaiiTe 1 He N3MON3BalTe TO3M Ypes Ha OTKPUTO, B 6aHATa 1
B 6n1130CT A0 GacenHu.

= [pepynpexzeHue 3a onacHoOCT oT noxap: Hukora He napdromupaiite GunTbpa Ha
npaxocmykaukarta. lMapdiomnTe 1 apomaTsaToprTe ChAbPKaT 3ananvMmm BeLlecTsa,
KOMTO MoraT [la NpeAV3BMKaT 3anasiBaHe Ha NpaxocMyKayKkara.

= 3non3BariTe camo opurviHanHata 6asa 3a 3apexgaHe (mogen VFBCB). B npoTtvBeH
Clyyaii IMTUeBO-NOHHaTa baTepura MoXe fa ce 3ananu.

« MNPEOYNPEXOEHWE: 3a 3apexxaaHe Ha 6aTepusTa M3Mnon3BanTe camo NOABUKHOTO
3axpaHBaHe, JOCTaBeHO C TO31 ypea.

= 3non3BaiiTe camo ogobpeHus Tun batepus (mogen V2605-8S1P-BWA). B npoTuseH
Clyyaii IMTUeBO-NOHHaTa baTepura MoXe fa ce 3ananu.

« [lpu 3ananBaHe Ha 6aTepuATa N3BeAeTe XopaTta OT MOMeLLEHNETO, JoKaTo baTepumaATa
U3CTVHE 1 M3MNapeHnATa ce pa3Hecar.

» OcurypeTe MakcManHa BEHTUNALWSA, 3a ja U3BefeTe OnacH/Te rasose v n3bArsarre
KOHTaKT C KOXkaTa 1 ouuTe 1 BAVLIBaHe Ha U3napeHuaTa.

= [lonuiiTe pasnATtaTta TEUHOCT C abCOPOEHT 1 13ropeTe oTNagbLUTe.

« He n3non3eaite n He CbxpaHABaNTe B Ha MHOTO ropeLLo Uimn CTyaeHo macto (nog 0°C
1 Hap 40°C). 3apexpanTe akymynaTtopHaTa npaxocMyKauka npu Temnepatypa Hag 0°C
nnopa 40°C.

= To3u NpoAyKT e NpefHa3HayeH camo 3a JoMallHa yrnoTtpeba.

» He cBbp3BaiiTe KNnemnTe Ha 3aXpaHBaHETO HaKbCO.

- basarta 3a 3apexpaaHe KOHCYMMpPa MaKcUMasHa MOLLHOCT Npe3 mbpauTe 10 MUHYTU Ha
LMKbI1a Ha CyLleHe, KoraTo npaxocMyKaukaTa eHOBPEMEHHO C TOBa ce 3apexpa.

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynotpe6a

MoaBW>KHO 3axpaHBaHe
Camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuUTo

MOTOpHaTa 3aCMyKBalla rnasa 3a MOKpPO NovncTBaHe ma MUHUATIOpPeH
npeanasnTen C OTJI0XKeHO nencreue npuy novyncTeaHe

13154 KbAeToT3,15 A cUMBONBT 3a XapakTepucTuKaTa Bpeme/ToK

Hwue, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., seknapupame, ye ToBa 060pyaBaHe e B
CbOTBETCTBME C MPUSIOKUMUTE AUPEKTUBU U €BPONENCKA HOPMI 1 TEXHUTE U3MEHEHUA.
MbAHMAT TEKCT Ha AeKNapauyaATa 3a cboTBeTcTBre Ha EC e JocTbneH Ha cnepHus
nHTepHeT aapec: https://global.dreametech.com

3a nofpobHo e-pbkoBoACTBO noceTeTe https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-fags



NMpernep Ha
NpoAaykKTa

HakpanHuun
MHorodyHKuroHanHa yetka TangleCut™
AquaCycle™ 2.0

MoTopHa MUHMYeTKa

Meka yeTka 3a npax

LLInpok KOMOUHUPaH NHCTPYMEHT

ba3a 3a 3apexpaHe

No oA~ W

OrbBalya ce TeflecKonmnyHa Tpbba

Qur. A

3abenexka: inoctpayunTe B

ToBa PbKOBOJCTBO Ca MPYMEPHU.
[leNCTBUTENHUAT NPOAYKT MOXe Aa ce
pasnuuasa.

NmeHa Ha KOMMOHeHTUTe

Kopnyc Ha npaxocmyKaukaTa

1. KoHTelHep 3a npax

2. byToH 3a ocBob60OX/jaBaHe Ha
KOHTelHepa 3a npax

3. ByToH 3a ocBObGOXaBaHe Ha JONHMA
Kanak Ha KOHTelHepa 3a npax

4. byToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha
GaTepuATa

5. Oucnnen
6. ByToH [oTOBHOCT

7. TMpeBKnoyBaTen Ha cunaTa Ha
3acMyKBaHe

8. AHTMCTaTMYeH KOHTaKT

9. MHpnkaTop 3a CbCTOAHMETO Ha
6aTtepudTa

Qur. B-1

AquaCycle™ 2.0

1. ByToH 3a ocBO60OXAaBaHe Ha
AquaCycle™ 2.0

2. BbprALa ce yeTka

3. [pbXKa Ha pe3epBoapa 3a Boja

4. [lpbxKa Ha BbpTALlaTa Ce YeTKa

5. Ountbp m

1.
8.
9.

[pbXKKa Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa

Bxop 3a Boga
Kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

Kow Ha ¢untbpa

10. OTtmeTKa 3a MMHVIMaHO HUBO Ha BOAaTa

11. Pe3epBoap 3a MpbCHa BoAa

Qur. B-2

ba3a 3a 3apexpgaHe

1.

EyTOH 3a Camono4yncTBaHe

« MNocToAHHO CMHbO: BKNtoueHo

« Myncrpalyo cnHbo: CaMonovncTBaHeTo

AR

eBXxof

M3xop 3a cylueHe ¢ Bb3ayx
CToiKa 3a HakpanHuum
Ckoba 3a MOHTax

3axpaHBaly Kaben

Qur. B-3

MoOHTaX

MOHTaX Ha HakKpanHuuyunTe

3abenexka:

M3non3BanTe HakpanHuyute B
3aBVCMOCT OT IeICTBUTENHUTE HYK/M 3a
rnoymcTBaHe.

Qur. C-1

MoHTupaHe Ha AquaCycle™ 2.0

1.

M3gbpnarite gpbxKaTa Ha pesepBoapa 3a
BOAA, 3a [1a ro 3BaauTe.

CBaneTe TanaTa Ha pe3epBoapa 3a
uncTa BOfa, HaMbJIHETe ro C Y1CTa BoAa
1 noctaBeTe fobpe Tanata.

CnoxeTe pe3epBoapa 3a BOJa Ha
MSACTOTO My 1 nocTaBeTe AquaCycle™
2.0 Ha TeneckonuyHata Tpbba.

3abenexka:
lMpaxocmyKaukaTa MOXe [la 3aCMyKBa BOfa,
camo aKo e noctaBeH AquaCycle™ 2.0.

Qur. C-2
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3apexpaaHe

3apeaeTe npaxocMyKaukaTta

AOKpawn npegn nbpeara
ynotpeba.

1. MocTaBeTe 6a3ata 3a 3apexaaHe
BbPXY PaBHa NOBbPXHOCT A0 CTEHa 1
A BK/loueTe B KOHTaKTa. Korato 6a3ata
3a 3apexpaaHe paboTu, Oy TOHBT 3a
CaMonoYNCTBaHe CBETU B CUHbO.

2. MNoctasete AquaCycle™ 2.0 n cnoxete
ypepna Bbpxy 6a3aTa 3a 3apexxaaHe.
M3paBHeTe TeneckonunyHata Tpbba
CbC ckobaTa 3a MOHTaX Ha 6a3aTa
3a 3apexaHe 1 HaTUCHETE NIEKO B
rokasaHaTta NMocokKa, JOKaTo He yyeTe
L paKBaHe.

3. o Bpeme Ha 3apexjaHeTo gucnneat
nokasBa MOMEHTHUA 3apAj Ha
6aTepuiATa B npoueHTu . Korato
uncnoto ctaHe 100, baTepuATa e
Hanb/HO 3apefeHa. BHumatenHo
n36yTaliTe OTHOBO Hanpeg, 3a
Aa n3BaawuTe ypena oT 6asaTa 3a
3apexpaHe.

3abenexka:

Mpeam MoHTaxa ce yBeperte, ue ckobata
3a MOHTaX € OTBOPEHa.

MpaxocmyKaukaTta He MOXe Aa ce
M3MON3Ba, JOKATO ce 3apexpa.

KoraTo e HambniHO 3apepeHa,
VHANKATOPBT 338 CbCTOAHMETO Ha
6aTepuATa Le ce N3KUK cnep
5 MUHYTU 11 NpaxocMyKayKarta Lie
npemyviHe B PeXX1M Ha necTeHe Ha
eHeprua.

3apexaaHeTo OTHeMa OKoJo 4 yaca.
[Py NPOABIXKUTENHO MPaxoCcMyyeHe
B pexum Typbo b6atepumaTa ce 3arpsBa,
KOeTO yBennyaBa BpeMeTo 3a

3apexpaaHe. OcTaBeTe MpaxocMyKaykara

fa n3ctuHe 3a 30 MUHYTK, Npean Aa A
3apepure.

Our. D-1

Ouncnnen 3a CbCTOAHNETO Ha
6aTtepusaTa

1. IHQuKaTop 3a CbCTOSHNETO Ha
6aTepusTa

A

- Murawy 6an

O TocTosAHeH 64an

M3kn

3apexpaHe
O HanbnHo 3apefeHa
“O- 3apexpane

Pexx1m Ha rotoBHOCT

Qur. D-2

Kak ce n3nonssea

Oncnnen

MpaxocmyueHre

1. MHamkaTop 3a KONM4eCcTBOTO MPaxoBu
yactum

2. Bupose npaxoBu yactuum
> 10 um (Hanp. nonexu)
> 50 um (Hanp. Kocmu)
> 200 um (Hanp. npax)
> 500 um (Hanp. akapu)

3. Cwuna Ha 3acmyKBaHe
& ABTO
2 Exo
© Typ6o

4. TpeBkstouBaTen Ha cunaTa Ha
3acMyKBaHe
HaTuckainte 6yToHa v npeBKtoyBanTe
3a aBTO, eKo 1 Typ6o.

5. 3apnag Ha 6aTepusTa B MPOLEHTU
KoraTo Ha gucnnes ce noAsu Hagnuc
,LO" ToBa 03HauaBa, Ye 3apAAbLT Ha
6aTepuiATa e Nno-manbk ot 10%.

6. VHpnKaTop 3a cTeneHTa Ha 3aMbpcABaHe

LiBeTbT ce NpomeHs B peasiHo Bpeme B
3aBVICMMOCT OT KONIMYECTBOTO 3aCMyKaH
npax (camo B aBTOMaTUYEH PEXNM).



7. ByTtoH [oTOBHOCT
HaTucHeTe KpaTko, 3a Aa BKounte/
U3KmoumTe.

Our. E-1

MOKpO noyncTeaHe

1. PeXxvim Ha MOKPO MouncTBaHe

6‘ CraHpapTeH pexnm

Q PeXuM Ha 3acMyKBaHe
2. ByToH 3a pexum

MoctaBeTe AquaCycle™ 2.0 n HaTiCHeTe
6yTOHa, 3a Aa n3bepeTe CTaHAAPTEH
PEXNM WIIN PEXUM Ha 3aCMyKBaHe.

3. byToH loToBHOCT

HaTucHeTe KpaTko, 3a fja 3anoyHete/
CnpeTe MOKPOTO NOYNCTBaHE.

Qur. E-2

3apekaaHe 1 camonoymcTBaHe

1. VHpukaTtop 3a xoda Ha 3apexaaHeTo u
CaMOMOYKCTBAHETO

2. Hanpegbk B npoueHTu

MKoHa 3a cbcToAHNe
+ 3apexpaHe

—~
e CamonouncreaHe

-:* CyweHe

Qur. E-3

HacTtpoikn

B cbcTOAHME Ha rOTOBHOCT HaTUCHETE 1
3agpbxTe 1,5 ceKyHAM NpeBKtoyBaTens
Ha cunaTa Ha 3aCMyKBaHe (), 3apa
Bne3eTe B MHTepdeiica 3a HacTpolika.
HatucHete KpaTko O, 3apa n3bepete
onuwa, u HaTucHeTe U 3aapbkTe )

1,5 cekyHaw, 3a Aa noTebpanTe.

HynvpaHe Ha duntbpa

HaTtucHete 1 3agpbxTe 3a 1,5 cekynan O,
3a Aa n3bepete HynMpaHe Ha puUNTbpPa.
OUATHPBT aBTOMATUYHO LLE U3BbPLUN
HynMpaHeTo.

3afaBaHe Ha e3uK m

HaTucHeTe n 3aapbxTe 1,5 cekyHam .
LLle ce 0TBOPYU CMINCHK C HANMYHUTE
e3nLy. 3a NpeBbpTaHe MeXay e3nLuTe
HaTucKaiiTe KpaTko ) v n3bepeTe
KenaHua e3uk. HaTucHeTe 1 3aapbKTe
3a 1,5 cekynan ), 3a Aa noTBbLPANTE
n36paHnA e3nkK.

MN3xon

HaTtuchete 6yToHa 3a BkntousaHe (),
KoraTo cTe B MHTepdeca 3a HaCTPOUKY,
3a [la ce BbpHeTe ANPEKTHO KbM MNaBHWA
nHTepdenc, nnn nsbeperte -l. cnep Koeto
HaTucHeTe 1 3aapbxTe (O 1,5 cekyHay, 3a
[a ce BbpHeTe B MMaBHWA UHTepdeNC.

Our. E-4

3abenexka:

+ AKO He ce N3BbpPLUBAT HNKAKBW AeNCTBUA
noseuye oT 15 ceKyHau, ANCNIIEAT Le ce
V3KI0UM 1 NPy CiefBaLloTo BKIloYBaHe
LL|e Ce BbPHE B MaBHUA HTEPENIC.

AKO npaxocmyKaukata He paboTu
NPaBWIHO, Ha AUCTINIEA e Ce NOABY
cbobleHye 3a rpeluka. Buxre
TabnmuaTa 3a OTCTpaHsABaHe Ha
Hen3npaBHOCTY, 3a fla HamepuTe
peLueHue.

3anoyeaHe Ha NOUYNCTBAHeTo

HaTucHete () 3a Hauano Ha pabortaTa. Korato
npuKniounTe NpaxocMyueHeto HatucHete (D). Ha
AMCnnes e ce Noka)e KoMYeCcTBOTO Pas3nNyHN
N3CMyKaHu YacTuun.

Hatuckaitte ) 3a npeBkniouBaHe Mexay

aBTO, eKo 1 Typb6o pexum. Ha gucnnes ce
nokKa3sBa CbOTBETHATa UKOHa.

3abenexka:

- Cnep Kpas Ha paboTaTa B flafleH Pexum
1 M3KIIOYBaHe Ha MpaxocMyKaukara,
npu cnefBaLLoTo BKIOYBaHe TA
BUHAry CTapTvpa B aBTOMaTuyeH
pexunm. GabpryHaTa HacTpolika no
noppas6bmpaHe e aBTOMaTYEH PEXIM.

« CaMo B aBTOMATWYEH PEXIM,
MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHE 1 LBETHT
Ha VHAMKaTOpa 3a CTeneHTa Ha
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3aMbpcABaHe Ce MNPOMEHAT B peaJiHO
Bpeme B 3aBUCMOCT OT KONINYeCTBOTO
npaxosun Yactmuyun.

Qur. E-5

3anouyBaHe Ha MOKpPO
noyncTtBaHe

Cnep kato noctaBute AquaCycle™ 2.0, HaTncHeTe
(1) 3a Hauano Ha mokpo nouncTeaHe. Cnep

ToBa HaTUcKaiiTe () 3a NpeBK/loUBaHe MeXy
peX1MUTe CTaHAAPTEH 1 3aCMyKBaHe.

3abenexka:

« B cTaHgapTeH peXxunm BCUYKN NKOHW-
BEHTWNATOP CBETAT B CBET/IOCKHBO.
B pexum Ha 3acMyKBaHe Te CBETAT B
TbMHOCKHBO.

Cnep Kpas Ha paboTaTa B lafieH pexum
Ha MOKPO MOYNCTBaHe 1 U3K/oYBaHe
Ha NpaxocmyKaukarta, Npu cefBaLioTo
BKJIIOUBAHe TA B/Harn ctapTupa B
cTaHpapTeH pexum. PabpuyHata
HacTpoliKa no noapasbupaxe e
CTaHAAPTEH PEXUM.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha gucnnen
Ce MokasBa OCTaBaLUAT 3apAgj Ha
6aTepumATa B NPOLIEHTU.

3arnoyBaHe Ha
camMmonouncreaHe

MocTaBeTe ypepa BbpXy 6a3ata 3a
3apexpaaHe v HaTUCHeTe byToHa 3a
camonoumcTBaHe = 3a Hauano/kpai Ha
NounCTBaHe Ha BbpTALLaTa ce yeTka. Cnep
NPUKIOYBaHE Ha CaMOMOYNCTBAHETO
ypenbT aBTOMaTUYHO NpeM1HaBa B
PeXum Ha CyLUeHe.

3abenexka:

« OyHKUMATa CAaMOMNOYNCTBaHe He paboTn,
KoraTo 3apAAbT Ha 6aTepuATa e noj
25%, HMBOTO Ha BoJaTa B pe3epBoapa
3a YyncTa BoAa e Nog MAUHUMYMa
1 pe3epBoapbT 3a MPbCHa BoAa €
nbieH. 3apefeTe fJokpali 6aTepuATa,
Hamb/IHeTe pe3epBoapa 3a Yncta Boga
1 n3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOfa.

Qur. E-6

M3non3BaHe Ha pa3nnuHn
HaKpanHnun

MHorodyHKuUroHanHa yetka TangleCut™

- KoraTo nouncTeate nocTenku 3a nrpa

1 KUAMU Unn CbbrpaTe 3bpHa Kade,
nyKaHKU v Apyrvi NeneTu, HaTucHeTe focTa
Ha YyeTKaTa.

KoraTo nouncTteate niaoyku, napkeT unm
Jpyra TBbpAa NOBbPXHOCT, BAUrHeTe
N10CTa Ha YyeTKaTa.

1.BKN
2.13Kn
3abenexka:

Mpw BKNIOYBAHETO Ha ypefa ce BKoUBaT
aBTOMATUYHO CBETNNHWTE Npes
BbPTALLATA Ce UeTKa, KOETO yriecHsABa
ymncTeHeTo.

Qur. E-7

AquaCycle™ 2.0

OTcTpaHABa C YnicTa Boga npax,
3aMbpCABaHNA, OTNagbLM 1 yNopuUTH
neTHa OT TBbPAN NOJOBe.

3abenexka: He nssaxpaiite pesepsoapa
3a Bofja o Bpeme Ha paborta.

Qur. E-8

MoTopHa MrHMYeTKa

3a moumncTBaHe Ha MPbCOTUA, KOCMI OT
[AOMALLHW IO6VMUM 1 APYTY YNIOPWTY
3aMbPCABaHNA OT fUBaHW, Nerna u gpyru
TEKCTUSHMN MOBBPXHOCTH.

3abenexka:

He ce npenopbuBa nouncTBaHe Ha
JeNVKaTHY NOBbPXHOCTM KaTo Hanprmep
KornpuHa.

Qur. E-9

Meka yeTKa 3a npax

MopxopAwa 3a nouncteaHe Ha LCD
Jucnneu, KnaBuaTypu, abaxypu, 3aBecu,
LOPU U APYrri TOBbPXHOCTU Ha YynavBum
npeameTu.

Qur. E-10



LLIMPOK KOMBVHMPAH MHCTPYMEHT

3a noyncTBaHe Ha 3aBecu, Knasmatypwu,
TaBaHu, MeKa Me6es, aBTOMOOWITHA
KyneTta, HUCKU Mmacu u np.

Qur. E-11

Or'bBaLLl,a ce TeneCKkonnyHa pr6a

3a fja orbHeTe Tpbbata, HaTuCHeTe ByToHa
3a ocBoboXaaBaHe. Taka MoXeTe Aa
YncTUTE NOJA HUCKK Mebenu.

Qur. E-12

ba3a 3a 3apexpaHe

M3non3Ba ce 3a camonoyncTBaHe, cyweHe
1 3apexnaHe.

3abenexka:

AquaCycle™ 2.0 He Moe Aa ce MocTaBu
Ha cToMnKaTa.

Qur. E-13

3abenexka:

AKO HAKOA OT BbPTALUTE Ce YacTn
6110KMPa, NPaxocMyKaukaTta MoXe fia
Ce V3KJIouM aBTomMaTnuHo. OTcTpaHeTe
BCVYKU 3aCeiHaNN YyXAn Tena, cnep
KOeTo Bb306HOBeTe paboTaTa.

Korato 6atepusTa nperpee,
npaxocMyKaukata ce n3K/iouBa
aBTOMaTUyHo. /3uakaiiTe 6atepuaTa
fia N3CTVIHE, Npeau ia NPogbIKUTE
pabortarta.

MpyXxa n
noaapbXKa

CbBetTn:

- BuHaru nsnonssarite opurvHanHu pesepsHu
4acTu, 3a jla NpeoTBpaTUTe aHyNMpaHe Ha
rapaHuuATa.

+ AKO GUATBPBT MM HAKPAHUKBT Ce 3amyLuar,
npaxocMyKaykarta Lie cripe Aa paboTtu ckopo
cnep BKoYBaHeTo. lMpemaxHeTe 3anyLBaHeTo.

« Mpeawn pa nouncTuTe KOHTEHEpa
3a rpax, ce yBepeTe, Ye LiencenbT e
U3KMIOYEH 1 OYTOHBT 3a BK/lOUBaHe
Ha npaxocmyKaukaTa € B N3K/IUYeHO
noJsioXeHwe.

AKO HAMa CKOpPO fa n3nonsgate
npaxocmyKaykara, 3apefeTte A HambJHoO,
n3BafeTe Kabena ot LWencena, n3Bagerte
6aTepusTa 1 A NnpubepeTe Ha XNagHo 1
CYXO MACTO Aaney oT NpAKa CbHYeBa
cBeT/IMHa. 3a fja n3berHete NPeEKOMeEpPHO
paspexpaaHe Ha baTepusTa, 3apexxpaiiTe
6aTepuiATa NoHe BEAHBXK Ha BCEKM TP
mecela.

MoyncTtBaHe Ha
npaxocmykaykara

V36bpLueTe NpaxocMyKauKaTa ¢ MeKa 1 cyxa
Kbpna.

MouncreaHe Ha KOHTEVIHepa
3a nNpax, npegsapuTenHnsa
d)VIﬂT'bp n ULMKNOHHWNA MmoAayn
1. HaTucHete 6yToHa 3a ocBoGOXaBaHe

Ha KOHTeI7IHepa 3a npax uro nisagete ot
npaxocmMmyKaykaTa.

Qur. F-1

2. HatncHeTe 6yTOHa 3a 0CBOGOXKAaBaHe
Ha [OJHMA Kanak Ha KOHTeNHepa 3a npax
1 N3npasHeTe KoHTelHepa.

Qur. F-2

3. MbpBO OTCTpaHeTe NpeABapuUTENHUA
édunTHP 1 Cnep ToBa 3aBbpTeTe
LMKJIOHHWS MOy, 33 ia O U3BaguTe.

Our. F-3

4. Vi3mniATe UMKIIOHHMA MOAY,
npeaBaputenHmsa GUATHP U KOHTENHepPa
3a npax. Cnep n3MmnBaHeTo n3cyLueTe Ha
Bb3AYyX 3a MOHe 24 vaca.

Qur. F-4
3abenexka:
« MNouncTBarTe KOHTeNHepa 3a nNpax, KoraTo e

HeobxoanMo.
« MpenopbyBa ce LUMKIOHHaTa cucTema u
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npeABapuUTENHUAT GUNTHP fa ce nouncTBaT
NMoHe BefiHbX Ha BCeKy 3 o
4 mecella.

MouncrBaHe Ha hunTbpa
1. 3BapeTe KOHTeHepa 3a Npax, KakTo e

rokKasaHo Ha purypara.

Qur. F-5

2. W3BapeTe duntbpa ot
npaxocMyKaykara, KaTo ro usgbpnare
Hafosy B NOCOKaTa, NoKasaHa Ha
durypara.

Qur. F-6

3. V3muinTe puATbHPa OT BCUYKM MOCOKM.
Jleko notynaiite GUNTBbPa HAKONKO NbTY,
3a la OTCTpaHWTe NonagHannTe B Hero
3amMmbpcABaHNA.

Qur. F-7

4. OcTtaBeTe GUNTBPa Aa U3CHXHE Ha
CTaiHa Temnepartypa 3a 24 yaca.

Qur. F-8

3abenexka:

- 3a MrieHe Ha punTbpa n3nonsgaiTe
camo 4ncTa Boja.

 He n3nonssarite nepunHn n
nouncTBalLy npenapatu.

« He ce onutBaiTe fga nouncreare
bunTbpa C YeTka UK NPHCTH.

« MpenopbuBa ce PpUNTHPBT fa ce
NnoYncTBa BeOHBbX Ha BCeKM 4-6 mecelia.

MouncreaHe Ha
MHOrodpyHKLMOHAaNHaTa
yeTka TangleCut™

1. 3aBbpTeTe Kioyankarta o6paTHoO
Ha YaCOBHIIKa 1 M3BaaeTe Basska Ha
BbpTALLATA Ce YeTKa.

Qur. F-9

2. /36bpLueTe CbC Cyxa UM XapTreHa
Kbpra npaxa B »xneba 1 No Npo3payHma
Kanak. M3cywerte ueTkaTta obpe, npeau
[a A n3nonseare.

3abenexka:
B yeTkaTa e BrpageHo octpue. He ro nunainre,
KoraTo A uncTuTe.

Qur. F-10

3. AKO BbpTALLATa Ce YeTKa e 3aMbPCeHa,
A MUIATE C BOAA, AOKATO OTAeNAHaTa Boaa
CTaHe ymncTa.

Qur. F-11
4. Cnep ToBa NocTaBeTe BbpTALLaTa Ce

YeTKa B M3NpaBeHO NONIOXKeHNe 3a NoHe
24 yaca, BOKATO N3CbXHE HAaMDBIIHO.

Qur. F-12

MouncreaHe Ha AquaCycle™
2.0: XKneb Ha ponkarta

1. N3gbpnanTe gpbKKaTa Ha BbpTALaTa ce
YeTKa, 3a ja U3BaAMTe YeTKaTa oT »eba.

Qur. F-13
2. M36bpLueTe CbC cyxa UM XapTreHa

Kbpna rnpaxa B »1eba v no npospayHus
Kanak.

Qur. F-14

MouncrBaHe Ha AquaCycle™
2.0: Pe3sepBoap 3a MpbCHa
BOAa

3abenexka: [MpenopbymnTenHo e fa ro
nouncTBaTe cief Bcska ynorpeba.

1. M3gbpnaiite gpbKkaTa Ha pesepsoapa
3a BOfa, 3a Aja ro n3Bagure.

Qur. F-15

2. /13pgbpnaiiTe ApbKKaTa Ha Kanaka

Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa, 3a fia
n3BagvTe Kanaka n punTbpa Ha n3xoma
3a Bb3yX.

Qur. F-16

3. /3neiiTe MpbcHaTa Bofa OT pe3epBoapa
1 MOYMCTETE OTIOKEHNTE OTMaLbLM

1N MPbBCOTMA NO KoLa Ha GunTbpa.
MpomuiiTe ¢ unicTa BoAa TpbbaTa Mexay



pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA 1 KOLLa Ha
duntbpa.

Qur. F-17

4. V3amuiATe € uncTa Bofa pesepBoapa 3a
MPbCHa BOAA ¥ Kanaka (BKNIOUYNTESTHO
coHauTe N GUATPUTE, NOKa3aHN Ha
uncTpauuaTa).

@ OunTbp
@ Ountbp
® CoHan
Qur. F-18

5. MpomuinTe duntbpa € YncTa Bofa u
CbC Cyxa Kbpna unu xapTrueHa candeTka
noAcylueTe fobpe CoHAaTa 1 OTceKa Ha
duntbpa.

Qur. F-19

6. /I3paBHeTe oTMeTKaTa C xneba, 3a aa
nocrasute ¢vu1pra Ha MACTOTO My.

Qur. F-20

7. V136bplueTe Kanaka Ha pe3epBoapa

3a MpbCcHa Boga. M3paBHeTe ckobata Ha
Karnaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa C
xneba 1 noctaBete o6paTHO pe3epBoapa
3a MpbCHa BoAa.

Qur. F-21

3abenexka:

+ AKO HAMa CKOpO fja 13nosn3BaTe ypesa,
13npasHeTe pesepBoapuTe 3a BOAA U I
n3cyLiete.

« He obpbujante AquaCycle™ 2.0 Hagony
c rnaBata. ToBa MOXe Aa fjoBefe [0 Tey
Ha BoAa.

NMouncTteaHe Ha MOTOpHaTa
MNHUYEeTKa

1. Mil3non3BainTe MOHETA, KAaKTo € MNoKa3aHo, 3a Aa
3aBbPTUTE KitoYankaTa 06paTHO Ha YaCOBHUKaA,
[oKaTo uyeTe LWpakBaHe. Cnep KaTo oTK/umTe
MOTOpPHaTa MUHMYETKA, N3BaZleTe BbpTALLaTa ce
yeTKa.

Qur. F-22

2. /i3muinTe n noyncTeTe BbpTALLaTa Ce
yeTKa. [ocTaBeTe BbpTALLaTa Ce YeTKa
B M3MpaBeHO MosoXeHne Ha Jobpe
NPOBETPMBO MACTO 3a NOHe 24 vaca,
[lOKaTO M3CbXHE HaMbJIHO.

Qur. F-23

3. Cnep KaTo BbpTALLaTa Ce YeTKa U3CbXHE,
A MOHTUpaliTe OTHOBO, KaTo CliefBaTe
CTBIKUTE 3a IGMOHTaX B 0bpaTeH pef.

Qur. F-24

CmsHa Ha baTepusaTa

MpaxocmyKkaukaTta CbabpKa CMeHseMa JITUEBO-
OHHa akymynaTopHa 6atepus, KOATo rma
orpaHuueH 6poi LuMKnn Ha npesapexpaHe. Cneg
npoabIKMTENHa yroTpeba 6aTepuaTa 3anousa
[a ce n3TollyaBa no-6bp30. AKO TOBa Ce Ciyuu,
03HauaBa, Ye b6aTepusTa e JOCTUIHaNa Kpas Ha
YKU3HEHUA CU LUKDBI 1 TPsAbBa Aa 6bAe CMeHeHa.

1. HatucHete Hapony 6yToHa 3a
ocBoboXgaBaHe Ha batepuaTa u A
Nib3HETE, 33 Aia A 13BaguTe.

2. MocraBeTe HoBaTa 6aTepus.
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E Y3B

Ako npaxocmMmyKaykaTa He pa60T|/| NpaBuUIHO, HanpaBeTe cnpaBKa C Ta6J'II/IL|,aTa no-gony.

Mpewkn

Bb3mMOXHN NpuynHn

PeweHunsa

MpaxocmykaukaTta He
pabotu.

batepuATa e nstouleHa.

3apeneTe Hanb/HO
npaxocMykKaykaTa, cnef KoeTo A
13MON3BaTe OTHOBO.

3apencTBaHa 3almTa ot
nperpasaHe nopaaw 3anyLuBaHe.

MouuncTeTe cMyKaTenHUA OTBOP
nnu Bb3gyxosopa. V3uakanTe
npaxocMmykaukaTa Aa U3CTuHe 1 A
BKJlOYETe OTHOBO.

CMyKaTEHHVIﬂT OTBOp 1nn
Bb34yXOBOADLT Ca 3anyLeHun.

OTCTpaHeTe BCMYKM 3anyLBaHNs
B CMyKaTesiIH1sA OTBOP WK
Bb3AyXOBOAA.

Cnabo 3acMyKBaHe.

KoHTelHep®bT 3a Npax e nbneH
n/unn GUNTBPHUAT MOAYN €
3anyLueH.

M3npa3HeTe KOHTelHepa 3a npax
n/unu noumncrete GUNTbPHNA
mogyn.

HakpaiH1KBT e 6nokupan.

M3BageTe BcUuKo, KoeTo 6roknpa
HaKpaWHuKa.

MoTop®bT n3gaBa
HeobyyaeH Wwym.

[MaBHUAT CMyKaTesieH OTBOP
UM TeneckonmnyHarta Tpbba ca
3anyLeHn.

MpemaxHeTe BCUYKM 3anywBaHunA
OT rMaBHUA CMyKaTesieH OTBOP nnn
TeneckonunyHata pr6a.

NHankaTopbT Ha
6aTtepunTa He cBeTU
npw 3apexjaHe.

lMpaxocmyKaukaTa He e nocTaBeHa
npaBuiIHO BbpXy 6a3aTa 3a
3apexpaHe.

YBeperTe ce, ue ypeabT e nocTaBeH
npaBWIHO BbpXy 6a3ata 3a
3apexpaHe.

BaTepusTa ce 3apexpa n
aBTOMATUYHO MUHABA B PEXIM
»3acnveane”.

Mpaxocmykaukata paboTu
HOpMarHo.

Ako I'IpOGJ'IeM'bT npoAbXKaBa U Cnef N3KNK4YBaHe Ha ropHUTe aBe
Bb3MOXXHOCTN, Ce CBbpXKeTe C oTaeNna 3a cne;:\npo,qamﬁeHo 06C}1y)KBaHe

3a NOAAPbBKKA.

3apexpaaHeTo e TBbpae
6aBHo.

Temnepatypata Ha 6aTepuaTa e
TBbP/E HUCKa UK TBbP/E BUICOKa.

W3yakariTe, fokaTo Temnepartypara
Ha 6aTepusTa ce HOPMaANN3NUPa, 1
cnep ToBa A 3apegerte.

LED ocBetneHveTo Ha
MHOrOQYHKLIMOHaNHaTa
yeTKa He paboTu.

LED ocBetneHuneTo e noBpeaeHo.

CBbpxeTe ce c oTeNa 3a
cnefnpoAakbeHo obCyKBaHe 3a
noaApbXKa.

B AquaCycle™ 2.0 HAma
Bofia

M3xopbT 3a BOAa e 3anyLieH.

M3BapeTe ponkata Ha AquaCycle™
2.0 n noyncTeTe n3xoAa 3a Boaa
Hap 3bbuTe Ha rpebeHa.

Cna6o 3acmyKBaHe Ha
BOAa

3anyweHa Tpbba.

W3BapeTe ponkata Ha AquaCycle™
2.0 oTnyLweTe HanbaHO TpbbaTa.
CsaneTte pesepBoapa 1 nouncrete
OT 3anyLBaHuA TpbbaTa B 3aaHaTa
My YacT.
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Mpewkn Bb3MOXHV NpryYnHN Pelwenna
MNeTHa unu oTnaraHna no
pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa,
coHpamnTe unu GpunTbpa
BuxTe paspen “Mpyxa 1 nopapbxKa
3anyuweHa e Tpb6ata MexXay - nounctsaHe Ha AquaCycle™ 2.0"
pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA 1 KOLa MoumncTeTe WaTenHo pe3epBoapa 3a
Anapma 3a Ha duATBPa. MpbCHa BOAa, Kanaka My 1 ¢punTbpa.

pe3sepBoap 3a Boaa

MpekomepHa KoH/ieH3aLmA Ha Bnara
B OTCeKa Ha dpunTbpa

Axo I'IpO6HEM'bT He n34esHe cnef U3MbJ/IHEHUETO Ha rOpHUTE CTbNKK, ce
CBbpXeTe C HaleTo OﬁC.ﬂy)KBaHe Ha KNIMEeHTU 3a PEMOHT Ha ypefaa.

Hepo6po
n3cywasaHe

M3XoL4bT 1Ny BXOABT 3a Bb3AyX Ha
6a3aTa 3a 3apex/jaHe Ca 3anyLieHu.

MpoBepeTe 3a 3anyLBaHe U3xoaa 1
BXO/1a 3@ Bb3/lyX 11 NPU HEOBX0ANMOCT
v noumncrete.

NHanKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha 6aTep|/|ﬂTa

CbcTosiHMe

Bb3moXxHM

NPUYNHA

PeweHusa

MbpBUAT NHAUKATOP
CBETBA B UePBEHO

BatepusaTa e

CBbpeTe ce c oTAeNa
3a cnepnpopax6eHo

cnep BKOYBAHETO Ha nospegeHa. o6ciyxBaHe 3a
npaxocMyKauKaTa. noaApbXKa.
VHAVKaTOPBT Mura
B 6010, fOKATO V3ToweHa

! 3apepeTe 6atepusTa.
npaxocmyKaukaTa ce 6atepus.

n3snonsea.
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OTCTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTN
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AKO MpaxocMyKaykaTta He paboTu NPaBUIIHO, Ha AWCIIeA Le ce NoABM CbobLeHne
3a rpewwuka. Buxxre Tabnuuata 3a oTCTpaHABaHe Ha HEM3MPABHOCTY, 3a @ HaMepuTe

pelieHme.
MKoHa Ha CbobLieHne 3a
PeweHuna
rpewkara rpeLuka

Cnaba 6atepus

3apepete 6atepusTa.

M3TouleHa
6atepus

3apepete 6atepuATa.

(3

MperpaBaHe Ha

M3uakainTe 6aTepuaTa Aa U3CTUHE, Npean aa

6aTepunTa npogbkMTe paboTaTa.
MpoBepeTe 3a 3anyLuBaHe KOHTENHepa 3a npax,
Janyien TeneckonuyHaTa Tpbba n YeTKaTa.
Jd Bb3y o8O MpoBepeTe fanv npefBapUTENHAAT GUATHP
Y A 1NN GUATHPBT He ca 3anyLUeHn Nopagmn rofaamo
3anpaluaBaHe.
BuxTe pa3pen [[MouncTBaHe Ha yeTKaTal, 3a Aa
Brokupana pasA an
VA MOYNCTUTE 3aMbPCABAHMIATA U KOCMITE, 3arieTeHu
BbPTALLA Ce YeTka
no posikaTa Ha YeTkata.
- CpoKbT Ha .
: P CmeHsAlTe GUNTbPa CBOEBPEMEHHO.
dunTbpa n3TnYa
;ﬁ CMeHeTe Cnep KaTo cMeHnTe GURTHpPa oTugeTe B HacTpolku
t duntbpa [Settings], 3a pa ro Hynupare.

Hama uncTta Boga

[lonbneaiite pe3epBoapa 3a Y1CTa BOAA
CBOEBpPEMEHHO.

MbneH
pe3epBoap 3a
MpbCHa Bofa

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA.

PesepBoap®bt 3a
MpbCHa Bofa
He e nocTaBeH

lMocTaBeTe NpaBUIHO pe3epBoapa 3a MpbCcHa
Bofa.

npaBuIHO
Mouncrete BuxTe pasgen [MounctBaHe Ha AquaCycle™ 2.0] 3a
duntbpa NoyYnCTBaHeTo Ha GUNTHpa.
O ) CBbpiKeTe ce C OTAena 3a cinefnpoaaxoeHo
® Mpewka p i AnpoA

OﬁCJ‘Iy)KBaHe 3a nogapbXxKKa.




Cneundunkaunn

MpaxocmyKauka
Mogen VZV37C Homranka 855 W
MOLLHOCT
HanpexeHune Ha 34V —— HomunHanHo 29,6V ===
3apexpiaHe HanpexeHune
Bpewe 3a npuénusntenHo 4 yaca
3apexpaHe
MHorodyHKumoHanHa Yetka TangleCut™ AquaCycle™ 2.0
Mopen VMBN Mogen VFBCA
HomuHanHa 420W HomuHanHa 55W
MOLLHOCT MOLLHOCT
HomuHanHo 206V HomuHanHo 288V —
HanpexeHne HanpexeHune
MoTopHa MUHMYeTKa
Mopen VMMY
HomuHanHo 24V === HomuHanHa 20W
HanpexeHne MOLLHOCT
basa 3a 3apexpgaHe
Mogen VFBCB Homyranka 130 W-180W
MOLLHOCT Ha BXoja
HomurHanHo 3axpaHBaHe 220V-240V~ 50/60 Hz
HomunHanHa n3xogHa MOLHOCT 35V=—==09A
AKyMynaTopHa NMTUeBO-NOHHa b6aTtepua
Mogen V2605-851P-BWA Homnranio 296V ===
HanpexeHne
HomuHanHa 3100 mAh HomuHaneH 3200 mAh
MOLLHOCT Kanauurtet
MouwHocT 91,76 Wh
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Pexxnm Ha rotoBHOCT
Pexxum nsknioueH Pexxum foToBHOCT
(npaxocmyKauka +
(npaxocmyKauka) (6a3a 3a 3apexpgaHe)
6a3a 3a 3apexpaaHe)
KoHcymauusa Ha
ymau <05W
eHeprus
Bpeme 3a gocTturaHe
Ha paboTHo <20 min
CbCTOAHME

JInTreso-NoHHaTa 6aTepua CbbpiKa BelecTsa, KOMTO Ca OMacHU 3a OKoNHaTa cpepa.
Mpean fa n3xBbpNUTe NpaxocmyKaukaTa, MbpBO 13BafeTe baTepumaATa, Cref KoeTo A
V3XBbPJIETE UMW PeLKMpainTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW 1 pa3nopeabn Ha
CTpaHaTa Ui pervioHa, B KOWTO ce U3MNon3Ba.

NHdopmauynsa 3a OEEO

Bcuukn ot6enszaHy ¢ To3v CUMBOS NPOAYKTU Ca OTMALbUYHO eNIEeKTPUYECKO U
eneKTpoHHo obopyasaHe (OEEO no cmucbna Ha anpektnea 2012/19/EC). Te

He TpsA6Ba fja ce N3XBbPMAT 3aeHO C HeCcopTHpaHuTe 6uToBu otnaabuu. C uen
onasBaHe Ha 34PaBeTo Ha XopaTa v OKOJIHaTa Cpefa npefasaiite OTNagbyHOTO
CU eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0b0pyfBaHE B OpraHu3vipaHuTe oT AbpXKaBaTa
VI MECTHUTE BIACTU CrieLnasHu MyHKTOBE 3a CbOMPaHETO U PELMKIIMPAHETO
My. [paBUNHOTO U3XBBPSISHE 1 PeLrKMpaHe HamansaBear oTpuLaTenHnTe
NocnefCcTBIA 3a OKONHaTa cpefja 1 YOBELLKOTO 3fpaBe. CBbpiKeTe ce C
npogasava uim c MeCTHUTE BIIacTy 3a noeeue nHbopmaLvs 3a Mecrara 1
YCIIOBYSATA Ha T3 NYHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.



Bezbednosna uputstva

Pazljivo procitate ovaj priru¢nik pre koris¢enja i sacuvajte ga za buducu upotrebu kako biste
sprecili nezgode, ukljucujuci elektri¢ni udar ili pozar, uzrokovane nepravilnom upotrebom.

Upozorenje

= Ovaj proizvod mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa fizickim, senzornim
ili mentalnim nedostacima ili sa ogranic¢enim iskustvom ili znanjem pod nadzorom
roditelja ili staratelja kako bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Cis¢enje i
odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

= Ovaj uredaj nije namenjen za koris¢enje osobama (ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, osim
ako su pod nadzorom ili su im date instrukcije u vezi sa koris¢enjem uredaja od strane
osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

» Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

« Usisivac nije igracka. Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom niti njime rukovati.
Budite oprezni kada koristite usisiva¢ u blizini dece. Ne dozvolite deci da ciste ili koriste
usisiva¢ osim ako nisu pod nadzorom roditelja ili staratelja.

= Ne koristite usisiva¢ napolju ili na vlaznim povrsinama. Koristite usisiva¢ samo na
suvim zatvorenim povrsinama. Ne dodirujte utikac ili bilo koji deo usisiva¢a mokrim
rukama.

= Vodite racuna da litijumska baterija i adapter za punjenje budu neosteceni pre
upotrebe kako biste smanijili rizik od pozara, eksplozije ili povreda. Nemojte koristiti
usisivac ako su osteceni litijumska baterija ili punjac.

= Glave cetki, baterija, produzna cev, metalni konektor i usisivac su elektri¢ni provodnici
i ne smeju se potapati u vodu ili u druge tecnosti. Obavezno osusite sve filtere nakon
¢iscenja.

= Iskljucite usisivac pre cis¢enja Glave cetaka kako biste sprecili povrede uzrokovane
obrtnim elementima. glava ¢etaka, posuda za prasinu i filter moraju biti pravilno
postavljeni pre upotrebe usisivaca.

= Nemojte koristiti usisivac za usisavanje zapaljivih ili lako zapaljivih te¢nosti, kao sto su
benzin, ili izbeljiva¢, amonijak, sredstva za ¢is¢enje odvoda ili druge te¢nosti.

= Nemojte koristiti usisivac za usisavanje ostrih ili tvrdih predmeta kao sto su staklo,
ekseri, Srafovi ili novcici, jer oni mogu ostetiti uredaj. Nemojte koristiti usisivac za
usisavanje Cestica suve gradnje, poput pepela iz kamina, ili zapaljivih i gorecih
materijala, poput uglja, opusaka ili Sibica.

= Proverite podrugje koje treba ocistiti pre koris¢enja. Da biste sprecili blokiranje otvora,
uklonite vece komade papira, papirne kuglice, tkanine od plastike ili ostre predmete
(kao sto su staklo, ekseri, Srafovi, nov¢ici itd.) i bilo koji predmet koji je veci od otvora.

= Drzite kosu, visece delove odece, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih
delova usisivaca. Ne usmeravajte produznu cey, stap ili alat prema ocima ili usima, niti
ih stavljajte u usta.

= Ne stavljajte nikakve predmete u otvore usisivaca. Nemojte koristiti usisivac sa
blokiranim otvorom. Ocistite ga od prasine, dlaka, kose ili drugih predmeta koji mogu
smanjiti protok vazduha.

= Ne naslanjajte usisivac na stolicuy, sto ili drugu nestabilnu povrsinu, jer to moze izazvati
ostecenje uredaja ili povredu. Ako se usisivac osteti padom ili ne funkcionise ispravno,
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kontaktirajte nas ovlasceni servis. Nikada ne pokusavajte da rastavite uredaj na svoju
ruku.

Sve instrukcije u priru¢niku za punjenje baterije moraju se strogo postovati. Nepravilno
punjenje baterije unutar propisanog temperaturnog opsega moze dovesti do ostecenja
baterije.

Koristite samo dodatke i rezervne delove koje preporucuje proizvodac.
Budite posebno oprezni kada koristite usisivac za ¢is¢enje stepenica.

Uverite se da je usisivac iskljucen iz uti¢nice kada se ne koristi duze vreme, kao i pre
obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili popravke.

Ovaj proizvod se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

Upozorenje o opasnosti od pozara: Nemojte nanositi bilo kakvu vrstu mirisa na filter
usisivaca. Poznato je da ove vrste proizvoda sadrze zapaljive hemikalije koje mogu
dovesti do paljenja usisivaca.

Koristite samo originalnu bazu za punjenje (model VFBCB). U suprotnom, litijum-jonska
baterija se moze zapaliti.

UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo odvojivi mrezni adapter koji ste dobili
uz ovaj uredaj.

Koristite samo odobreni tip baterije (model V2605-851P-BWA). U suprotnom, litijum-
jonska baterija se moze zapaliti.

Ako dode do otpustanja materija iz baterija, udaljite prisutne iz podrucja dok se
baterije ne ohlade i dok se isparenja ne rasprse.

Obezbedite maksimalnu ventilaciju kako biste uklonili opasne gasove i izbegli kontakt s
kozom i o¢ima, kao i udisanje pare.

Uklonite prosutu te¢nost upijaju¢im materijalom i resite se otpada.

Nemojte koristiti i cuvati u izuzetno toplim ili hladnim okruzenjima (ispod 0 °C/32 °F ili
iznad 40 °C/104 °F). BeZi¢ni usisivac punite na temperaturama iznad 0 °C/32 °F i ispod
40 °C/104 °F.

Ovaj proizvod je dizajniran samo za ku¢nu upotrebu.
Napojni terminali ne smeju biti u kratkom spoju.

Baza za punjenje dostize svoju maksimalnu potrosnju energije tokom pocetnih
10 minuta ciklusa susenja dok se usisiva¢ istovremeno puni.

Ll_l] Procitajte uputstvo za upotrebu
Odvojivi mrezni adapter
Samo za unutrasnju upotrebu

Vremenski minijaturni osigura¢ motorizovane glave za cis¢enje usisavanjem
vode

i =Y

1315a 9deT3,15 A oznacava simbol za vremensku/strujnu karakteristiku

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ovim putem izjavljujemo da je ova oprema u skladu
sa vazec¢im direktivama i evropskim normama i amandmanima. Kompletan tekst EU
Deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://global.dreametech.com

Detaljan elektronski priru¢nik mozete pronaci na
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



Pregled proizvoda

Dodatna oprema

. TangleCut™ ¢etka za razlicite povrsine
. AquaCycle™ 2.0

. Motorizovana Cetkica

. Sirok kombinovani alat

1

2

3

4. Mekana Cetka za prasinu
5

6. Bazaza punjenje

7

. Savitljiva produzna cev

SLA

Napomena: llustracije u ovom priru¢niku
sluze samo kao referenca. Pravi proizvod
se moze razlikovati.

Nazivi komponenti

Kudiste usisivaca

1. Posuda za prasinu

2. Taster za oslobadanje posude za
pradinu

3. Taster za oslobadanje donjeg poklopca
posude za prasinu

. Taster za oslobadanje baterije
. Displej

Dugme za rezim pripravnosti
. Prekidac jacine usisavanja

. Antistaticki kontakt

© ©® N o U

. Indikator statusa baterije

SI.B-1

AquaCycle™ 2.0

AquaCycle™ 2.0 dugme za otpustanje
Valjkasta cetka

Rucka poklopca rezervoara vode

Rucka valjkaste cetke

Filter

Rucka poklopca rezervoara prljave vode

Otvor za dolivanje vode

© No kW=

Poklopac rezervoara prljave vode

9. Korpa filtera -
SR

10. Linija minimalnog nivoa vode

11. Rezervoar prljave vode

SI.B-2

Baza za punjenje

1. Dugme za samociscenje

« Stalno plavo: Uklju¢eno

« Pulsirajuce plavo: Samociscenje u toku
2. lzlaz za susenje vazduhom

3. Drzac za skladistenje dodatne opreme
4. Montazna kopca

5. Kabl za napajanje

SI.B-3

Instalacija

Instaliranje dodatne opreme

Napomena:
Dodatke koristite u skladu sa realnim
potrebama ¢is¢enja.

SIL.C-1

Instaliranje AquaCycle™ 2.0

1. Povucite rucku rezervoara za vodu ka
spolja kako biste uklonili rezervoar za
vodu.

2. Podignite ¢ep rezervoara Ciste vode,
napunite rezervoar ¢istom vodom i
¢vrsto umetnite Cep u rezervoar za
vodu.

3. Ponovo postavite rezervoar za vodu i
povezite AquaCycle™ 2.0 sa produznom
Sipkom.

Napomena:
Usisiva¢ moze usisavati vodu samo kada je
povezan AquaCycle™ 2.0.

SI.C-2
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Punjenje

Napunite usisivac do kraja pre
prve upotrebe.

1. Postavite bazu za punjenje uz zid
na ravno tlo i poveZzite je sa izvorom
napajanja. Kada se baza za punjenje
ukljuci, dugme za samociscenje svetli
plavo.

2. Nakon povezivanja AquaCycle™ 2.0,
postavite uredaj na bazu za punjenje.
Poravnajte produznu cev sa montaznom
kopcom na bazi za punjenje i nezno
gurnite u prikazanom smeru dok ne
Cujete klik.

3. Broj na ekranu predstavlja trenutni nivo
napunjenosti baterije u procentima
tokom punjenja. Kada broj dode do
100, baterija je potpuno napunjena.
Ponovo nezno gurnite napred da biste
skinuli uredaj sa baze za punjenje.

Napomena:

Uverite se da je montazna kopca
otvorena pre instalacije.

Usisivac se ne moze koristiti tokom
procesa punjenja.

Kada se baterija potpuno napuni,
indikator statusa baterije se gasi nakon
5 minuta i usisivac prelazi u rezim za
ustedu energije.

Punjenje ce trajati oko 4 sata. Dugotrajno
usisavanje u Turbo rezimu ¢e dovesti do
zagrevanja baterije ¢ime se produzava
vreme punjenja. Pustite da se usisivac¢
ohladi 30 minuta pre punjenja.

SI.D-1

Prikaz statusa baterije

1. Indikator statusa baterije
{(:)} Treperi belo
O Stalno belo

Isklju¢eno
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Punjenje
O Potpuno napunjeno
{(:)} Punjenje

Rezim pripravnosti

SI.D-2

Kako koristiti
Displej

Usisavanje
1. Indikator koli¢ine finih cestica
2. Tipovi finih Cestica

> 10 um (npr. polen)

> 50 um (npr. kosa)

> 200 pm (npr. prasina)
> 500 um (npr. grinje)

3. Jadina usisavanja
& Auto
2 Eko
@ Turbo
4. Prekidac jacine usisavanja

Pritisnite dugme za promenu nivoa
izmedu Auto, Eko i Turbo.

5. Procenat nivoa napunjenosti baterije
Kada se na displeju prikaze,LO’, to
ukazuje da je nivo napunjenosti baterije
nizi od 10%.

6. Indikator nivoa prljavstine

Boja se menja sa kolicinom usisane
prasine u realnom vremenu (samo u
automatskom rezimu).

7. Dugme za rezim pripravnosti

Pritisnite kratko da ukljucite/iskljucite
uredaj.

SI. E-1

Mokro ¢is¢enje

1. Rezim mokrog cis¢enja
b’ Standardni rezim

Q RezZim usisavanja

2. Dugme za rezim



Kada je povezan AquaCycle™ 2.0,
pritisnite dugme za prebacivanje
izmedu standardnog rezima i rezima
usisavanja.

3. Dugme za rezim pripravnosti
Pritisnite na kratko da po¢nete/
zaustavite mokro Ciscenje.

SILE-2

Punjenje i samocis¢enje

1. Indikator napretka punjenja i
samociséenja

2. Procenat napretka

3. lkona statusa

+ Punjenje

~~

== Samodiséenje
N

-‘ Susenje

SILE-3

PodeSavanja

U rezimu pripravnosti, pritisnite i zadrzite
prekidac¢ jacine usisavanja ) 1,5 sekundu
kako biste usli u interfejs za podesavanja.
Kratko pritisnite () da izaberete opciju, a
zatim pritisnite i zadrzite (J 1,5 sekundu za
potvrdu.

Resetovanije filtera

Pritisnite i zadrzite () 1,5 sekundu da
izaberete resetovanje filtera i filter ¢e se
automatski resetovati.

Podesite jezik

Pritisnite i zadrzite ) 1,5 sekundu da
otvorite listu dostupnih jezika, a zatim
kratko pritisnite () za kretanje kroz jezike
kako biste izabrali zeljeni. Pritisnite i
zadrzite ) 1,5 sekundu da biste koristili
izabrani jezik.

Izlazak

Pritisnite dugme za rezim pripravnosti ()
kada je uredaj u interfejsu za podesavanja
kako biste se direktno vratili na glavni
interfejs ili izaberite -II, a zatim pritisnite

i zadrzite () 1,5 sekundu za povratak na

glavni interfejs.

SILE-4

Napomena:

- Ako nema aktivnosti duze od 15 sekundi,
displej ¢e se iskljuciti i vratiti na glavni
interfejs kada ponovo zasvetli.

« Ako usisivac ne radi ispravno, na ekranu
e se prikazati greska. Pogledajte tabelu
za reSavanje problema kako biste
pronasli odgovarajuce resenje.

Pokretanje ciS¢enja

Pritisnite (/) da zapo¢nete rad. Po zavrietku
usisavanja, pritisnite () i na ekranu ce se

prikazati koli¢ina usisanih cestica.
Pritisnite ) za prebacivanje izmedu nivoa
Auto, Eko i Turbo; na ekranu se prikazuje
odgovarajuci simbol.

Napomena:

Po zavrsetku bilo kog rezima usisavanja,
pri ponovnom ukljucivanju usisivac¢
automatski prelazi u automatski rezim.
Podrazumevana postavka je automatski
rezim.

+ Samo kada usisivac radi u automatskom
rezimu, usisna snaga i boja indikatora
nivoa prljavstine se menjaju u realnom
vremenu u zavisnosti od koli¢ine finih
Cestica prasine.

SILE-5

Pokretanje mokrog cis¢enja
Nakon povezivanja AquaCycle™ 2.0,
pritisnite (/) da pokrenete mokro ¢is¢enje.
Zatim pritisnite {) da prebacite izmedu
standardnog rezima i rezima usisavanja.

Napomena:

- U standardnom rezimu, sve ikone u
obliku lepeze svetle ledeno plavom
bojom. U rezimu usisavanja, svetle
tamnoplavom bojom.

« Po zavrsetku bilo kog rezima mokrog
¢is¢enja, pri ponovnom ukljucivanju
usisiva¢ automatski prelazi u standardni
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rezim. Podrazumevana postavka je
standardni rezim.

- Preostali nivo napunjenosti baterije ¢e
biti prikazan na ekranu tokom rada.

Pokretanje samociséenja

Postavite uredaj na bazu za punjenje i
pritisnite dugme za samociscenje % da
biste pokrenuli/zaustavili ¢is¢enje valjkaste
cetke. Nakon zavrsenog samocis¢enja,
uredaj ¢e automatski uci u rezim susenja.

Napomena:

Funkcija samociscenja se ne moze
aktivirati kada je nivo baterije manji od
25%, kada je nivo vode u rezervoaru ciste
vode nizi od linije minimalnog nivoa
vode ili kada je rezervoar prljave vode
pun. Potpuno napunite uredaj, napunite
rezervoar Ciste vode ili ispraznite
rezervoar prljave vode.

SILE-6

Upotreba razlic¢ite dodatne
opreme

TangleCut™ cetka za razli¢ite povrsine

- Ukljucite prekidac na cetki kada koristite
Cetku na podlogama za igru, tepisima ili
za usisavanje kafe u zrnu, kokica i drugih
granula.

- Kada koristite usisivac na plo¢icama,
podovima od drveta ili na drugim tvrdim
povrsinama, iskljucite prekidac.

1. ukljuceno

2. isklju¢eno

Napomena:

Pokretanjem uredaja svetla ispred
valjkaste cetke ce se automatski ukljuciti,
sto olaksava upotrebu.

SILE-7

AquaCycle™ 2.0

Uklanja prasinu, prljavstinu, otpad
i tvrdokorne mrlje sa tvrdih podova
korid¢enjem ciste vode.

Napomena: Nemojte uklanjati rezervoar
za vodu tokom rada.

SILE-8

Motorizovana Cetkica

Za usisavanje prljavstine, dlaka od kucnih
ljubimaca i drugih tvrdokornih fleka sa
sofa, posteljine i drugih tekstilnih povrsina.

Napomena:
Ne preporucuje se usisavanje po krhkim
povrsinama, kao sto je svila.

SILE-9

Mekana cetka za prasinu

Pogodna za usisavanje LCD ekrana,
tastatura, abazura, zavesa, roletni i drugih
povrsina lomljivih predmeta.

SILE-10

Sirok kombinovani alat
Za usisavanje zavesa, tastatura, plafona,
sofe, unutrasnjosti vozila, stocica itd.

SLE-11

Savitljiva produzna cev

Pritisnite dugme za otpustanje za savijanje
creva i omogucavanje ¢is¢enja ispod
niskog namestaja.

SLE-12

Baza za punjenje

Moze se koristiti za samociscenje, susenje i
punjenje.

Napomena:

AquaCycle™ 2.0 ne moze se okaciti na
drzacu za skladistenje dodatne opreme.

SLE-13

Napomena:



- Ako se bilo koji pokretni deo zaglavi,
usisiva¢ se moze automatski iskljuciti.
Uklonite sve zarobljene strane predmete i
nastavite sa radom.

Pregrevanje baterije dovesce do
automatskog iskljucivanja uredaja.
Sacekajte da se temperatura baterije
vrati u normalu, a zatim nastavite sa
koris¢enjem.

Nega i odrzavanje

Saveti:

Uvek koristite originalne delove kako
biste izbegli ponistavanje garancije.

Ako se filter ili mlaznica zapuse,
usisivac e prestati da radi ubrzo nakon
ukljucivanja. Procistite cev kako biste
vratili punu funkcionalnost.

Pre ciscenja posude za prasinu, uverite
se da je utikac izvucen i postavite dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje usisivaca u
iskljuceni polozaj.

Ako se usisivac nece koristiti duzi
period, potpuno ga napunite, iskljucite
iz struje, izvadite bateriju i cuvajte ga
na hladnom, suvom mestu, dalje od
direktne sunceve svetlosti. Kako biste
izbegli prekomerno praznjenje baterije,
napunite bateriju najmanje jednom na
svaka tri meseca.

Cis¢enje usisivaca
Obrisite usisiva¢ mekanom suvom krpom.

Cis¢enje posude za prasinu,
predfiltera i ciklonske jedinice

1. Pritisnite taster za oslobadanje posude
za prasinu i uklonite je iz usisivaca.

SI.F-1
2. Pritisnite dugme za otpustanje donjeg

poklopca posude za prasinu, a zatim
ispraznite sadrzaj.

SILF-2

3. Najpre uklonite predfilter, a zatim

okrenite ciklonski sistem kako biste ga SR
podigli. -
SILF-3

4. Isperite ciklonsku jedinicu, predfilter i
posudu za prasinu dok ne budu potpuno
Cisti. Nakon pranja, ostavite da se osusi
na vazduhu bar 24 sata.

SI.F-4

Napomena:

« Ocistite posudu za prasinu po potrebi.

- Preporucuje se ¢is¢enje ciklonskog
sistema i predfiltera najmanje jednom na
svakih 3 do 4 meseci.

Cis¢enje filtera
1. Uklonite posudu za prasinu kao sto je
prikazano na slici.

SILF-5

2. Uklonite filter iz usisivaca tako $to cete
ga povuci nadole u pravcu prikazanom na
slici.

SI.F-6

3. Isperite filter rotirajudi ga za 360°.
Lagano lupite filter nekoliko puta kako
biste uklonili ostatke koji su u njemu
zarobljeni.

SILF-7

4, Ostavite filter 24 sata na vazduhu kako
bi se osusio.

SILF-8

Napomena:

« Za pranje filtera koristite iskljucivo Cistu
vodu.

- Nemojte koristiti sredstva za ciscenje.

+ Ne pokusavajte da ocistite filter cetkom
ili prstom.

« Preporucuje se cisc¢enje filtera jednom na
svakih 4 do 6 meseci.

Cis¢enje TangleCut™ Eetke za
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razlic¢ite povrsine

1. Okredite bravu u smeru suprotnom od
kazaljke na satu dok se ne zaustavi, a
zatim uklonite valjak sa valjkaste cetke.

SI.F-9
2. Obrisite prasinu sa zareza i providnog

poklopca suvom krpom ili papirnim
ubrusom. Pre upotrebe dobro osusite.

Napomena:
U cetku je ugradena ostrica. Vodite racuna da je
ne dodirnete tokom c¢is¢enja.

SI.F-10

3. Kada se isprlja, isperite valjkastu ¢etku
¢istom vodom dok ne bude cista.

SILF-11
4. Stavite valjkastu ¢etku da stoji uspravno
barem 24 sata, kako bi se potpuno osusila.

SILF-12

Cis¢enje AquaCycle™ 2.0:
zarez valjka

1. Povucite rucku valjkaste cetke kako biste
izvadili valjak iz leZista.

SILF-13

2. Obrisite prasinu sa zareza i providnog

poklopca suvom krpom ili papirnim
ubrusom.

SL.F-14

Cis¢enje AquaCycle™ 2.0:
rezervoar prljave vode

Napomena: Preporucuje se ¢is¢enje nakon
svake upotrebe.

1. Povucite ru¢ku rezervoara za vodu ka
spolja kako biste uklonili rezervoar za
vodu.

SILF-15

2. Povucite ruc¢ku poklopca rezervoara
prljave vode da biste uklonili poklopac i

filter izlaza vazduha.

SL.F-16

3. Prospite otpadnu vodu u rezervoaru
prljave vode i ocistite ¢vrsti otpad i
prljavstinu sa korpe filtera. Zatim isperite
spojnu cev izmedu rezervoara prljave vode
i korpe filtera ¢istom vodom.

SLF-17

4. |sperite rezervoar prljave vode i
poklopac (ukljucujuci sonde i filtere

@ Filter
@ Filter
® Sonde

SILLF-18

5. Isperite filter ¢istom vodom, a zatim
temeljno osusite sondu, povrsinu i komoru
filtera suvom krpom ili papirnim ubrusom.

SI.F-19

6. Poravnajte instalacionu oznaku sa
otvorom da biste ponovo postavili filter.

SI.F-20

7. Obrisite povrsinu poklopca rezervoara
prljave vode. Poravnajte bravu na poklopcu
rezervoara prljave vode sa otvorom kako
biste pricvrstili poklopac, a zatim umetnite
rezervoar prljave vode.

SILF-21

Napomena:

« Ako necete koristiti uredaj duze vreme,
ispraznite rezervoare Ciste i prljave vode i
osusite ih.

Ne okrecite AquaCycle™ 2.0 naopacke
kako biste sprecili ulazak vode.

Cis¢enje motorizovane &etkice

1. Koristite metalni novac, kao $to je prikazano
na slici, da okrenete prekidac za zakljucavanje

u suprotnom smeru od kazaljke na satu dok ne
Cujete klik. Nakon otklju¢avanja motorne Cetkice,
uklonite valjkastu cetku.

SILF-22



2. Isperite i ocistite valjkastu Cetku. Stavite
valjkastu ¢etku da stoji uspravno barem
24 sata u dobro provetrenom prostoru,
kako bi se potpuno osusila.

SILF-23

3. Kada se valjkasta cetka osusi, vratite je
pratedi korake za rastavljanje u obrnutom
redosledu.

SI.F-24

Zamena baterije

Usisivac sadrzi uklonjivu litijum-jonsku
bateriju koja ima ogranicen broj ciklusa
punjenja. Nakon duze upotrebe, baterija
se mozda vise nece puniti. To znaci da je
baterija dostigla kraj svog zivotnog veka i
da je potrebna zamena.

1. Pritisnite dugme za otpustanje baterije i
povucite bateriju kako biste je uklonili.

2. Postavite novu bateriju.
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Cesto postavljana pitanja
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Ako usisivac ne radi pravilno, konsultujte tabelu ispod.

Greske

Mogudi uzroci

Resenja

Usisivac ne radi.

Baterija uredaja je prazna ili je nivo
napunjenosti baterije nizak.

Potpuno napunite usisivac, a zatim
nastavite sa koris¢enjem.

ReZim zastite od pregrevanja
aktiviran blokadom.

Ocistite otvor za usisavanje ili otvor
za protok vazduha. Sacekajte dok se
usisivac ne ohladi, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Otvor za usisavanje ili otvor za
protok vazduha je blokiran.

Ocistite svaku blokadu iz otvora za
usisavanje ili otvora za protok vazduha.

Slaba snaga
usisavanja.

Posuda za pradinu je puna i/ili je
sklop filtera zacepljen.

Ispraznite posudu za prasinu i/ili
ocistite sklop filtera.

Dodatak je blokiran.

Uklonite sve blokade u dodatku.

Motor proizvodi
¢udne zvuke.

Glavni otvor za usisavanje ili
produzna cev su blokirani.

Uklonite svaku blokadu u glavhom
otvoru za usisavanje ili u produznoj
cevi.

Indikator baterije
ne svetli tokom
punjenja.

Usisivac nije pravilno postavljen na
bazu za punjenje.

Uverite se da je uredaj pravilno
postavljen na bazu za punjenje.

Baterija se puni i automatski prelazi
u rezim mirovanja.

Usisivac radi normalno.

Ako se problem nastavi nakon iskljucivanja dve gorenavedene mogu¢nosti,
kontaktirajte odeljenje za postprodajnu podrsku za odrzavanje.

Proces punjenja je
prespor.

Temperatura baterije je preniska ili
previsoka.

Sacekajte dok se temperatura baterije
ne vrati na normalu, a zatim je
napunite.

LED sijalice
Cetke za razlicite
povrsine ne rade.

LED sijalice su ostecene.

Kontaktirajte odeljenje postprodajne
podrske za odrzavanje.

Nema vode iz
AquaCycle™ 2.0

1zlaz za vodu je blokiran.

Izvadite valjak iz AquaCycle™ 2.0 i
ocistite izlaz za vodu iznad zuba ¢edlja.

Lose performanse
usisavanja vode

Cev je blokirana.

Izvadite valjak iz AquaCycle™ 2.0 i
ocistite sve blokade unutar cevi.
Uklonite rezervoar za vodu i odistite cev
na zadnjoj strani rezervoara kako biste
uklonili sve prepreke.




Greske Moguci uzroci Resenja

Mrlje ili ostaci na poklopcu rezervoara

prljave vode, sondama ili povrsini

filtera

Pogledajte odeljak Nega i odrzavanje -
o ciscenje AquaCycle™ 2.0. Temeljno

Blokada u Spojnoj cevi |z.medu ocistite rezervoar prljave vode,

Upozorenje rezervoara prijave vode i korpe filtera poklopac rezervoara prljave vode i filter.

rezervoara za vodu

Prekomerna vodena magla unutar
komore filtera

Ako se problem nastavi nakon izvrsavanja gorenavedenih koraka, kontaktirajte

nasu korisnicku sluzbu radi popravke.

Los ucinak susenja

1zlaz ili ulaz vazduha na bazi za
punjenje je mozda blokiran.

Proverite da li su izlaz i ulaz vazduha
blokirani i ocistite ih po potrebi.

Indikator statusa baterije

Status Moguéi uzroci Resenja
Indikatorska lampica - Kontaktirajte odeljenje
. Baterija je . .
svetli crveno nakon o postprodajne podrske za
- . I osStecena. . )
ukljucivanja usisivaca. odrzavanje.
Indikatorska lampica
treperi belo kada je Baterija je prazna. Napunite je na vreme.

usisivac u upotrebi.
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ReSavanje problema

152

Ako usisivac ne radi ispravno, na ekranu e se prikazati greska. Pogledajte tabelu za

resavanje problema kako biste pronasli odgovarajuce resenje.

Ikonica greske Poruka greske Resenja

Niska

. napunjenost Napunite je na vreme.
baterije
Baterija j L

' . ° ervua.Je Napunite je na vreme.
ispraznjena

l1 Pregrevanje Sacekajte da se temperatura baterije vrati u
baterije normalu pre nego $to nastavite sa koris¢enjem.

Vazdusni kanal

Proverite da li su posuda za prasinu, produzna
cev ili ¢etka blokirane.

istice

cevi blokiran Proverite da li je pretfilter ili filter zacepljen
prekomernom prasinom.
| Vsacias | PgsBeotGean
zaglavila «cla vanjanje pj
zarobljenih na valjkastoj cetki.
j Rok trajanja filtera Zamenite filter na vreme.

Zamenite filter

Nakon zamene filtera, pogledajte [Podesavanja]
za resetovanje filtera.

Cista voda je
potro3ena

Blagovremeno dopunite rezervoar ¢iste vode.

Rezervoar prljave

Ispraznite rezervoar prljave vode.

ili je nepravilno
postavljen

vode je pun
j(c——
Rezervoar
prljave vode
5 nije postavljen Ponovo postavite rezervoar prljave vode.

Ocistite filter

Pogledajte odeljak [Ci$
biste ocistili filter.

cenje AquaCycle™ 2.0] da

Greska

Kontaktirajte odeljenje postprodajne podrske za
odrzavanje.




Tehnicki podaci

Usisivac

Model VZV37C Nazivna snaga 855W
Napon punjenja 34V=—== Nazivni napon 29,6 V===
Vreme punjenja oko 4 sata

TangleCut™ cetka za razli¢ite povrine AquaCycle™ 2.0
Model VMBN Model VFBCA
Nazivna snaga 40W Nazivna snaga 55W
Nazivni napon 29,6 V=—= Nazivni napon 288V=—==
Motorizovana cetkica
Model VMMY
Nazivni napon 24V === Nazivna snaga 20w
Baza za punjenje
Model VFBCB Nazivna ulazna 130 W-180 W
snaga
Nazivni ulaz 220V-240V~ 50/60 Hz
Nazivni izlaz 35V=—==09A
Punjiva litijum-jonska baterija

Model V2605-851P-BWA Nominalni napon 29,6 V=—==

Nazivni kapacitet 3100 mAh Nominalni kapacitet 3200 mAh

Elektri¢na energija

91,76 Wh
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Iskljucen rezim
(usisivac)

ReZim pripravnosti
(Baza za punjenje)

ReZim pripravnosti
(usisiva¢+baza za
punjenje)

Potrodnja energije

<05W

Vreme za ulazak u
stanje
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<20 min

Litijum-jonske baterije sadrze supstance opasne po Zivotnu sredinu.
Pre nego $to odlozite usisiva¢, uklonite bateriju, a zatim je odstranite ili reciklirajte u

skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regiona u kome se koristi.

WEEE informacija

opremu (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU), koja se ne sme odlagati sa

E Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku

nesortiranim komunalnim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko

zdravlje i okruZenje predavanjem vase otpadne opreme na odredeno mesto

za sakupljanje za reciklazu otpadne elektricne i elektronske opreme, koje je
odredila drzava ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza ¢e pomoci u
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po okolinu i ljudsko zdravlje.
Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za vise informacija o lokaciji kao i
uslovima i odredbama takvih mesta za sakupljanje.




Sigurnosne upute

Da biste sprijecili nezgode, ukljucujudi strujni udar ili pozar uzrokovan nepravilnom upotrebom,
prije upotrebe pazljivo procitajte ovaj prirucnik i zadrzite ga za buducu upotrebu.

Upozorenje

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca dobi od 8 godina i vise te osobe s fizickim,
senzornim, intelektualnim nedostacima ili ogranicenim iskustvom ili znanjem pod
nadzorom roditelja ili skrbnika, kako bi se osigurao siguran rad i izbjegao rizik od
opasnosti. Djeca ne smiju izvoditi ¢iS¢enje ni odrZzavanje bez nadzora.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucuju¢i djecu) smanjenih
fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, ili s nedostatkom iskustva ili znanja, osim
ako nisu pod nadzorom: ili ako nisu dobili upute vezane uz upotrebu uredaja od osobe
koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Usisivac nije igracka. Djeca se ne smiju igrati ovim proizvodom niti njime rukovati.
Budite oprezni kad koristite usisiva¢ u blizini djece. Nemojte dozvoliti djeci da Ciste ili
odrzavaju usisivac, osim ako nisu pod nadzorom roditelja ili skrbnika.

Nemojte upotrebljavati usisivac u vanjskom prostoru ili na mokrim povrsinama.
Usisivac koristite iskljuc¢ivo na suhim unutarnjim povrsinama. Nemojte dirati utikac ili
bilo koji dio usisiva¢a mokrim rukama.

Da biste smanijili rizik od pozara, eksplozije ili ozljede, prije upotrebe provjerite jesu li
litijska baterija i prilagodnik za punjenje neosteceni. Nemojte upotrebljavati usisivac
ako su litijska baterija ili punjac osteceni.

Glave Cetke, baterija, produzni Stap, metalni prikljucak i usisivac provode struju i

ne smije ih se uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Pazite da posusite sve filtre nakon
c¢iscenja.

Da biste sprijecili ozljede nastale od rotirajucih dijelova, prije ¢is¢enja glava cetke
iskljucite usisivac. Glave cetke, odjeljak za prasinu i filtar moraju se pravilno ugraditi
prije upotrebe usisivaca.

Nemojte koristiti usisiva¢ za usisavanje zapaljivih tekucina, kao sto su benzin ili
izbjeljiva¢, amonijak, Cistaci za odvode ili druge tekucine.

Nemojte koristiti usisivac za usisavanje ostrih ili tvrdih predmeta, kao $to su staklo,
¢avli, vijci ili kovanice, koji mogu uzrokovati kvar stroja. Nemojte koristiti usisivac za
usisavanje Cestica knaufa, pepela nalik onome iz kamina ili materijala za pusenje ili
spaljivanje, kao sto su ugljen, cigarete ili Sibice.

Prije upotrebe provjerite podrucje koje treba ocistiti. Da biste sprijecili blokiranje otvora,
ocistite ve¢e komade papira, manje papirice, plasti¢ne krpe ili oStre predmete (poput
stakla, ¢avala, vijaka, kovanica itd.) i bilo kojeg predmeta koji je vedi od otvora.

Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i ostale dijelove tijela podalje od otvora i pomi¢nih
dijelova usisivaca. Ne usmjeravajte produznu sipku, stap ili alate prema svojim oc¢imaili
usima te ih ne stavljajte u usta.

Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore usisivaca. Nemojte koristiti usisiva¢ ako su
mu otvori blokirani. Ne stavljajte prasinu, dlake ili druge predmete koji mogu smanjiti
protok zraka.

Nemojte odlagati usisivac blizu stolice, stola ili nestabilne povrsine, jer to moze
uzrokovati ostecenje stroja ili dovesti do ozljeda. Ako se usisivac osteti od prevrtanja
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m ili zbog drugacijeg nepravilnog rada, obratite se ovlastenom servisu. Nikad ne

pokusavajte rastaviti uredaj sami.

= Potrebno je strogo se pridrzavati svih uputa iz priru¢nika za ponovno punjenje baterije.
Nepravilno punjenje baterije unutar navedenog temperaturnog raspona moze ostetiti
bateriju.

= Koristite iskljucivo pribor i zamjenske dijelove koje preporucuje proizvodac.
= Budite posebno oprezni kad koristite usisivac za cis¢enje stubista.

« Pazite da usisivac bude iskljucen iz struje kada se ne koristi dulje vrijeme, kao i prije
izvodenja radova odrzavanja ili popravaka.

= Ovaj proizvod nemojte montirati, puniti ili upotrebljavati u vanjskom prostoru, u
kupaonicama ili oko bazena.

= Upozorenje na opasnost od pozara: Ne stavljajte nikakvu vrstu mirisa u filtar usisivaca.
Poznato je da ove vrste proizvoda sadrze zapaljive kemikalije koje mogu uzrokovati
zapaljenje usisivaca.

= Koristite iskljucivo originalno postolje za punjenje (model VFBCB). Ako to ne ucinite,
litij-ionska baterija moze se zapaliti.

= UPOZORENJE: U svrhe ponovnog punjenja baterije, koristite samo odvojivu jedinicu
koja se isporucuje uz ovaj uredaj.

= Upotrebljavajte isklju¢ivo samo odobreni tip baterije (model V2605-851P-BWA). Ako to
ne ucinite, litij-ionska baterija moze se zapaliti.

= Ako se baterijski materijal oslobodi, neka osoblje izide iz prostorije dok se baterije ne
ohlade i dim ne nestane.

= Osigurajte maksimalnu ventilaciju kako bi se uklonili opasni plinovi i izbjegli kontakt
koze i ociju ili udisanje para.

= Uklonite prolivenu teku¢inu pomocu absorbenta i spalite otpad.

= Nemojte koristiti i skladistiti u ekstremno vruc¢im ili hladnim okruzenjima (ispod 0 °C
(32 °F) ili iznad 40 °C (104 °F)). Bezi¢ni usisivac punite na temperaturi iznad 0 °C (32 °F) i
ispod 40 °C (104 °F).

= Ovaj je proizvod namijenjen samo za ku¢nu upotrebu.

= Na priklju¢cima za dovod ne smije do¢i do kratkog spoja.

= Postolje za punjenje trosi najvise elektri¢cne energije tijekom prvih
10 minuta ciklusa susenja dok se usisavac istovremeno puni.
Ll_l_l Procitajte prirucnik za rukovatelje

Odvojiva jedinica

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Minijaturni osigurac s viremenskom odgodom motorizirane glave za ¢iséenje za
¢is¢enje usisavanjem vode

1D

3154 GdjejeT3,15 A simbol za znacajku vrijeme/struja

Mi, tvrtka Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ovime izjavljujemo da je ova oprema sukladna
primjenjivim Direktivama i Europskim normama i amandmanima. Puni tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internet adresi: https://global.dreametech.com

Za detaljan e-prirucnik, idite na https://global.dreametech.com/pages/
user-manuals-and-fags
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Pregled proizvoda

Dodaci

. Cetka za razne povriine TangleCut™
. AquaCycle™ 2.0

. Motorizirana mini-Cetka

. Siroki kombinirani alat

1

2

3

4. Mekana Cetka za prasinu
5

6. Postolje za punjenje

7. Savitljivi produzni Stap

SLA

Napomena: llustracije iz ovog priru¢nika
samo su indikativne. Stvarni proizvod
moze se razlikovati.

Nazivi dijelova

Tijelo usisivaca
1. Posuda za prasinu
2. Gumb za otpustanje posude za prasinu

3. Gumb za otpustanje donjeg poklopca
spremnika za prasinu

4. Gumb za otpustanje baterijskog
modula

. Zaslon

. Gumb za stanje pripravnosti
. Prekidac razine usisa

. Antistaticki kontakt

O 00 N O U

. Pokazivac statusa baterije

SI.B-1

AquaCycle™ 2.0

1. Gumb za otpustanje nastavka
AquaCycle™ 2.0

Valjak za ¢etku

Rucka spremnika za vodu
Rucka valjkaste cetke

Filtar

SR o o

Rucka poklopca spremnika za otpadnu
vodu

7. Dovod vode

8. Poklopac spremnika za otpadnu vodu
9. Kosarica filtra
10. Linija minimalne razine vode

11. Spremnik za otpadnu vodu

SI.B-2

Postolje za punjenje

1. Gumb za samociscéenje

- Svijetli plavo: ukljuceno

- Pulsirajuce plavo: samociscenje u tijeku
2. Otvor za susenje zrakom

3. Postolje za pohranu dodataka

4. Kopca za postavljanje

5. Kabel za napajanje

SI.B-3

Postavljanje

Postavljanje nastavaka

Napomena:
Montirajte dodatke u skladu sa stvarnim
potrebama cis¢enja.

SIL.C-1

Postavljanje nastavka
AquaCycle™ 2.0

1. Povucite ru¢ku spremnika za vodu prema van

da biste uklonili spremnik vode.

2. Podignite ¢ep spremnika za ¢istu vodu,
napunite ga ¢istom vodom i ¢vrsto
pricvrstite cep spremnika za vodu.

3. Vratite spremnik za vodu i spojite
nastavak AquaCycle™ 2.0 s produznim
Stapom.

Napomena:
Usisava¢ moze usisavati vodu samo kada
je nastavak AquaCycle™ 2.0 spojen.

SI.C-2

157



K3 Punjenje

Prije prve upotrebe usisavac
napunite do kraja.

1. Postolje za punjenje postavite kraj zida
na ravnom podu i prikljucite ga na
izvor napajanja. Kada se postolje za
punjenje ukljuci, gumb za samociséenje
zasvijetlit ¢e plavo.

2. Nakon sto spojite nastavak AquaCycle™
2.0, uredaj postavite na postolje za
punjenje. Produzni $tap poravnajte s
kopcom za postavljanje na postolju za
punjenje i njezno ga gurajte u prikazanom
smjeru dok ne Cujete skljocaj.

3. Prilikom punjenja, broj na zaslonu
predstavlja postotak trenutacne
napunjenosti baterije. Kad broj dosegne
100, baterija je potpuno napunjena.
Njezno ponovno gurnite prema naprijed
da biste uredaj maknuli s postolja za
punjenje.

Napomena:

Kop¢a za postavljanje mora biti otvorena
prije postavljanja.

Usisivac se ne moze koristiti tijekom
punjenja.

Kad je potpuno napunjen, indikator
statusa baterije iskljucit ¢e se nakon
5 minuta i usisiva¢ ¢e uci u nacin rada
Stednje energije.

Ovo ce potrajati oko 4 sata. Usisavanje
u nacinu rada Turbo na dulje vrijeme
uzrokovat ce zagrijavanje baterije, sto
produljuje vrijeme punjenja. Ostavite
usisavac da se hladi dulje od 30 minuta
prije punjenja.

SI.D-1

Prikaz statusa baterije

1. Pokazivac statusa baterije
{(:)} Treperi bijelo
O Svijetli bijelo

Isklju¢eno
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Punjenje
O Potpuno napunjena
{(:)} Punjenje

Nacin rada pripravnosti

SI.D-2

Nacin upotrebe

Zaslon

Usisavanje

1. Indikator koli¢ine Cestica
2. Vrste Cestica

> 10 um (npr. pelud)

> 50 um (npr. dlake)

> 200 pm (npr. prasina)
> 500 um (npr. grinje)

3. Razina usisa
A Automatski
2 Eco (ekoloski)
© Turbo
4. Prekidac razine usisa

Pritisnite gumb za prebacivanje izmedu
automatskog, eko i turbo nacina rada.

5. Postotak razine napunjenosti baterije

Kad zaslon pokazuje LO, to oznacava
da je razina baterije niza od 10 %.

6. Pokazivac razine zaprljanja

Boja se mijenja s kolicinom udahnute
prasine u stvarnom vremenu (samo u
automatskom nacinu rada).

7. Gumb za stanje pripravnosti

Kratko pritisnite za ukljucivanje/
iskljucivanje.

SILE-1

Mokro ¢iscenje

1. Nacin rada mokrog ¢is¢enja
6’ Standardni nacin rada

Q Nacin rada usisa

2. Gumb nacin rada



Kada je nastavak AquaCycle™ 2.0
spojen, pritisnite gumb za prebacivanje
izmedu standardnog nacina rada i
nacina rada usisa.

3. Gumb za stanje pripravnosti
Kratko pritisnite da biste pokrenuli/
zaustavili mokro ¢iS¢enje.

SILE-2

Punjenje i samocis¢enje

1. Indikator napretka punjenja i
samociséenja

2. Postotak napretka

3. lkona statusa

+ Punjenje

~~

== Samociscenje

N

-‘ Susenje
SILE-3

Postavke

U nacinu rada pripravnosti, pritisnite i
drzite prekidac razine usisa () 1,5 sekundi
kako biste usli u sucelje za postavljanje.
Kratko pritisnite () kako biste odabrali
opciju te drzite () 1,5 sekundi za potvrdu.

Ponistavanje filtra

Pritisnite i drzite (J 1,5 sekundi da biste
odabrali filtar koji Zelite ponistiti i filtar ¢e
automatski dovrsiti ponistavanje.

Postavljanje jezika

Pritisnite i drzite ) 1,5 sekundi da biste
otvorili popis dostupnih jezika, a potom
kratko pritisnite C) za pomicanje kroz jezike
da biste odabrali zeljeni. Pritisnite i drzite
1,5 sekundi da biste se koristili odabranim
jezikom.

Izlaz

Pritisnite gumb za stanje pripravnosti
(Hkad je u su¢elju za postavljanje kako
biste se vratili izravno u glavno sucelje ili
odaberite 4], a zatim pritisnite i drzite
1,5 sekundi za povratak na glavno sucelje.

SI.LE-4

Napomena:

- Ako nema rada vise od 15 sekundi, m

zaslon ce se iskljuciti i vratiti na glavno
sucelje kad se ponovo upali.

« Ako usisavac ne radi ispravno, prikazni
zaslon pokazat ¢e poruku o pogresci.
Rjesenje pronadite u tablici za rjeSavanje
problema.

Pokretanje cis¢enja

Pritisnite (/) za pocetak rada. Kad se usisavanje
zavrsi, pritisnite () i koli¢ina raznih usisanih
Cestica prikazat ¢e se na zaslonu.

Pritisnite () za prebacivanje razina

izmedu automatskog, ekoloskog i turbo,

a odgovarajuca Ce se ikona pojaviti na
zaslonu.

Napomena:

- Kad se bilo koji nacin rada usisavanja
zaustavi, kod ponovnog pokretanja
usisivaca zadani nacin rada bit ¢e
automatski nacin rada. Tvornicki zadana
postavka je automatski nacin rada.
Samo kad radi u automatskom nacinu
rada, snaga usisa i boja indikatora
razine zaprljanja mijenjaju se u skladu s
koli¢inom cestica u stvarnom vremenu.

SILE-5

Pokretanje mokrog ¢is¢enja
Nakon $to spojite nastavak AquaCycle™ 2.0,
pritisnite (1) za pocetak mokrog ¢is¢enja.
Potom pritisnite ) za prebacivanje izmedu
standardnog nacina rada i nacina rada usisa.

Napomena:

+ U standardnom nacinu rada sve ikone
u obliku ventilatora svijetle ledenom
plavom bojom. U nacinu rada usisa
svijetle tamnoplavom bojom.

Kad se bilo koji nacin rada mokrog
Cisc¢enja zaustavi, kod ponovnog
pokretanja usisivaca zadani nacin rada
bit ¢e standardni nacin rada. Tvornicki
zadana postavka jest standardni nacin
rada.

Preostala razina baterije prikazat ce se
na prikaznom zaslonu tijekom rada.
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I} Pokretanje samociscenja

Uredaj postavite na postolje za punjenje i
pritisnite gumb za samotiicenje = da biste
zapoceli/zaustavili ¢is¢enje valjkaste Cetke.
Nakon dovrsetka samociséenja, uredaj ce
automatski prijeci u nacin rada susenja.

Napomena:

Funkcija samocis¢enja ne moze se
omogucditi kada razina baterije iznosi
manje od 25 %, kada je razina vode u
spremniku za ¢istu vodu ispod linije
minimalne razine vode odnosno kada
je spremnik za koristenu vodu pun.
Napunite uredaj do kraja, napunite
spremnik za cistu vodu ili ispraznite
spremnik za koristenu vodu.

SILE-6

Upotreba razlicitih nastavaka

Cetka za razne povréine TangleCut™

- Prilikom koristenja na podlogama za
djecju igru, tepisima ili za usisavanje zrna
kave, kokica i drugih kuglica, ukljucite
prekidac na cetki.

— Prilikom usisavanja plocica, drvenih
podova ili drugih tvrdih povrsina, iskljucite
prekidac.

1. ukljuceno

2.isklju¢eno

Napomena:

Kada se uredaj pokrene, svjetla ispred
valjkaste cetke automatski ce se ukljuciti,
sto je prakti¢no za koristenje.

SILE-7

AquaCycle™ 2.0

Uklanja prasinu, prljavstinu, krhotine i
tvrdokorne mrlje s tvrdih podova pomocu
Ciste vode.

Napomena: Tijekom rada nemojte
uklanjati spremnik za vodu.

SILE-8
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Motorizirana mini-Cetka

Za usisavanje prljavstine, dlaka ljubimaca
i drugih tvrdokornih naslaga sa sofa,
posteljine i drugih tkanina.

Napomena:
Ne preporucuje se usisavanje krhkih
povrsina, kao sto je svila.

SILE-9

Mekana cetka za prasinu

Prikladno za usisavanje na LCD-ovima,
tipkovnicama, sjenilima za svjetiljke,
zavjesama, roletama i drugim povrsinama
krhkih predmeta.

SILE-10

Siroki kombinirani alat

Za usisavanje zavjesa, tipkovnica,
stropova, sofa, unutrasnjosti vozila, stoli¢a
za kavu itd.

SLE-11

Savitljivi produzni stap

Pritisnite gumb za otpustanje kako biste
savili Stap, Sto ¢e omoguciti ¢is¢enje ispod
niskog namjestaja.

SLE-12

Postolje za punjenje

Moze se upotrebljavati za samociscenje,
susenje i punjenje.

Napomena:

Nastavak AquaCycle™ 2.0 ne smije se
ovjesiti 0 nosac za odlaganje dodatne
opreme.

SILE-13

Napomena:

Ako se bilo koji rotacioni dio zaglavi,
usisiva¢ se moze automatski iskljuciti.
Uklonite sve zaglavljene strane
predmete, zatim nastavite s upotrebom.

Kad se baterija pregrije, usisiva¢ se
automatski iskljucuje. Pricekajte da se
temperatura baterije vrati u normalu, a
zatim nastavite s upotrebom.



Njega i odrzavanje

Savjeti:
Da biste izbjegli nistavnost jamstva, uvijek
koristite originalne dijelove.

Ako filtar ili mlaznica postanu zacepljeni,
usisivac e prestati raditi ukratko nakon
$to se ukljuci. Ocistite cijev kako biste
uspostavili funkcionalnost.

Prije ¢is¢enja posude za prasinu,
potvrdite da je ¢ep odspojen i drzite
gumb za ukljucivanje usisivaca u
isklju¢enom polozaju.

Ako se usisivac ne koristi dulje vrijeme,

u potpunosti ga napunite, odspojite
kabel za napajanje, izvadite bateriju

i pohranite ju u hladnom okruzenju

s niskom razinom vlage, podalje od
izravnog suncevog svjetla. Da biste
izbjegli prekomjerno praznjenje baterije,
punite je najmanje jednom u tri mjeseca.

Cis¢enje usisivaca

Obrisite usisiva¢ mekom suhom krpom.

Cis¢enje posude za prasinu,
predfiltra i sklopa ciklona

1. Pritisnite gumb za otpustanje posude za
pradinu i izvadite je iz usisivaca.

SILF-1

2. Pritisnite gumb za otpustanje donjeg
poklopca posude za prasinu, a zatim
ispraznite sadrzaj.

SILF-2

3. Prvo izvadite predfiltar, zatim okrenite
sustav ciklona kako biste ga podigli.

SILF-3

4. Isperite sklop ciklona, predfiltar i posudu

za prasinu dok ne postanu cisti. Nakon pranja

stavite susiti na zraku najmanje 24 sata.

SI.F-4

Napomena:

« Po potrebi odistite posudu za prasinu.

« Preporucuje se ciscenje sustav ciklona i
predfiltra najmanje jednom u svaka 3 do
4 mjeseca.

Ciscenje filtra
1. 1zvadite posudu za prasinu kao 5to je prikazano

na slici.

SILF-5

2. Izvadite filtar iz usisivaca povlacenjem
prema dolje u smjeru pokazanom na slici.

SI.F-6

3. Ispirite filtar rotiranjem za 360°. Lagano
dodirnite filtar nekoliko puta kako biste
uklonili necisto¢u koja se nakupila u
njemu.

SILF-7

4, Ostavite da se filtar susi na zraku
24 sata.

SI.LF-8

Napomena:

- Za pranje filtra upotrebljavajte iskljucivo
¢istu vodu.

- Nemojte koristiti deterdzent.

- Nemojte pokusavati cistiti filtar s pomocu
Cetke ili prsta.

- Preporucuje se ciscenje filtra najmanje
jednom u razdoblju od 4 do 6 mjeseci.

Ciscenje cetke za razne
povrsine TangleCut™

1. Okrecite bravu suprotno od smjera kazaljke na
satu dok se ne zaustavi, a zatim s ¢etke uklonite
valjak valjkaste cetke.

SI.F-9
2. Obrisite prasinu s utora i prozirni poklopac

suhom krpom ili papirnatim ru¢nikom. Temeljito
osusite prije upotrebe.

Napomena:
U Cetku je ugradena ostrica, pazite da je ne
dodirujete tijekom ¢is¢enja.
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SILF-10

3. Kada se zaprlja, ispirite valjak cetke
¢istom vodom dok ne bude cist.

SILF-11
4. Ostavite valjak s ¢etkom da stoji

uspravno najmanje 24 sata dok se potpuno
ne osusi.

SLF-12

Cis¢enje nastavka
AquaCycle™ 2.0: utor
valjkaste cetke

1. Povucite rucku valjkaste cetke da biste je
izvukli iz utora.

SILF-13
2. Obrisite prasinu s utora i prozirni

poklopac suhom krpom ili papirnatim
ru¢nikom.

SL.F-14

Cis¢enje nastavka
AquaCycle™ 2.0: spremnik za
koristenu vodu

Napomena: Preporucuje se da ga Cistite nakon
svake upotrebe.

1. Povucite rucku spremnika za vodu

prema van da biste uklonili spremnik vode.
SILF-15

2. Povucite rucku poklopca spremnika za

koristenu vodu da biste uklonili poklopac i
filtar izlaza zraka.

SILF-16

3. Iz spremnika za koristenu vodu izlijte
koristenu vodu te iz kosarice filtra uklonite
kruti otpad i prljavstinu. Potom cistom
vodom isperite cijev koja spaja spremnik
za koristenu vodu i kosaricu filtra.

SLF-17

4. Cistom vodom isperite spremnik za
koristenu vodu i poklopac (ukljucujudi
sonde i filtre prikazane na ilustraciji).
@ Filtar

@ Filtar

) Sonde

SILLF-18

5. Cistom vodom isperite filtar, a potom
temeljito osusite sondu, povrsinu i komoru
filtra suhom krpom ili papirnatim ubrusom.

SILLF-19

6. Da biste filtar vratili na mjesto, oznaku
za postavljanje poravnajte s utorom.

SI.F-20

7. Obrisite povrsinu poklopca spremnika za
koristenu vodu. Poravnajte kopc¢u poklopca
spremnika za otpadnu vodu s utorom kako
biste postavili poklopac, a zatim postavite
spremnik za otpadnu vodu.

SILF-21

Napomena:

« Ako se nece upotrebljavati dulje vrijeme,
ispraznite i osusite spremnik za Cistu
vodu i spremnik za koristenu vodu.

- Nastavak AquaCycle™ 2.0 nemojte
okretati jer bi inace voda mogla curiti.

CiS¢enje motorne mini-Cetkice
1. Upotrijebite nov¢ic¢ kako je prikazano na slici za
okretanje brave u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu dok ne Cujete klik. Nakon otklju¢avanja
motorizirane mini-Cetkice, uklonite valjkastu
Cetku.

SI.F-22

2. Isperite i ocistite valjkastu cetku.
Postavite valjkastu ¢etku uspravno u dobro
ventiliranom prostoru na najmanje 24 sata
dok se potpuno ne osusi.

SILF-23

3. Kad valjkasta ¢etka bude suha, ponovo



je postavite pridrzavajuci se koraka
rastavljanja obrnutim slijedom.

SI.F-24

Zamjena baterijskog modula

Usisivac sadrzi uklonjiv litij-ionski baterijski
modul koji ima ogranicen broj ciklusa punjenja.
Nakon dugotrajne upotrebe, baterijski modul
vise se ne moze puniti. Ako se to dogodi, znaci da
je baterijski modul dosegao kraj zivotnog ciklusa
i treba ga zamijeniti.

1. Pritisnite gumb za otpustanje
baterijskog modula i pomaknite
baterijski modul da biste ga uklonili.

2. Postavite novi baterijski modul.
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I Cesto postavljana pitanja

Ako usisivac ne radi ispravno, pogledajte tablicu u nastavku.

Greske

Mogudi uzroci

Rjesenja

Usisivac ne radi.

Uredaj nema bateriju ili je razina

baterije preniska.

Potpuno napunite usisivac, zatim
nastavite s upotrebom.

Nacin rada zastite od pregrijavanja
pokrenut blokadom.

Ocistite otvor usisa ili dovod zraka.
Pricekajte da se usisivac ohladi, zatim
ga ponovo aktivirajte.

Otvor usisa ili dovod zraka su

blokirani.

Ocistite svaku blokadu s otvora usisa ili
dovoda zraka.

Slaba snaga usisa.

Posuda za prasinu je puna i/ili je
sklop filtra zacepljen.

Ispraznite posudu za prasinu i/ili
ocistite sklop filtra.

Dodatak je blokiran.

Ocistite svaku blokadu u dodatku.

Motor proizvodi
¢udnu buku.

Glavni otvor usisa ili produzni Stap

su blokirani.

Ocistite svaku blokadu s glavnog otvora
usisa ili produznog stapa.

Indikator baterije
ne svijetli prilikom
punjenja.

Usisivac nije pravilno postavljen na
postolje za punjenje.

Uredaj pravilno postavite na postolje
za punjenje.

Baterija se puni i automatski se
prebacuje u stanje mirovanja.

Usisivac radi normalno.

Ako je problem i dalje prisutan nakon isklju¢enja dviju gore navedenih
mogucnosti, obratite se odjelu za postprodajne usluge radi odrzavanja.

Punjenje je
presporo.

Temperatura baterije je preniska ili

previsoka.

Pri¢ekajte dok se temperatura baterije
ne vrati u normalu, zatim ponovo
napunite.

LED svjetla cetke
za razne povrsine
ne radi.

LED svjetla su ostecena.

Obratite se odjelu za postprodaju radi
odrzavanja.

1z nastavka
AquaCycle™ 2.0
na izlazi voda

1zlaz za vodu je blokiran.

Uklonite valjkastu cetku iz nastavka
AquaCycle™ 2.0 i ocistite izlaz za vodu
iznad zubaca cedlja.

Slabo usisavanje
vode

Cijev je blokirana.

Uklonite valjkastu cetku iz nastavka
AquaCycle™ 2.0 i ocistite zacepljenja iz
unutrasnjosti cijevi.

Uklonite spremnik za vodu i ocistite
cijev na straznjoj strani spremnika da
biste uklonili zacepljenja.
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Greske Mogudi uzroci Rjesenja

Mrlje ili ostaci na povrsini poklopca,

sondi ili filtra spremnik za koristenu

vodu

Proutite odjeljak Cis¢enje nastavka
o o . AquaCycle™ 2.0 priru¢nika Njega i
Zaceplje}nje uchevi koja spaja odrzavanje. Temeljito o¢istite spremnik
' spremnik za koristenu vodu i kosaricu za korigtenu vodu, poklopac spremnika

Upozorenja filtra

spremnika za vodu

Prekomjerno stvaranje maglice
unutar komore filtra

za koristenu vodu i filtar.

Ako se problem nastavi pojavljivati nakon provodenja gore navedenih koraka,
obratite se na3oj sluzbi za korisnike radi popravka.

Slabo susenje

1zlaz zraka ili ulaz zraka na postolju
za punjenje mozda je blokiran.

Provjerite jesu li izlaz zraka i ulaz zraka
zacepljeni i po potrebi ih ocistite.

Pokazivac statusa baterije

Status

Moguéi uzroci

Rjesenja

Nakon ukljucivanja
usisavaca pokazivac
svijetli crveno.

Baterijski modul je
ostecen.

Obratite se odjelu
za postprodaju radi
odrzavanja.

Kada usisavac se koristi
indikator treperi bijelo.

Baterija je prazna.

Napunite na vrijeme.
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0 Uklanjanje kvarova
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Ako usisavac ne radi ispravno, prikazni zaslon pokazat ¢e poruku o pogresci. Rjesenje

pronadite u tablici za rjeSavanje problema.

Ikona greske

Poruka o gresci

RjeSenja

Slaba baterija

Napunite na vrijeme.

Baterija ispraznjena

Napunite na vrijeme.

(3

Baterije se
pregrijava

Pricekajte dok se temperatura baterije ne vrati u
normalu, zatim nastavite s upotrebom.

Dovod zraka

Provjerite jesu li posuda za prasinu, produzni
stap ili cetka zacepljeni.

zaglavljena

J blokiran Provijerite jesu li predfiltar ili filtar zacepljeni
zbog prekomjerne prasine.
W Valjkasta cetka je Pogledajte odjeljak o ¢is¢enju Cetke za ¢iscenje

necistoca i dlaka zapetljanih u valjkastu cetku.

Filtru istice rok
trajanja

Zamijenite filtar na vrijeme.

Zamijenite filtar

Nakon zamjene filtra, pogledajte [Postavke] kako
biste ponovo postavili filtar.

Cista voda je
potrosena

Na vrijeme napunite spremnik za ¢istu vodu.

Spremnik za
koristenu vodu je
pun

Ispraznite spremnik za koristenu vodu.

Spremnik za
koristenu vodu nije
postavljen odnosno
nije postavljen
pravilno

Ponovno postavite spremnik za koristenu vodu.

Ocistite filtar

Za ¢is¢enije filtra proutite odjeljak [Cis¢enje
nastavka AquaCycle™ 2.0].

Greska

Obratite se odjelu za postprodaju radi
odrzavanja.




Specifikacije

Usisivac
Model VZV37C Nazivna snaga 855W
Napon punjenja 34V=—== Nazivni napon 29,6 V===
Vrijeme punjenja oko 4 sata
Cetka za razne povrsine TangleCut™ AquaCycle™ 2.0
Model VMBN Model VFBCA
Nazivna snaga 40W Nazivna snaga 55W
Nazivni napon 29,6 V=—= Nazivni napon 288V=—==
Motorizirana mini-cetka
Model VMMY
Nazivni napon 24V === Nazivna snaga 20w
Postolje za punjenje
Model VFBCB Nazivna ulazna 130W-180W

snaga

Nazivna ulazna snaga

220V -240V ~ 50/60 Hz

Nazivna izlazna snaga

35V=—==

09A

Punijivi litij-ionski baterijski modul

Model V2605-851P-BWA Nominalni napon 29,6 V===
Procijenjeni 3100 mAh Nazivni kapacitet 3200 mAh
kapacitet
Energija 91,76 Wh
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Nacin rada
pripravnosti (usisivac
+ postolje za
punjenje)

Nacin rada
pripravnosti (postolje
za punjenje)

Nacin rada isklju¢eno
(usisivac)

Potrodnja energije <05w

Vrijeme za ulazak u

. <20 min
stanje

Litij-ionski baterijski modul sadrzi tvari koje su opasne po okolis.
Prije odlaganja usisivaca uklonite baterijski modul, zatim ga odbacite ili reciklirajte u
skladu s lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se koristi.

Informacije o WEEE (elektri¢ni i elektronicki
otpad)

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju elektri¢ni i elektronicki otpad

E (WEEE, kao s$to je navedeno u direktivi 2012/19/EU) koji se ne smije mijesati

— zdravlje i okoli$ tako Sto cete svoju otpadnu opremu predati na odredeno

sabirno mjesto za recikliranje elektri¢cnog i elektronickog otpada, koje su odredile
vlade ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i recikliranje pomoci ¢e u sprecavanju
potencijalnih negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje. Za dodatne
informacije o lokaciji kao i o uvjetima i odredbama takvih sabirnih mjesta
obratite se instalateru ili lokalnim vlastima.
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